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Introduction

The aim of this book is to make Hippocrates’ On Airs, Waters and Places
and the Hippocratic Oath accessible to intermediate students of Ancient Greek.
The running vocabulary and commentary are meant to provide everything
necessary to read each page. The commentary is almost exclusively
grammatical, explaining subordinate clauses, unusual verb forms, and dialectic
peculiarities. The page by page vocabularies gloss all but the most common
words. We have endeavored to make these glossaries as useful as possible
without becoming fulsome. A glossary of frequently occurring vocabulary can
be found as an appendix in the back, but it is our hope that most readers will
not need to use this appendix often. Brief summaries of a number of
grammatical and morphological topics are interspersed through the text as
well, and there is a list of verbs used by Hippocrates that have unusual forms in
an appendix. The principal parts of those verbs are given there rather than in
the glossaries. Special topics, such as directions and geography, are also
presented briefly, along with a medical glossary.

Hippocrates’ On Airs, Waters and Places is a great text for intermediate
readers. The simple sentence structure makes it easy to read, while its subject
matter, the impact of climate on disease and character, is interesting for a
number of reasons. The presentation falls roughly into two halves, the first
detailing various environmental factors that contribute to specific diseases, the
second more ethnographic in its account of the differences between Asians and
Europeans as a function of their environment and customs. This latter section
dovetails with some of Herodotus’ ethnographic accounts and has been
sometimes explained in the context of fifth century Greek hostility towards
their Persian neighbors. However, as Rosalind Thomas points out, the main
divide does not seem to be between Greeks and barbarians as such (the Persians
are not mentioned at all), but between the two continents of Asia and Europe;
and even this grand scheme plays out only minimally in the text as a whole.!
For example, the account of the Asian “Longheads” (Maxporéparor) described
in section 14 emphasizes the mutual contributions of physis and nomos. But the
emasculated Scythian men (Anarieis) in section 22, who are also mentioned by
Herodotus (Histories 1. 105; 4.67), are clearly Europeans;? and their condition is

1. R. Thomas, Herodotus in Context (Cambridge: Cambridge University Press, 2000),
75-101.

2. For the class of androgynous Anarieis in Herodotus and AWP, see C. Chiasson.
“Scythian Androgyny and Environmental Determinism in Herodotus and the
Hippocratic mepl dépwv vddTwv Témwv. Syllecta Classica 12 (2001), 33-73.
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given an elaborate explanation that ultimately comes from their habit of riding
horses. In any case, negative stereotypes about Asians gave this text a
prominent place in discussions of environmental determinism in the early
modern period, where similar arguments were used to differentiate and
hierarchize races of humans.®> The multiple “globalizations” of the modern
period have repeatedly led to an intensification of interest in the relationship
between geography and disease, and of the difference between epidemic and
endemic diseases, both central concerns of AWP.* The intended reader of the
first half of AWP seems to be the itinerant physician, who must pay attention to
such local conditions in making his diagnoses. The ethnographic second half
seems to veer from medicine into more tendentious assertions about Asians,
assertions that are given a more scientific cast by their juxtaposition with the
preceding sections.

The Hippocratic Oath is one of the most famous legacies from antiquity.
Deployed in modified form throughout the middle ages, it is the basis for the
pledge taken by health professionals today to practice medicine in an ethical
way. We include it in this volume because of its long-term historical interest.

On Airs, Waters and Places and The Oath are part of the Hippocratic
Corpus, a collection of medical writings whose relationship to the historical
figure Hippocrates of Kos, the father of medicine (460 BC - 370 BC), is not always
clear. AWP is associated with the treatise On the Sacred Disease in that both reject
divine causes for disease in favor of environmental factors. For a close
examination of the Oath’s distinctive language, see the discussion of H. von
Stadten, “‘The Oath’, the oaths, and the Hippocratic Corpus,” in La science
médicale antique: Etudes réunies en I'honneur d Jacques Jouanna, ed. V. Boudon-
Millot, A. Guardasole et C. Magdelaine (Beauchesne: Paris, 2007), 425-66.

3. D. McCoskey, Race: Antiquity and its Legacy (Oxford: L.B. Tauris, 2012), 46-9; A.
Wear, “Place, Health, and Disease: The Airs, Water, Places Tradition in early
Modern England and North America.” Journal of Medieval and Early Modern Studies
38:3 (Fall, 2008), 443-65.

4. Frank Barrett, Disease and Geography: The History of an Idea. Geographical
Monographs 23 (Toronto: Becker, 2000).



How to use this book:

The presentation assumes the reader has a basic acquaintance with
Greek grammar. Generally, particles have not been included in the page-by-
page glossaries, along with other common nouns and adjectives. If necessary,
all of these words can be found in the glossary at the end. Verbs, being a special
problem in Greek, have been treated more fully. A simple and more generic
dictionary entry is given in the glossary on each page, with a more specific
meaning provided in the commentary below if necessary. We have also
included a list of verbs with unusual forms and their principal parts as an
appendix, which should be useful in identifying the dictionary form of verbs. A
good strategy for attacking a text like this is to read a section of the Greek to get
as much out of it as possible, then to look at the glossary below for
unrecognized vocabulary items, and lastly to consult the commentary. The
fuller glossary at the end of the book can be a last resort.

In translating expressions we have sought to provide an English
version that reproduces the grammatical relationships as much as possible,
producing in many cases awkward expressions (sometimes called
“translationese”). Good idiomatic translations are available for this text, but
the translations in the commentary are meant to provide explanations of how
the Greek works.

The Greek text contained in this volume is based on the Loeb edition of
the works of Hippocrates: W. H. S. Jones, Hippocrates (Cambridge: Heinemann,
1922), which was made available by the Perseus Project via a Creative Commons
License, as is our version. We have made a few minor changes for the sake of
readability. This is not a professional edition; for that the reader is referred to
the Budé edition of Jacques Jouanna. An excellent general introduction to
Hippocrates and all his works can be found in Jacques Jouanna, Hippocrates, tr.
M.B. DeBevoise (Baltimore: Johns Hopkins University Press, 1999).

An Important Disclaimer:

This volume is a self-published “Print on Demand” (POD) book, and it
has not been vetted or edited in the usual way by publishing professionals.
There are sure to be some factual and typographical errors in the text, for
which we apologize in advance. The volume is also available only through
online distributors, since each book is printed only when ordered online.
However, this publishing channel and format also account for the low price of
the book; and it is a simple matter to make changes to the pdf file when they
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come to our attention. For this reason, any corrections or suggestions for
improvement are welcome and will be addressed as quickly as possible in future
versions of the text.

Evan Hayes
hayesee@miamioh.edu

Stephen Nimis
nimissa@miamioh.edu

Evan Hayes is a recent graduate in Classics and Philosophy at Miami University
and the 2011 Joanna Jackson Goldman Scholar.

Stephen Nimis is a Professor of Classics at Miami University.
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The Language of Airs, Water, and Places

The earliest scientific figures in the Greek tradition were from the
region that bordered on the great near-eastern civilizations of Anatolia, and
they were no doubt stimulated in their thinking by their contact with these
advanced cultures. The most important Greek dialect spoken and written in
this area was the Ionian, which differs in a number of ways from the closely
related dialect of Attic, the dialect of Athens and its environs. While Attic
eventually achieved an elevated status because of the cultural importance of
Athens and its literary flowering in the fifth century BCE, the Ionic dialect
continued to be the preferred dialect of scientific prose. The Greek of the
Hippocratic corpus, among which is Airs, Waters, Places, is basically Attic Greek,
but exhibits a number of Ionic features.

Many features of Ionic Greek present no difficulty at all. In fact, most
uncontracted forms look more regular than their Attic equivalents:

Ionic Attic
dAeypatdddees dAeypaTddets
evpées €vpels
Oépeos Oépovs

7 ~
Bpaxéos Bpaxobs
wéAos TéAews

7 7

¢votos droews
€EwvTéwy EQUTAY

TOV wpéwv

TOV OPpAV

xpéovrat xpdvTar (from ypdouat)
émkaTappéovTo  €mkaTappodvTo
dokéovot dokobot

motéovot motodot

ovpéovaot ovpoiot

otdéovTa otdodvTa

xwpéovrta Xxwpodvra

kéovTal KetvTat

dokéot doxoin (optative)
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So also the retention of 7 where Attic would have an « is easy to spot:

Ionic Attic
NTPLKNY laTpikv
Xdpy XBpg
Bopénv Bopéav
dpn dpa
nuépns nuépas
érépnv éTépav

The appearance of ov for o; wv for av; and other minor modifications are
usually not problems. Here are some examples:

Ionic Attic
podvos pdvos
volowv véowv
. , e
EmvTéwy éauT @Y
3 \

TWOTO 72070 (=76 av74)
4 [’4
elvexka éveka

> ’ > ’
alel ael
k] £
és eis
wélwv peilwv

’ ’

Kalevpeva Kalovueva
OKOTEVUEVOS OKOTOVUEVOS

A k- is regularly substituted for -7r in interrogative words:

K®DS TDS
4 (/4
OKWS oTTWS
oKoLn omoLn
[ 4 (/4
OKOlOS oTolLoS
’ ’
KOTe TOTE
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Note the endings for the dative plural of first and second declensions. AWP

vacillates between Attic and Ionic forms.

Ionic Attic

Tfiol peTaBolfioww Tais perafolats
dANjAoaww aiAjhocs

> ’ > ’

avlpdmoilow avlpdmos

e ~ \ > ’ e ~ \ > ’
aAvkoioL Kal ATEPAUVOLOLY AAVKOTS Kal ATEPAUVOLS

Note the declension of third declension nouns like wdAcs:

nom. sing. gen. sing. nom. pl.
Attic mOALs TONEWS méAeLs
Tonic mOALs wéAtos wéALes
Attic Pvos Pvoews Pvoets
Tonic Pvos ¢voros Pvoies

Note the forms of the present participle of efpe:

Tonic Attic

> 7 k4
EWV WV

3 7 v
eovTa ovTa

k3 ’ L4
€ovans ovons

acc. pl.
TOAeLs

mOALas

divoeis

divoias

More common than usual is the use of anastrophe, the placement of a
preposition after the noun it governs, with a change of accent on the

preposition:

S sy , s o ess
TV VddTwv mépL for mept TV HddTWV
Cf. dowmdv mépt; EwuTdv Tépe
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Abbreviations

abs. absolute nom. nominative

acc. accusative obj. object

act. active opt. optative

adj. adjective part. participle

adv. adverb pas. passive

ao. aorist perf. perfect

app. appositive pL plural

cl. clause plupf. pluperfect

comp. comparative pred. predicate

dat. dative prep. preposition

dir. obj. direct object pr. present

epex. epexegetic pron. pronoun

f. feminine purp. purpose

fut. future ref. reference

gern. genitive or general reflex. reflexive

impf. imperfect rel. relative

imper. imperative sc. scilicet (indicates a
ind. com. indirect command word that must be sup-
ind. quest. indirect question lied from the context)
ind. st. indirect statement seq. sequence

indic. indicative sg. singular

ind. obj. indirect object subj. subject or subjunctive
inf, infinitive superl. superlative

m. masculine temp. temporal

n. neuter voc. vocative

Xix
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On Airs, Waters, and Places

ITIEPI AEPQN YAATQN TOIIQN

The physician must consider environmental factors when diagnosing diseases in a particular
place, and also the mode of life of the inhabitants.

[1.] InTpiknv So71is BovAerar 6pOds (nreiv, Tade xpm
~ ~ \ 3> ~ \ L4 ~ b4 ¢/
moteiv: mpdTov pév évBvpeiofar Tds dpas Tod é&teos, 8 T

4 > VA I3 ’ . > \ b Vs > 14
dvvatar dmepydlecfar éxdoTn: od yap €oikaow dAMjAoiow
008év, dAAa 7oAV diadépovow avTai Te €’ EwvTéwv Kal €v

~ ~ v \ \ 4 \ ’ \ \
Tiiot peTaBoAjjow: Emeita 3¢ T7d mvedpata Td Oeppd Te kai Td

’. ’ A \ \ ~ 3 ’ b4 \
Juxpd: pdAioTa pév T7a kowad maow dvlpdmoiow, Eémeita B¢

\ \ > < ’ 14 3 ’ L34 ~ \ \ ~ e ’
Kal Ta €V €kdaTy xdp1 €mixdpia éovta. det 8¢ kal TAOV VIATwY

amepydlopar: to work out, produce inTpikds, -1, -dv: of healing, medical
BovAopar: to wish, want Kkotwds, -1}, -6v: common, shared in
det: it is necessary common
diadépw: to differ wdAtoTa: most, especially
Svvapar: to be able petaBoli), 1 a change
ékaacTtos, -1, -ov: every, each Sp0ds: rightly, correctly
évfvpéopar: to consider, reflect on, SoTis,fTis, 8 T whoever

ponder wds, waoa, wav: all, every, whole
€ouka: to seem, be like wotéw: to make, do
&metra: then, next xp1}: it is necessary (+ inf.)
émuxdpros, -9, -ov: of a place, native, local xdpe,): a place, space
éros, -eos, T4 a year Joxpds, -1, -dv: cold, chilly
{n7éw: to seek, pursue dpm,): a period, time, season

Oeppds, 4, -6v: hot, warm

inTpwknv (sc. Téxvyv): “the healing art” i.e. medicine

Tdde: “the following things”

évlvpueiobar (sc. xp1): pr. inf., “(it is necessary) to consider”

6 7t dYvarar: “what (each season) is able to” + inf.

éolkaauy: perf. of eikw, “they are not the same”

098év: acc. of resp., “in any way”

molY: acc. of degree, “by much”

é¢’ éwvTéwv (=éavTdv): “by themselves”

Emeira 8¢ (sc. xpn évlhvueiofar): “next it is necessary to consider”
pdAtoTa peév ... EmerTa d¢: “especially those ... and next those (other)”
dvBpdmorow: dat. with kotva, “the ones common to all men”
éévta (=6vTa): n. pl. agreeing with mveduara, “the airs that are”
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Hippocrates
3 ~ \ 7 (4 \ > ~ ’
evlvpeiofar Tas duvvduias: domep yap €év TA oOTIUATL
diapépovor kal €v 7@ oTalud, olTw kat 7 dvvauts drapéper

\ < ’ (4 1] ’ 3 \ 3 ’ ’
TOAD €kdOTOU. WOTE, €5 TOAV €medav adiknTal Tis, 7S

adukvéopac: to come to, arrive émetddv: whenever
diadépw: to differ orafudv, 76: weight
ddvaputs, -tos, 7): a power, ability, property o7dua,-atos, 7d: the mouth
ékaoTos, -1, -ov: every, each @aTe: so, therefore
évBvuéopar: to consider, reflect on,

ponder

domep yap ... obTw kai: “for just as ... so also”
év 7® oTduaT: “on the mouth,” i.e. in taste
év 7@ orabu®: “on the scale,” i.e. in weight
o \ “ e . ”
doTe ... xpn: result clause, “so that it is necessary
émedav dplknTar: ao. subj. of dpikvéopar in gen. temp. clause, “whenever
someone arrives”
7s: rel. pron. with antec. wéAw gen. after dmetpds, “of which he is inexperienced”

Accusative + Infinitive Constructions in AWP

The words eixds and dvayxj, with or without éo7t, meaning “it is
likely” and “it is necessary,” form impersonal constructions that take a
complementary infinitive. Other impersonal expressions that take a
complementary infinitive are olov 7e éore, “it is possible,” xp7 “it is necessary”
and de? “it is necessary.”

Tdde Yp1) moety mwpdTOov pév évfvueichar Tas dpas
it is necessary to do the following things: first (it is necessary) to consider
the seasons

If the subject of the infinitive is expressed, it will usually be in the accusative
case, like articular infinitives, infinitives in indirect statement, etc.

€lkds yap Tovs pév wAovoiovs fieww moAAd Tois feols

it is likely that the rich sacrifice much to the gods
Also common in AWP is for simple predications to take the form of an accusative

subject with an infinitive, as though some impersonal construction were
understood from the context.

’ b4 3 \ by ~ > ~ k4 ’ > 7 b
7d 7€ €idea émi 70 wATfos adTdY dTovdTepa elvar éoliew &
ovk _dyafovs elvat 00dé wivew

Their physiques are usually flabby; they are not good at eating and drinking.

The use of the infinitive here (instead of 7d 7€ €ldea émi 76 wAGbos adTdV
dTovdTepa éaTi’ éoblew 8 ovk dyabol elor 0vd¢ miveww) may make these
expressions seem more abstract, because infinitives are timeless.
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On Airs, Waters, and Places
k4 /’ > ’ \ \ ’ 3 ~ |4 ~
dmewpds éoti, dradppovricar xpn v Béow aidTis, Skws keital
\ 1 \ /7 \ \ \ 5> \ ~ 3 ’ 3
kal wpods TA wWvebpata Kai wPoOs TAS dvaToAds Tod NAlov: ov
\ > \ ’ (4 Y ’ ~ \ 4 Y
yap TwiTo dvvatar 1jTis mpods Bopénv keitar, kai frTis mwPOS
’ 3 ] (4 by (4 kd 7 3 ] 4 \
vétov, ovd' 1Tis wpds tfAwov dvioxovra, ovd' Hris wpods
dvvovta. Tabra 0¢ xpn évlvueiclar ws kdAAioTa kal TV
€ ’ ’ e v \ Ve € ’ ’ \
vddTwy wépL ws €xovol, kal mATepov ENDdeor xpéovTar kal
~ N ~ 7 \ 3> 4 \ /
palakoiow 3 okAnpolo! Te kal €k peTedpwv kal mTeTpwdéwv,
L4 € ~ \ > ’ \ M ~ 7 ’
elTe aAvkoiot kal aTepduvoiow: kal TNy yijv, moTepov Y1) Te

\ v N ~ 1 v \ L4 b4 3 \ 1
kal dvvdpos 7 daocela kal épudpos, kal eiTe Eykotdos €0TL Kal

aAvkds, -1}, -0v: salty, briny

dvatoli}, 1j: arising

avioyw: to rise up (of the sun)

dvvdpos, -ov: waterless, dry

dmepos, -ov: without experience,
unacquainted

arépapvos, -ov: unsoftened, harsh

Bopéas, -ov, 6: the north

y#,7: earth

daavs, -€la, -v: leafy, wooded

Siadppovtifw: to meditate on, consider

Svvapar: to be able, capable, strong
enough

Svvw: to sink, set (of the sun)

éykowhos, -dv: hollow, sunken

eiTe...eite: whether...or

éAdns, -es: marshy

évfupuéopar: to consider, reflect on,
ponder

épvdpos, -ov: wet, moist, rainy

0éas, -1os, 1) a setting, placement

ketpac: to be positioned

palakds, -1, -6v: soft

uetéwpos, -ov: hanging, high

vdTos, o: the south

SoTis,fTis, 8 Tu: whoever, whatever

meTpddys, -€s: rocky, stony

mdTepos, -n, -ov: whether

okAnpds, 1, -dv: hard

xpéopac: to use

xp1: it is necessary

$udds, 1, -6v: bare, empty

@s: S0, as, (+ super.) as... as possible

dtagpovrioar: ao. inf., “it is necessary to consider”
Skws keiTac: ind. quest. after Stadpovrioar, “how it is positioned”
Tw0To: crassis for 76 avTd acc. resp., “is powerful in the same way”

j7is (sc. wéAis): “whatever city lies”
s kdAAoTa: “as well as possible”

TadTa: “these things also,” explained by the ind. questions in the next several

sentences

<

2 »

¥ddTwv wépe: note the accent on wépe indicating its object precedes

s Eyovar: ind. quest., “how they are disposed”

méTepov xpéovrar: ind. quest., “whether they use” + dat.

1) okAnpoliol (sc. ¥ddau): dat. after ypéovrar, “or hard waters”
elte: introd. ind. quest., “whether (they use)”

yfjv: acc. resp., “as for the soil”



Hippocrates
\ v ’ \ 7, \ \ ’ ~
mvLynp), €ite petéwpos kai YPuxpn: kal v dlawtav TOV
3 4 < ’ (24 ’ 4 \ 3 \
avlpdmwr, okoin 1dovrTai, WoTEPpOV GLhomdTaL Kal ApPLOTYTAL
\ > ’ N ’ \ 4 \
kal dTalaimwpot, 7 GtAoyvuvacTal Te kal GuAdmovor, Kai

édwdol kal dmoTot.

Knowing these factors will help diagnose endemic diseases. Astronomy and meteorology are
also helpful to the doctor.

[2.] kal dmo TovT@wv xpvy évlvueiclar é€xkaoTa. el yap
~ 3 ’ ~ ’ \ ’ 3 \ \ 7
TadTa €idelny Tis kaAds, pdAioTa pév wdvra, €l 8¢ ui, Td ye
mAeloTa, ovk Av avTov Aavlavor és mOAW ddikveduevov, Ns av
k4 X k4 4 3 ’ v -~ -~ e 4
dmewpos ), oUTe voonjparta émxwpia, olTe TAY KowdV 1) dvots,

okoin tis éoTw: WoTe p1 dmopeiclar €v 7§ Oepamely TV

dmepos, -ov: without experience of (+ Kowds, -1}, -6v: common, shared

gen.) Aavfdvw: to escape notice, be unknown
dmopéw: to be without means, be ataloss  pdAtoTa: most, especially
dmoTos, -ov: not given to drink petéwpos, -ov: raised up, high
dpLoTnTIs, -0, 6: one who eats lunch vdonua,-atos, 7d: an illness, disease
dralaimwpos, -ov: lazy, not given to olda: to know

hard work okotos, -1, -ov: of what sort, what kind
d¢ukvéopar: to come to, arrive mds, mdoa, wav: all, every, whole
dlatra,: away of living, lifestyle mAeloTos, -1, -ov: most, largest
édwdds, -dv: eating much mvLynpds, -1, -6v: choking, stifling (with
éxkaoTos, -, -ov: every, each heat)
évBvuéopac: to consider, reflect on, wdTepos, -1, -ov: whether

ponder ¢LhoyvpvaoTijs, -od, 6: one fond of
émxdpros, -, -ov: of a place, native, exercise, an athlete

endemic ¢iAdmovos, -ov: industrious, diligent
fHdopac: to enjoy (+ dat.) PhomdTys, -ov, 6: a lover of drinking
Oepamein,: a treatment xp™: it is necessary
kalds: well Pvyxpds, -1, -dv: cold, chill

orolp: dat. (Att. 6moly) after 7jdovrar, “what sort of lifestyle they enjoy”

dptoTnTal: those who eat more than one large meal in a day.

€l €ideln...dv Aavldvou: opt. in fut. less vivid cond., “if someone should know...
then it would not escape his notice”

€l 8¢ un: “if not (all of these things)”

Td ye: “then certainly (most of these things)

av §: pres. subj. of eiul in rel. clause with fs, “a city, with which he is unacquainted”

olTe vooijuarta .. o0Te ) piois: nom. subj. of Aavfdvoe

doTe un dmopetafar: pr. inf. mid. in purpose clause, “so that he not be at as loss”

”
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vovowv, punde diapaprdveww, @ eikds €oti yiveslar, v pi) Tis
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TadTa wpdTepov eldws mpodpovTioy mepl €kdoTov. TOD d¢
’ v/ \ ~ 3 ~ 7 N 3 ’
xpovov wmpoidvTos kal Tol éviavtod, Aéyor Qv, Okdoa Te
/ ’ 7’ \ ’ / N ’ N
vovorpata pélAer mdykowa THv oA kaTaoyfoew 7 Bépeos 4
~ e ’ ¥ 13 7 14 Ié >
X€ELudVros, okdoa Te idta €kdoTw kivdvvos yiveclar éx
~ ~ ’ 3 \ \ -~ e 14 \ \
peTafoldijs Ths SiaiTns. €idws yap TOV wpéwv Tas peraBolas
\ -~ W \ > ’ \ / ’ [’4
kal T®v doTpwv Tas émiTolds Te kal dvotas, kaldTL €xacTov
~ 14 ’ N Y v e ~ 7’ 7
TouT®V YylveTar, mpoedely Aav 1O éETos OkoldV TL péAdeL

yiveaOai. olTws dv 7is épevvdduevos kal TPOYLWWOKWYV TOVS

doTpov, T3: astar wéXw: to be about to, be going to (+ inf’)
dlatra, 1: a way of living, mode of life petaBolt, 1j: a change, changing
diepaprdvm: to go astray, make a mistake vovorua,-a7os, 76 a disease, illness
dvots, -tos, 1: a setting vodoos,1): a sickness, disease

eixds: likely, probable olda: to know

ékaaTtos, -1, -ov: every, each okotos: of what sort, what kind
éviavTds, 0: ayear mdykowos, -ov: common to all, epidemic
émuTol, 7: arising mpoywdokw: to know, perceive, learn
épevvdm: to seek, search for mpoépyouat: to go forward, advance
éros,-€0s, 74 ayear mpdouda: to know beforehand

0épos, -eos, 76: summer mpdTepos, -, -ov: before, earlier

13tos, -y, -ov: one’s own, individual mpodpovtilw: to consider before
kaBd7e: in what manner XELpdV, -@vos, o: winter

kaTéxw: to hold fast, occupy, possess Xpdvos, 6: time, season

k{vdvvos, ¢: a danger, risk, hazard @pm,: a period, season

Aéyw: to say

fv uij mpodpovrioy: ao. subj. in pr. gen. cond., “if someone does not consider”

etdms: ao. part., “having known these previously”

mpoidvTos: pr. part. of wpo-€pyopat in gen. abs., “as the time and the year
advances”

Aéyou Gv: pot. opt., “he could say what diseases”

kaTaoxfoew: fut. inf. of kaTa-€xw complementing uéAAw, “about to take hold”

Oépeos, xetpdvos: gen. of time within which, “either in summer or in winter”

éxdoTe: dat. of ref., “the danger to each”

yiveaBau: pr. inf. explaining k{vdvvos, “danger to happen”

€lds: ao. part. instrumental, “by knowing”

mpoetdeln dv: pot. opt., “he would know beforehand”

ofTws dv: anticipating the pot. opt. to come, “in this way he would....”

épevvdpevos kal mpoyryvdorwv: pr. part. with instrumental force, “by seeking
and learning”



Hippocrates
\ 7 \J N 3 7 \ € ’ \ \ ~
katpoVs, pdAtor Av eldely mepl €xdoTov, kal TA TA€loTa
7 ~ € 7 \ ’ 3 3 ’ > ~
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acTpovouln €S INTPLkNY, dAAa mdvv wAetoTov. dua yap THow
4 \ e ~ \ e Vé ’ ~
@pnot kai ai vobocat kal al kowhiar peraBdAlovor Tolow

S 1A
avlpdmoiow.

The effects of a city being exposed to hot southern winds and being sheltered from northern
winds.

[ 4 \ \ [74 ~ /’ ~ \
[3] Skws 8¢ xp7) €xkacTa TAOV Tpoelpnuévwy OKOTELY Kal

’ > AY ’ ’ ¢/ \ ’ Y \
Baocavilew, éyw ¢pdow ocadéws. 7TIS pév TOAs TPOS Ta

dpa: together with (+ dat.)
doTpovouln,: astronomy
Baoavi{w: to examine closely
yvddun,7): a means of knowing, a mark,
token
doréw: to think, suppose, expect
ékaacTtos, -1, -ov: every, each
é\dxioTos, -1, -ov: smallest, least
laTpikds, -1}, -év: of a physician, medical
katpds, d: (exact) time, season
kaTopBdw: to set straight, achieve
kotAin, 7: abelly
pavldve: to learn, understand
uebioTyue: to change
uépos, -€os, 76: a part, share
peTaBdAAw: to turn quickly, change

peTewpoddyos, -ov: meteorological, of
the astronomer

olda: to know

mdvv: altogether, entirely

mAetoTos, -1, -ov: most, largest

mpoAéyw: to say beforehand

gadéws: clearly, plainly

okoméw: to look at, view

ovuBdAAw: to throw together, lend,
contribute

Téxvn,7: art, skill, craft

Tuyxdvw: to hit upon (+ gen.)

vyteln, 1: health, soundness

¢pdlw: to show, indicate

xp1: it is necessary

&pn, 1j: a period, season

av eidein: pot. opt., “he would know”

Tvyxdvot, kaTopfoly: pot. opt., “he would come upon, he would achieve”
€l dokéot... pdbor dv: opt. in fut. less vivid cond., “Should someone believe...he

would understand”

el peTaoTaly: second protasis, “if he should change”
87 EvpuBdANeTar: ind. st. after udfor, “he would understand that astronomy

contributes”

és inTpuknv: “to the practice of medicine”

Tolow dvlpdmorow: dat. of ref., “for men”
TAV mpoetpyuévwy: perf. part. gen. of mpo-Aéyw, “of the aforementioned things”
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pév Oépeos Oepua, Tob 8¢ yewudvos Pvxpd: Tovs Te avlpwmovs

davdykmn,7: force, constraint, necessity petéwpos, -ov: raised, elevated
avaTtol, 7: arising okémn, 7 a shelter, protection
dpkTos,1: north ovvvopos, -ov: associated with (+ dat.)
dvouif, : a setting Ypalos, -ov: briny, salty

Oeppuds, -1, -6v: hot, warm X€LuepLvos, -1, -dv: of winter, wintery
Oépos, -€os, 7: summer XELLWY, -dvos, o: winter

kelpar: to be laid, be positioned Puxpds, -1, -dv: cold, chill

peTafy: between (+ gen.)

Ta Beppd: attributive, “the hot (winds)”

petafd: between the winter and summer risings of the sun, i.e. roughly ESE to
WSW. See p. 14

avT#: dat. after ovvvoua, “these winds are associated with this (city)”

dvdykm elval petéwpa: “and it is necessary that they (the waters) be elevated” i.e.
not from a deep source

0épeos, yetpdvos: gen. of time within which, “in the summer... in the winter”

Note the different meanings of the word ad70os:

1.) Without the definite article

a.) The nominative forms of the word always are intensive (= Latin
ipse): avTds: he himself, adrol, they themselves; ai yvvaikes
dtarredvTar avTol 8 é¢’ immwv dyedvrar of dvdpes: “The
women live thus, but the men themselves go on horses”

b.) The other cases of the word are the unemphatic third person pro-
nouns: him, them, etc. This is the most common use in AWP: Tds
kotAlas adTdv, their bellies; adTolow émiydpra, “native to
them”

2.) With the definite article

a.) In predicative position, it is also intensive (= Latin ipse): 7ov dvdpa
a?d748v: the man himself; ad 71 7 4, the earth itself.

b.) in attributive position or with no noun, it means “the same”: 76v
adTdv dvdpa:the same man; 7wiTo (=70 ad7d) dvvarar, “is
powerful in the same way”; ovorpadij és 70 ad70, “compressed
into the same place”




Hippocrates

Tas kepalas vypas Exew kal PAeypaTwdeas, T7ds Te Koitlias
3 ~ \ > ’ kd Y ~ ~ ~ ’
avTdV mukva €ktapacocestal, amo Tijs kepaldijs Tod pAéyuaros
3 ’ ’ L4 > \ \ ~ > ~ kd ’
€mikaTappéovTos: T7d Te eidea émi 70 wAGHos avTAY dTovwTEpQ
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kpatTdAn pdAdov wiéler: vovoquard Te Tdde émixdpia elval:
TPOTOV uév TAS yvvaikas voogepds kal powdeas elvai: émeita

TOAAGS ATOKOVS VWO VOoUOOU Kal oV ¢pvoel €kTiTpwokeolhar Te

ayafds, -4, -dv: good kotAin, 17 abelly
doleviis, -€s: weak, feeble kpatmdAy, 17: drunkenness, hangover
d7okos, -ov: never having had a child, vooepds, -1, -ov: sickly
barren vodonua,-atos, 74: an illness, disease
drovos, -ov: flabby vodoos,1: a sickness, disease
yuvi, yvvaikds, 1): a woman miélw: to press, oppress
€ldos, -eos, 7d: form, shape, figure mivw: to drink
ékTapdoow: to agitate, throw into wAffos, -eos, 76 a great number, crowd,
disorder multitude
ekTITpdoKw: to bear untimely, miscarry  wpdTos, -, -ov: first
émerta: thereupon mukvd: much, often
émkatappém: to flow down poddns, -es: with a strong flow, running
émuxdpros, -1, -ov: of a place, local, Vypds, -1, -0v: wet, moist
endemic PAéypa,-atos, 7d: phlegm
éobfiw: to eat dAeypaTddns, -es: full of phlegm,
kepalif, 7: ahead phlegmatic

Exew: inf. with acc. subj., “the men have”

vypas kal dAeypatddeas: pred. adj., “heads that are moist and full of phlegm”

éktapdaaeobar: pas. inf, with acc. subj., “the wombs are agitated”

ToD pAéypuaTos émkaTappéovTos: gen. abs. with causal force, “because of the
phlegm flowing”

éml 76 mAfifos: “for the most part”

7d €idea elvar: inf. with acc. subj., “their statures are”

ok elvac: inf. with acc. subj., “they are not able to” + inf.

0¥k 4v einoav: pr. opt. pot. of elue, “they would not be”

wivew: epex. inf. after dyafol, “good at drinking”

elvac: inf. with acc. subj., “the local diseases are”; “the women are”

70 vodoou: expressing agency, “by disease”

¢pvoer: dat. of means., “and not by nature”

éxTiTpdokeabar: the subj. is moAdas (yvvaikas)
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Agency and Means

The dative is the normal case for showing the instrument or means used
for an action, as opposed to the agent of an action, which is expressed with 97 +
the genitive case. While an agent is a person or something quasi-personal (a
group of people, a city, etc.), an instrument is usually an object of some kind (e.g.,
by Professsor Plum with the rope). However, various kinds of external forces can
be put in the agency expression, and this is common in AWP. Such agents include
natural forces, such as the sun, winter, winds, rain, but also factors like heat, cold,
lightness, weight, wetness, weakness. More concrete things like disease, sores,
and even urine are also expressed as agents. Note the following examples which
show the variation in use:

émeiTa moAAds dTdkovs VWO vovoov, kal oV ¢roet

“next, many are barren because of disease, and not by natural growth”

okdoa 8¢ peyda (sc.diapépet) i pvoer f vépw, épéw mepl
adTéwv.

“The ones which differ greatly by natural growth or by custom, 1 will speak
about them.”

” v v , , , - v
WoTe, kal €l Tis Ppoer méPuker dvdpeios kal ebpuyos,
amoTpémeafar THY yvduny vmd TAV vipwv.

“with the result that, if someone has become courageous by natural
growth, the mind becomes turned by customs.”

In a magico-religious context—Homer’s epics, for example—agency is usually
ascribed to various gods, who “put thoughts into the minds” of heroes, infuse into
them “warlike spirit,” etc. Crucial to the articulation of ancient medical discourse
is the transfer of agency (dynamis) from such unseen daemonic powers to various
kinds of physical entities, inside and outside the body. This is different from
literary tropes like personification or anthropomorphism, even though the lines
of demarcation cannot be drawn clearly. See Brooke Holmes, The Symptom and
The Subject (Princeton, 2010), 121-47.
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Hippocrates

mukvd: Tolol T€ waldlolow EMTITTEW OTAOUOVS TeE Kal
k4 \ o ’ \ ’ ~ \ 3 \ ~
dofpata kal & voullovor 70 maidiov woielv, kal iep)v vodoov
. ~ A k4 ’ 7’ \ ’ \
elvar: Totor 8¢ avdpdot Ovoevtepias kal diappoias kal
3 7 \ \ ’ \ \
NmidAovs kal TUPeToVS TOAUXPOVIOUS  XELUEPLYOVS  Kal

émwukTidas moAlas kal aiuoppoidas €v 77 €dpm. wAevpiTides

aipoppots,n: a hemorrhoid vopi{w: to hold, think, believe
avip, dvdpds, 6: a man vodoos,1): a sickness, disease
dofpa,-atos, 7d: short breathing, asthma waidiov, 7d: a young child
dudppocra, 1j: diarrhea mAevpiTts, -tdos, 7: pleurisy
dvoevTepia,n: dysentery motéw: to make, do
&€dpn ,7: a seat, rump moAvypdvios, -ov: chronic
émwukT(s, -tdos,1): a pustule which is mukvd: much, often

most painful at night mvpeTds, 6: burning heat, fever
émmimTe: to fall upon or over omaouds, 6: a convulsion, spasm
fmialos, o: ague, chills X€Lpepvds, -1, -6v: of winter, in winter

{epds, -4, -6v: sacred, divine

émumimTew: inf. with acc. subj., “convulsions fall upon”
mrotetv: pr. inf. compl. voullovor, “which they think to cause”
76 matdiov: “the child’s disease”

leprv vodoov: “and to be the sacred disease,” i.e. epilepsy
dvoevreplas (sc. émumimrew): “upon the men dysentery falls”

Third Declension Nouns

Third declension nouns ending in -ts like éAcs retain the -i- making
them look more analogous to other third declension nouns.

nominative plural -tes

Tonic Attic
kabldpotes kaldpoets
genitive singular -cos pioes pioes
. . éxmAibies éxmAibers
Ionic Attic R i
s s KAKWOLES KAKWOELS
KUGTLOS KUOTEWS , ,
mpopdoie mpoddoet
wéAtos TOAews pod S poo s
mlos mhéews accusative plural -tas
¢voios Pvoews ¢voias pioets
uetios peléews duvvducas dvvdpers
dvoias dvoets
wdélias wdAets
’ 7
wpoddoias Tpodpdoets

12




On Airs, Waters, and Places

\ \ ’ \ ~ \ 13 ’ > ’ ’

3¢ kai mepimAevpoviar kat kaboor kal okdoa 6féa vovonuata
’ v > 3 Ié 4 > \ ®’ e/

vouilovTar elvar otk €yyivovTar moAAd. ov yap oidv Te, GKoOv

N ’ € \ v \ ’ / 3 ’ 3 ’

av kotial vypai éwot, Tas vovoovs TavTas toxvew. odpbaipiar
3 14 € Y \ > \ > ’ N /’

Te €yyivovTar Vypal, Kal oV xalemal, OALyoxpovioil, fv p1) Tt

kaTdoxy vovonua mdykowov €k petaBolils peydAns. kal

13 ’ \ ’ L4 € ’ ’
okoTav TG TevTikovTa éTea vmepPdAwot, kaTdppoot
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ETMIYEVOLEVOL €K TOD €YKEDAAOV TAPATANKTIKOVS TTOLEOVTL TOVS

avlpwmovs, okdTav éfaipvns nNAiwbéwor TRV kedpalyv, 1)

ofos Te elut: 1am able to (+ inf)

oxdTav: whenever (+ subj.)

Sxov: where

SAtyoxpdvias, -1, -ov: lasting little time,
of short duration

6&vs, -€ta, -v: sharp, acute

épBarpia,): ophthalmia, an
inflammation of the eye

mdykowos, -ov: common to all, epidemic

mapamAnkTikds, -, -6v: suffering from
hemiplegia, paralytic

mevTikovTa: fifty

mepitmAevpovia, 7: an inflammation of the
lungs, pneumonia

motéw: to make, do

Yypds, -1, -6v: wet, running, loose

éyylvopar: to intervene, take place,
happen

éykédalos, o: brain

éfaidvns: suddenly

émvyivopar: to come into being after,
supervere

éros, -€os, 74 a year

jAcdopat: to be in the sun

{oxVYw: to be strong, prevail

katdppoos, 6: a catarrh, inflammation of
the nose and throat

kaTéyw: to hold fast, possess

kadoos, -€os, 76: burning heat, fever

kepalif, 7: a head

kotAin, n: belly, bowels

ueTaBol], 7: a change

vopi{w: to hold, think, believe
vovojua,-atos, 79: a disease, illness
vodoos,1: a sickness, disease

dmepBdAAw: to overshoot, surpass, exceed
xaAemds, -1, -6v: painful, grievous,
serious

6Eéa vovorjpaTa: pred., “whatever are considered to be acute diseases”

woAAd: adv. acc., “in many cases, often”

0? oldv Te (sc. éoTww): “for it is not possible” + inf.

Srov dv Ewou: pr. subj. of efut in indefinite clause, “wherever the bowels are loose”

Tas vovoous TavTas: subj. acc. of ioxdew (complementing oldv Te)

v pi...kaTdoyxn: ao. subj. of kaTa-éxw in general protasis, “unless an epidemic
disease attacks”

éx petaPolrijs (sc. Tdv wpéwv): “from a great change (of seasons)”

dmepBdAAwai: subj. in indefinite clause after 6xdTav (=0kdTe dv), “whenever
they exceed fifty years (of age)”

mapamAnkTikovs: pred., “make men paralytic”

NAtwbéwat: ao. pas. subj. after 6xdTav (=6xdTe dv), “whenever they are exposed
to the sun”

TV kepaAiv: acc. of respect, “they are exposed to the sun with respect to their
head” i.e. their heads are exposed
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Hippocrates
PLYyddowow. TadTa Uev TA VOUCNUATA QUTOLOLY ETLXWPLd €0TLV:
xwpls 0¢, v T wdykowov katdoxy vovonua €k peraBolijs

TOV Wpéwv, Kal TOUTOV UETEXOUTLY.

émuxdpros, -, -ov: of a place, local, vodonua,-atos, 74: an illness, disease
endemic wdykowos, -ov: common to all, epidemic

kaTéyw: to hold fast, possess prydw: to be cold

petaBolt, 1j: a change, changing xwpis: separately, apart

peTéxw: to have a share in, take part in (+  &pmn, 7: a period, season
gen.)

pLydhowary: ao. subj. after 6xdrav, “when they are cold

xwplis d¢: “and besides (the endemic diseases)...”

v kaTdoxy: ao. subj kaTa-€xw in pr. gen. cond., “if some epidemic disease
prevails...”

Directions in Hippocrates

The reader should note the meanings of the following expressions:

(1) “between the winter rising of the sun and the winter setting” i. e. roughly
East-Southeast to West-Southwest (113° to 248°)

(2) “between the summer setting and the summer rising” i. e. roughly West-
Northwest to East-Northeast (293° to 68°)

(3) “between the summer and winter risings” i.e. roughly East Northeast to East
Southeast (68° to 113°)

The exact number of degrees is a question of latitude. These directions are
roughly correct for the Mediterranean area.

Adapted from W.H.S. Jones, Hippocrates Vol. 1 (Harvard University Press,
Cambridge, 1957), p. 69.
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General or Indefinite Clauses

The most common kind of conditional sentence in AWP is the so-called “present
general condition,” which has v (édv) + the subjunctive in the protasis, and the
present indicative in the apodosis. Here are some examples:

v 7L mdykowov kaTdoxny voionua ... peTéyovoww: “if any common
disease takes hold, they share”

kfjv (kal édv) pév 76 Bépos adxunpodv yévyrar, Bdooov Tadovrar
ai voboou: “even if summer becomes dry, diseases cease quicker”

Such a sentence is distinguished from the so-called “future more vivid condition”
by the latter’s use of the future indicative in the apodosis. Compare:

N s <\ ps , \ , - ,
kv (kat édv) pév 70 Bépos avyunpov yévyrar, Bdooov majoovrar
al vodoou: “even if summer becomes dry, diseases will cease quicker”

In this case, the condition is speaking about a more specific probability in the
future.

A parallel construction is the use of §v + the subjunctive with temporal particles
or relative pronouns to produce general temporal clauses (whenever...) or
general relative clauses (whoever...). Here are some examples:

émedav (=émerdn + dv) dopiknTal Tis ... Sradpovrioar xp1n (éoTo):
“after someone arrives ... it is necessary to consider”

o 4 . v Sy 2 N , ey ; ,
okoTav (okoTe + dv) 8¢ Tékwat, Td Tadia ddvvaTor Tpépew elol:
“whenever they bear children, they are unable to nurse them.”

TPATOV eV TAS YVraikas, 0kddar &v Tixwow év yaoTpi Exovoar:
“first the women, whenever they happen to be pregnant.”

Contrast this last example with the use of the indicative in definite relative
clauses:

y g . N A eys s ;o
ETTELTA TA USGTG, O0KOOQ TPOS TAS TOV ')’]ALOU (lV(lTOAaS‘ EOCTL ....
“Next are the waters which are oriented toward the rising of the sun....”

dptoTa 8¢ 6kdoa ék petedpwy ywpiwv pet: “best are the ones which

flow from high places”
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Hippocrates
The effects of a city being exposed to northern winds and sheltered from hot southern winds.

[4.] okdoar 8' avTikéovTalr ToVTwY TWpPOS Ta wvevupaTta
\ \ \ A -~ /7 ~ ~ ~ € ’ \
T7a Yuxpa 70 petafd 7@ dvouéwr TV Bepwdv Tod NYAiov kal
Tils dvatolils Tijs Oepwijs, kal avrijor TabTa Ta Wrelparta
3 7 7 3 ~ \ ’ \ -~ ~ 7
Emxwpid €oTi, TOoD 08¢ vdTov kali TV Oeppdv mvevpdTwv
’ ® ” \ ~ ’ ’ ~ \ \
okémn, Dde &xel mepl TAV ToAlwv TOUTWY. TPAOTOV pev Ta

4 ’ \ \ € 3 \ \ ~ 3 Ié \
¥0aTa okAnpd Te kal Pvxpa ws €ml 70 wAfbos €yylverar. Tovs

avaTolij: arising, rise peTay: between
dvrikewpac: to be set against, be opposite  vdros, 6: the south
dvopij, 1j: setting wAfjfos, -eos, 736 a great number, crowd,
éyyivopar: to intervene, take place, multitude
happen mp@TOS, -1, -ov: first
émuydpros, -, -ov: of a place, local, okémy,n: a covering, shelter, protection
endemic okAnpds, -1, -6v: hard
Oepwvds, 1, -0v: of the summer, in Puxpds, -1, -dv: cold, chill
summer dde: so, thus

Oeppds, -1, -6v: hot, warm

okdoar &’ (sc. moAels): answering to f7is wév wdAws above, “but whatever cities”

TodTwv: gen. after dvrikéovTat, “lie opposite to these (the warm winds)”

7a Puxpa T7a peTafd: attributive adj., “the cold ones between” + gen.

petafd..0epwvijs: “between the summer settings and risings of the sun,” i.e.
roughly WNW to ENE. See p. 14

avTfjou: dat. of ref., “the winds are local to them”

Tob vdTOU Kal TAV Oepudv TrvevudTwv: gen. of separation, “protection from the
south and from hot winds”

Hde Exeu: “so it is (as follows) concerning these cities”

os éni 70 wAfjlos: “for the most part”

Note the different meanings of the verb €y w

The verb €y w has a range of special uses and meanings, the most
important of which are as follows:

1. to have or possess: Tas 3¢ kepadas vyinpds €yovor, “they have
moist heads”

2. to have or possess a certain power, to be able to + infinitive

3. to have a certain condition, to be a certain way, often used with an
adverb. &xer duoiws: “it is similar”

The third meanings is found often in AWP in the two expressions

olTws &xeu: “itis thus” i.e., as Ijust explained
®de Exer: “itis so” i.e., as I am about to explain
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On Airs, Waters, and Places
3¢ avlpdmovs €vTdvovs Te kal okeltppovs avdykn elvai, ToUs

’ \ ’ > ’ £4 \ \ \
TE TAELOUS TAS KOLALQS CATEPAUVOUS EXELY KAl OKATPAS TaS

kdTw, Tas 08¢ dvw evpowTépas: xoAwdeds Te udAlov 7
PAeyparias e€lvat. Tas 8¢ kedalas vywpas €Exovor kal

/’ . 13 ’ 3 \ > \ 1 ~ ’ \
okAnpds: pyypatiar Te eloiv émi 70 wAfjfos. vooeluata 8¢
> ~ 3 ~ ~ ’ V4 1 4 > ~
avToiow émdnuel TadTa, mAevpiTidés Te moAdal, ai Te ofetar

’ ~ 3 ’ \ R v 3 ’ e ’
vout{duevar vodoor. dvdaykny 8¢ @de €xewv, okdTav ai kotliat
moAAol

’ . ’ \ L4 ’ 3 ~ 14 3 v \
7Tp0¢)(10'L09. TOUTOV 86 aL7TLOV €ECTL TOU OWHATOS 7 EVTOAOLS KAl

5 \

okAnpai €Ewow: éEumvol Te ylvovTar amd wAaons

alTiov, Td: a cause

avdykn, 1: force, constraint, necessity
dvw: upwards

darépapvos, -ov: unsoftened

éumvos, -ov: suffering from an abscess
&vTaots, -tos, 7: tension

évTovos, -ov: sinewy

émdnuéw: to be at home, be epidemic
elpoos, -ov: flowing well, open

kd7w: down, downwards

kedaAi,n: ahead

kotAln, 7: belly, (pl.) bowels

vopi{w: to hold, believe, consider
véoevpa,-aTos, 74: a sickness, disease
vodoos,1: a sickness, disease

oxdTav: wherever (+ subj.)

6&vs, -€la, -v: sharp, acute

TAelwv, -ov: more

mAevpiTts, -tdos, 7: pleurisy

wAffos, -eos, 736 a great number, crowd,
multitude

mpdPaots, -Los,1): a cause, provocation

pnypatias,-ov, 6: prone to lacerations or
rupture

okeAppds, -1, -6v: lean

akAnpds, -1, -ov: hard

odua,-atos,Té: abody

Yympds, -1, -6v: healthy

PAeypins, -ov, 6: phlegmatic

XoAdd7s, -es: like bile, bilious

dvdykn (sc. éoTw): “it is necessary for the men to be”
ToUs mAelovs: “the greater number (of men)” acc. subj. of Exyewv
dTepduvovs kai okAnpas: pred., “have (upper) bowels that are unsoftened and

hard”

Tds kdTw, Tas 8¢ dvw: “the upper bowels, but the lower bowels”
dAeyparias: acc. pl. pred., “and they are bilious and phlegmatic”
elvau: inf. with xp17 understood from above.

éml 76 wAijfos: “for the most part”

avTolow: dat. of ref., “are endemic to them”
al 7e vodoou: “and the diseases considered,” ai has an accent because it is followed

by an enclitic.

Exew: inf. with dvdyxy, “it is necessary that it be so”
Ewow: subj. after 6kdTav (=6kdTe dv), “wherever the bowels are hard”
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Hippocrates
1 4 ~ ’ < \ ’ < ’ ~
1 OkAnpdTys Tijs koiAins: 1) yap Enpdtns pyypatias motel
elvat, kal 7od Udatos 7 Yuxpdrys. édwdods 8¢ dvdykn Tas
4 4 \ 3 ’ 3 \ ’ 174
TowavTas ¢voias elval, kal od moAvmdTas: ov yap oldv Te dpa
moAvBdpovs Te elvar kal molvmdtas: oplalulas 7Te ylveolar
\ \ ’ Ié \ \ \ > \ \ 3 7
uév dia xpovov, yivecOar 8¢ okAnpas kal toxvpas, kal evléws
piyvvolar Ta dSppata: aipoppoias 8¢ €k TV pwdv Tolol
vewTéporot TpujkovTa €Téwv yiveolhar ioxvpas Tod Oépeos: 7d
e \ ’ ’ 3 ’ \ ~ 3> \ 7
T€ lepa vooevpata kalelueva, oAiya pév tadta, loxvpa O€.

pakpoPiovs 8¢ Tovs avlpdmovs TovToUs pdAlov €ikos elvat

aipdppora,: a bleeding, hemorrhage SAlyos, -, -ov: few, little, rare

dpa: at the same time dupa,-puartos,74: an eye

dvdykn, 1: force, constraint, necessity édOaApia,1: ophthalmia, inflammation of
édwdds, -dv: given to eating the eye

eikds: likely motéw: to make, do, cause (+ inf.)

éros, -eos, T4 a year moAvfBdpos, -ov: eating much

evféws: at once, directly moAvTdTYS, -0v, 6: a heavy drinker
0épos, -eos, 76: summer pnypartias, -ov, 6: prone to lacerations or
{epds, -1}, -0v: sacred, divine rupture

loxvpds, -1, -v: strong, severe priyvope: to break, rupture

kaléw: to call pis, pwds, 7: anose

kotAln,7: abelly, (pl.) bowels okAYpds, 1, -6v: hard

pakpdBios, -ov: long-lived okAnpdTys, -nTos,1: hardness
VEWTEPOS, -1, -oV: younger TpidkovTa: thirty

vdoevpa, -atos, 74: a sickness, disease Xpovos, o: time

EnpdTys, -n7os,1: dryness PuxpdTys, nTos,: coldness

olos 7€ elpt: 1 am able to (+ inf.)

pyypartias: acc. pl. pred. after elvar, “to be prone to rupture”

motel elvac: “causes them to be”

0?0 oldv Te (sc. éoTww): “for it is not possible” + inf.

dta xpdvou: “after some time”

ylveafaur: pr. inf. with acc. subj., “inflammations happen”

aipoppoias: acc. subj. of yiveo@ar, “hemorrhoids are”

TpuikovTa éréwv: gen. of comparison, “to those younger than thirty years”
{oxvpas: acc. pred. of aipoppolias, “are severe”

T0b Bépeos: gen. of time within which, “during the summer”

Td lepa vooevuaTa kalevueva: “those illnesses called ‘sacred™ i.e. epilepsy
ToUs dvfpdmous: acc. subj. of elvae, “such men are”
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€Tépwv: Td Te €Akea 0V PAeypaTwdea €yyiveslhar, o0vd¢
aypotofair: 7d Te Tjfea dypidTEpa 1) NuepdTEpa. ToloL uev
avdpdotl TabTa TA vovouaTa €mixdpid €0TL Kal Xwpls, NV Ti
mdykowov kaTdoyxy €k peraBolijs TdV wpéwv: THol 8¢ yvvarfl,

~ \ ’ \ Ié \ \ 4 3 7
TPAHTOV pév oTpepidar moAdai yivovrar dia Ta Udata édvTa

dypros, -n, -ov: wild, fierce katéyw: to hold fast

ayprodpac: to be malignant peTaBold], 7: a change, changing

avip, dvdpds, o: a man vodonpa,-atos, 76: an illness, disease

yuri,yvvatkds, 7 a woman mdykowos, -ov: common to all, epidemic

éyyivopar: tobe born in mpdTos, -7, -ov: first

é\kos, -€os, 76: a wound, sore otépidos, -1, -ov: solid, barren

émxdpros, -1, -ov: of a place, local, dAeypatdddys, -es: inflammatory, full of
endemic phlegm

H0os, -€os, 7d: character xwpis: separately, apart

fpepos, -y, -ov: tame, gentle ®pn,n: a period, season

érépwv: gen. of comparison, “more likely than others”

7d éAkea: acc. subj. of pr. mid. inf. éyyiveafar, “sores break out”

dyprododac: pr. inf., “nor do they become malignant”

kal xwpls: “and besides (the endemic diseases)...”

v ... kaTdoxy: ao. subj. of kaTa-€éxw in pr. gen. protatis, “if some epidemic
disease prevails...”

moAAal (sc. yvvalkes): “many women become”

dta 7a ¥daTa édvra: “because of the waters being”

-ev- for -€o- in Present Participles

Contracted forms of -éw verbs are characteristic of Attic Greek. Ionic
often leaves -eo- and -ee- combinations uncontracted; AWP follows the Attic
convention in most verb forms, but note the diphthong -ev- for -eo- in middle
participles:

uncontracted Attic contraction Ionic contraction
Kaledueva kalolueva Kalelpeva
kvAwdeduevov KkvAwdovuevov KkvAwdevpevov
évBvpedpevos évBvpoipevos évBvpedpevos
évvoeduevos évvoodpuevos évvoedpevos
OKOTEQSLEVOS OKOTOULEVOS OKOTEVLEVOS
ikveopuévov ikvovpévov ikvevuévov
mveouévwy Tvovuévwy mwevpévwv

Note also d¢ekvedvrar for dpikvodvrar; and Scovpedor for dtovpodor.
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Hippocrates
okANpa Te kal dTépapva kai Pvxpd: at yap kabllapoies ovk
aila

> ’ Ié \
EKTLTPAOOKOVOL O¢

> Ié ~ 3 ré > 4 3 ’ \
é€mylvovtar TOV Eémpnriov émTidelal, OAlyatr Kal

movnpal. émeELTa TIKTOVOL XOAETAS: ov
opddpa. okdTav 8¢ Tékwoi, Ta maidla advator Tpédew eloi:
by \ 7 > / > \ ~ < ’ ~ Vé
70 yap ydAa amooBévvvTal amd TOV VdATwWY Tis OkANPETNTOS
\ > 7 V4 V4 Ié \ > \ ~ -~
kal aTepauvins: ¢lioiés Te yivovTar ovxval amO TAV TOKETHV:
€ by \ ’ L4 v Y 7 ~ \
oo yap PBins pyypata loxovor kal omdopaTa. TOloL Oé€
’ e/ 3 V4 3 ~ ¥ |4 \
maidiotow Udpwmes €yyivovTar €v Tolow JSpxeociy, €ws OULKPA

bt ¥ .. ’ ~ € 7 > /’ € ~ /’ 3> \
0. émetTa, wmpoiovonys Tiis NAwkins adavilovrai: Bdol Te e

> /’ ~ 7
€v TavTy Tij WOAEL.

advvaTos, -ov: unable

dmooBévvvpe: to be extinguished, cease

atepauvin, 1ij: harshness

d7répapvos, -ov: unsoftened

adavilopar: to disappear

Bin, 7: strength, force, violence

ydAa, ydAakTos, 7d: milk

éyyilvopar: to intervene, take place,
happen

ékTiTpddokw: to bring forth untimely,
miscarry

&merra: thereupon

émvyivopar: to supervene, come about,
befall

émpijvios, -ov: monthly

émuridetos, -n, -ov: suitable, fit, healthy

éws: while, until (+ subj.)

1Bdw: to reach puberty

jAwkia, 7p: time of life, age

Toyw: to check

kdBapos, -1os, 1: a cleansing, evacuation

wikpds, -1, -ov: small, little

SAlyos, -9, -ov: scanty, small

8pxts, -tos, 6: testicle

oYsé: after a long time, late

maidtov, 76: a young child

movnpdas, -1, -6v: toilsome, painful,
grievous

mpoépxopat: to go forward, advance

pfivpa,-atos, Td: a breakage, rupture

akAnpds, -1, -dv: hard

okAnpdTys, -nTos,1: hardness

omdopa,-aTos, 76: a spasm, strain

ouxvds, -1, -6v: long, (pl.) many, frequent

o¢pddpa: very, much

Ti{kTw: to bear children

TOKETOs, 6: a birth, delivery

Tpédw: to nurse

#8pwif, -wmos, 6: dropsy

¢0ios, -tos, 17: emaciation, consumption

xaAemds, -1, -dv: painful, difficult

Juxpds, -1, -dv: cold

ai kaldpoies TdV émpnriomy: i.e. menstruation
Tékwou: a0. subj. in indef. cl., “whever they give birth”
Tpédew: epex. inf. after dddvaror, “they are unable to nurse”

70 ydAa: “breast milk”

976 Bins (sc. T@V ToreTdV): “from the violence (of the births)”
€ws §: 3 5. subj. of elud with n. pl. subject (sc. 7a watdid), “while they are small”
mpotovons: pr. part. f. of mpo-€pxopar in gen. abs., “with age advancing”
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The effects of a city being oriented towards the east.

[5.] mepi pév odv 7dv Oepudv mvevudTwy kai TOV
~ \ ~ ’ ’ R b4 e ’
Juvxpdv kal 7OV moNiwv ToUTwWV Mde ExeL ws mpoelpnTat.
e ’ \ ’ 1 \ ’ \ \ ~ ~
okdoar 8¢ kéovrar mpods Ta mvevuata Ta petTafy TV fepwdv
kd ’ ~ 3 ’ \ ~ ~ \ 3 ’ Y
avaToléwv 70D NAlOV KAl TOV XELUEPWWDY, Kal OKGoaL TO
3> ’, ’ z v \ 3 ~ 3 Vé \ \ \
évavtiov TolTwr, dde €xeL TEPL aVTAOV. OkOGaAL Uév TPOS TAS

kd \ ~ 3 7 ’ 4 > \ Kl € ’
avatolas 7Tod MAiov kéovTai, TavTaAS €lKOS €lvat VyiewwoTépas
~ \ \ k4 3 ’ Y ~ \ \ \
TOV TPOs Tas dpkTovs €oTpapuévwr kai TOV wpos Ta fepua,
N \ ’ Y \ 5 ~ \ \ ’ v
v kal 0Tadiov 70 peTald fj. TPAOTOV eV Yap HETPLOTEPOV EXEL
by by 1 Y ’ b4 \ 4 € Vé Y \
70 Oepuov kal 70 Yuxpdv. émetta Ta VdaTa, 0kéoa TPOS TAS

~ € ’ > /’ > ~ I ) > ’ \
ToD MAlov avaToAds €oTi, TalTa Aapmpa Te e€lvat avdykn Kal

avdykn, 1: force, constraint, necessity
,

avaTolAi,1: arising, rise
dpkTos,1: the north

ueTay: between
uérpros, -n, -ov: within measure,
moderate

elkds: likely

évavtios, -1, -ov: opposite (+ gen.)

émetra: thereupon

Oepwis, -1, -6v: of the summer, in
summer

Oeppdv, 76: heat

Oeppds, -1, -6v: hot, warm

kelpar: to be laid, be positioned

Aapmpds, -1, -dv: bright, clear

mpoléyw: to say before

oTddiov, 7d: a stade

oTpédw: to turn

dytewds, -1, -v: sound, healthy

Xetpepvds, -1, -6v: of the winter, in
winter

Yuxpdv, T6: cold

Puxpds, -1, -dv: cold, chill

mpoeipnTac: perf. pass. of mpo-Aéyw, “it is as it has been said”

okdoat (sc. models): “whatever cities”

petTald.. . xewpepvdv: “between the summer and winter risings of the sun,”

roughly ENE to ESE. See p. 14

&€ Exeu: “concerning these, it is so (i.e. as follows)
elrods elvar: “it is likely that these are”
T@v éoTpaupévmv: pf. part. of oTpédw, gen. of comparison after vycetvorépas,

“healthier than those turned”

”

Hv kal : pr. subj. in pr. gen. cond., “even if the distance between is”

mpdTepov: “in the first case”
peTpLdTepov Exec: “they are milder”

elvac dvdyky: “these (waters) must be clear”
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> 7 \ \ \ > \ > ’ 3> ’ ~
evwdea kal palaka kal €patewa €yyiveclar év TavTy Ti
’ 13 \ 4 ré kd ’ \ ’ \ \
mOAet. 0 yap fAcos kablaiper avioxwv kai kaTaldumwy: 70 yap
€ \ 3 ’ > | 13 3 \ > ’ e 3 \ Y ’ ’
€wbwov ékaoToTe avTa 6 NYp éméxer ws émi TO WOAV. Td Te
L4 ~ 3 ’ k4 ’ \ 3 \ > \ ~ N
eidea TOV avlpdmwv edxpoa Te kai avlypa éorTi pdAdov 7
GAAY, Ny p1) Tis vodoos kwAVy. Aapmpddwvrol Te ol dvlpwmor,
Ed ’ \ ’ ’ 3 \ ~ by ’
opynv Te kal ovveow BeATiovs elol TdV wpooBopeiwv, NTep

1 \ k4 \ > Ve > Ié 3 Ié L4 / ’ €
kal Ta GAAa Ta éudvdpeva auelvw €oTiv. €olké Te palioTa 7

o0Tw kewuévn mOALs NpL kaTa TNV peTptoTnTa Todb feppod kal

duelvwv, -ov: better, abler, stronger fmep: just as
avlnpds, -, -6v: flowering, blooming Np, Jpos, T4: spring
dvioxw: to hold up, rise Beppdv, T76: warmth
av7doe: thither, to the very place kabfalpw: to purify
BeATiwv, -ov: better kaTaAdpme: to shine upon
éyylvouar: to be born in ketpad: to be laid, be positioned
eldos, -€os, 74: form, shape, figure kwAvw: to hinder, prevent
éxdoTorTe: each time, on each occasion Aapmpdpwros, -ov: clear-voiced
éudiw: to implant, (pass.) to grow in paAaxds, -1, -6v: soft
éocke: it is like peTPLoTYS, -nTo0S,7): moderation
émixéw: to pour water over vodoos,): a sickness, disease
épaTewds, -1, -6v: lovely, delightful 6py1, 7: a temperament, disposition,
edxpoos, -ov: well-colored, of healthy nature

complexion mpocBdpetos, -ov: exposed to the north
edddys, -€s: sweet-smelling, fragrant wind
€wbivds, -1, -dv: in the morning, early ovveots, -tos, 1): a coming together,
1Mp, 1épos, o: air intelligence

éyyiveolfau: also complementing dvdyxn

dvioxwv kal kaTaAdpumwv: pr. part. instr., “by rising and shining on”

70 éwlwov: adv. acc., “in the morning”

atTa: acc. pl. obj. of éméxer, “the air holds them in check” i.e. the waters, or the
vapors rising from the waters

dAAy: dat. of place where, “more than elsewhere”

v wij kewAdy: subj. in general protasis, “unless some sickness prevents (it)”

dpynv kal Edveswy: acc. of respect, “they are better in disposition and in intelligence”

7@V mpdoPBopeiwv: gen. of comparison after BeAriovs, “better than those exposed
to the north wind”

Ta éududueva: pr. part. neut., “the other things growing there”

kewpévn: pr. part modifying wdAes, “a city being situated in this way”

Ape: dat. after €ouke, “a city...is like spring”
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~ ~ ’ ’ > ’ \ Ié \
Tod Juxpod: Td Te vooebpata €éNdoow pév yiveTar kai
kd ’ L4 \ ~ > ~ ’ ’
aolevéoTepa, E&owke 8¢ Toiow év Tfow mlAeot yevouévors
vooevpaol, 7oL wpods Ta fepua mveduata éoTpappévnow. al

~ 3 Vd > 4 /’ > Vé \ ’

Te 7yvvaikes av7é0t dpikpovés eior opddpa kal TikTOVOL
I3 oo ’
pnidiws.
The effects of a city being oriented towards the west.

[6] mepi pév TovTwy e Exer. okdoar d¢é wpos Tas
dvotas kelvTal, kal aUTHolV €0TL OKETY) TAOV TVEVUATWVY TOV
amd Tis fods mredvTwy, 7d Te Beppa mrvedpata mapappel kal

\ \ k4 \ ~ v 3 7 4 \ ’ 7
Ta Yuxpd dmd TAV dpkTwv, dvdykn TavTas Tas woAas Béoww

ketolar vooepwTdTy: TPdTOV pPEV Yyap Ta UdaTa ov Aaumpd:

dvdykn,7: force, constraint, necessity
apwkdpwv, -ovos: prolific
dpkTos,7: the north

aafevis, -€s: without strength, weak
atd7d0.: there

yvvi), yvvaikds, 1: a woman

ddats, -tos, 1,: a setting (of the sun)
é\doowv, -ov: smaller, less

éowke: it is like

s, fods, 1: the east

Beppds, -1}, -6v: hot, warm

Oéos, -tos, 7 a setting, position
kelpad: to be laid, be situated

Aapmpds, -1, -dv: bright, clear
vooepds, -1}, -ov: sickly, unhealthy
vdoevua, -atos, Td: sickness, disease
mapappéw: to flow past

mvéw: to blow

pyidiws: easily, readily

okémn,n: a covering, shelter, protection
oTpédw: to turn

o¢pddpa: very, much

TikTw: to bear children

Jvxpdv, 7d: cold

Juxpds, -1, -6v: cold, chill

éAdoow: n. acc. pl. contracted (= éAdaaova), “the diseases are fewer”
yevouévots vooevpaot: dat. after €otke, “the diseases are similar to the diseases

occurring...”

éoTpappévyouw: dat. pl. perf. pass. part. of c7pédw, “similar to those turned...”

Dde Eyer: “it is s0” (in such cities)

kal avTielv: dat. pl,, “also to these cities”

TAV mvevudTwv: gen. of separation after oxémn, “shelter from the winds”
ketobav: inf. after dvdyxy, “it must be that these cities are situated”
0éoww vooepwTdTn: cogn. acc. with ketofar, “these cities are situated in a most

unhealthy position”
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alpw: to raise, lift up

aiTwov, 70: a cause

dvw: upwards, high

amokplvw: to set apart, distinguish
dppwoTos, -ov: weak, sickly
adpa,: abreeze

ddavilw: to hide, conceal, remove
dxpoos, -ov: colorless, pale
Bapidwvos, -ov: gruff-voiced
Bpayxddns, -es: subject to hoarseness
dtéyw: to scorch thoroughly

d¢0: wherefore, for which reason
dpdoos,1: dew

éykaTadvvw: sink beneath
éykaTapiyvope: to mix up in
elkds: likely

émAdpmw: to shine upon

éwfev: from morning, at dawn
éwBuwds, -1, -6v: in the morning, early
N1)p,Népos, o: air

0épos, -eos, 76: summer

kaTéxw: to hold fast

Aapmpdv, T6: clarity

Aoumds, -1}, -dv: remaining, the rest
pépos, -€os, 74 a part, share
peTéxw: to share in, take part in
vdoevua,-atos, 7d: sickness, disease
wimTow: to fall

wvéw: to blow

aplv: before (+ inf.)

mpoléyw: to say before

Yuxpds, -1, -0v: cold, chill

70 éwBuwov: acc. of duration, “during the morning”

s éml 76 woAv: “generally”

éykaTaprtyvipevos: pr. part. of ev-kaTa-piyvou, “which, being mixed up in the

water”

wpiv dpbijvac: ao. pass. inf. of alpw, “before it is raised high”

T0d Bépeos: gen. of time within which, “during the summer”

70 Aowmov: acc. of extent of time, “for the rest (of the day)”

doTe diéifer:. pr. inf. in res. cl., “so that it scorches”

petéyew: after eixds, “it is likely that they share in”

wpoetpnuévwv: perf. pass. part. of mpo-Aéyw, “of all the aforementioned diseases”
avdTols: dat. of advantage, “none are set apart for them” i.e. they suffer from no

unique endemic diseases.

dmoxéxpurac: perf. pass. of dmokplvw, “none is distinguished”
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drdfaptos,-ov: unclean, impure npépn,1: day
Oéos, -tos, 1) a situation, placement

> 3

dvemiTidetos, -1, -ov: unserviceable,

unfit
atdTd0.: there
Bdpetos, -, -ov: northern
BovAopar: to wish
delln, 7: afternoon
dunyéopar: to set out in detail, describe
éxkpivw: to separate, clear
Zouke: it is like, is similar to (+ dat.)
émiriidetos, -, -ov: suitable, convenient
éomépn ,1: evening
éwluwds, -1, -dv: in the morning, early
W1p,Népos, o: air

Aowmds, -1, -6v: remaining, the rest
péoos, -9, -ov: middle, in the middle
peTafBol, 7: a change, changing
peTdTwpov, T6: autumn

vooddys, -es: sickly, unhealthy
mpoaéxw: to hold to, attach to
mpdoketpat: to be laid upon
opddpa: very, much

Yytewds, -1, -6v: wholesome, healthy
vdatewds, -1, -dv: wet, moist

dde: so, thus

87 ylverar: “because it is”
@s €mi 7O wolD: “generally”

éxkpiverar: pr. pass. of ékrpivw, “it (the air) is not cleared”

& Te: “and (the winds) which do persist”
émel TotadTa: “since such are the winds”

peTomdpe: dat. after €otker, “the situation is similar to autumn”
oA V: pred., “the middle is much” i.e. the disparity between the two extremes is

great

&: n. pl. rel. pronoun, “the winds, which are...”

@de &Exer: “itis so”

dinyioachac: ao. inf. of dea-fyéopar after BovAopatr
d: n. pl. rel. pronoun, “the waters, which are...”
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ayafds, -4, -dv: good véos, vén, véov: young, fresh
alel: always, forever 6du1, 9: a smell, odor
avdykn, 1: force, constraint, necessity duBpros, -ov: rainy, of rain
dmdppuTos, -ov: running, flowing mayerds, o: frost
dxpoos, -ov: colorless, pallid, of a bad mayeTddys, -es: frosty, icy
color maxys, -ela, -u: thick
Bpayxdns, -es: subject to hoarseness mivew: to drink
eikds: likely mAelaTos, -1, -ov: most, largest, greatest
éAdns, -es: marshy movnpds, -1}, -v: bad, injurious
émpépopar: to supply oAy, 6: a spleen
Oeppds, 1, -6v: hot, warm oTdowpos, -1, -ov: standing, stationary
Oépos, -eos, Td: summer ovpBdAAw: to throw together, contribute
foAdw: to make turbid dyieln, 1 health, soundness
kalw: to burn, heat PAeypaTddns, -es: phlegmatic
kakds, -1, -dv: bad XELUV, -@vos, o: winter
Awpvaios, -1, -ov: stagnant XLV, -0vos, 1): SNOW
uépos, -eos, 79: a part, share XoA@dns, -€s: bilious, like bile
pvdw: to make muscular Puxpds, -1, -dv: cold, chill

€irds (sc. éoTe): “are likely to” + inf.

mAeiaTov pépos: acc. dir. obj. of cvuBdAlerar, “for (waters) contribute the
greatest part to health”

Tob Bépeos: gen. of time within which, “during the summer”

d1e éévTa: causal, “because they are not...”

T0b 6uBpiov...véov: gen. abs., “with fresh rain water always being supplied”

Tod fAlov kalovTos: gen. abs., “with the sun heating”

Tob xetudvos: gen. of time within which, “in the winter”

TeloAwpuéva: perf. part. pas., “having been stirred up”

®aTte .. elvac: result cl., “so that they are”

mrivovot: pr. part. dat. of w{vw, “to those drinking”

omAfjvas elvau: inf. with acc. subj., “their spleens are”

pepvwpévovs: perf, part. pas. pred., “having become muscular”
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Superlative and Comparative Adjectives

AWP is full of superlatives--the driest, the wettest, the best, the worst--
and comparatives. In the glossaries, only the positive forms have been given for
adjectives whose comparative and superlative forms are predictable from the

stem.

Positive
vdaTewwds: wet

Uytewds: healthy

PAeyuaTaddns: phlegmatic

favaTddns: deadly
émrideros: fit, suitable
OoAwdys: muddy, turbid
¢dadlos: low, bad
yAvkvs: sweet

kodgos: light

Aapmpds: bright, clear
Bapis: heavy

wovypds: painful
wayvs: thick

{oxvpds: strong, mighty
dtovos: flabby

dypros: wild, fierce
fjuepos: tame, gentle
wérpros: within measure
dolevijs: weak
Tpddiuos: healthy
Oetos: divine

avBpdmvos: human

Comparative Superlative
e ’
vdarewdTaTa
e ’
UylewdTaTa
PreypaTwdéoTata
OavaTwdéoraToL
3 ’
émurndeldTaTov
folwdéoTaTov
¢avAdraTa

,

YAUKUTATA
KovgdTarta

AaumwpdTepa AaumwpdTara
BapivraTov
TovypdTaTa
TaxiTaTov
ioxupdTaTov

dTovwTeEpa

5 ’

aypidTepa

NpepdTepa

LETPLAOTEPOV

5 ’

dofevéoTepa

TpodLudhTepa

OetdTepov

5 ’

avlpwmvdTepor
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dvw: up, upwards
yaoTip, -épos,1): a belly, stomach
déw: to lack

AemTds, -1, -dv: thin
vodonpa,-atos, 74: an illness, disease
Enpds, -1, -dv:dry

dudppota, 7: diarrhea

duo7e: for the reason that, since
dupnpds, 1, -dv: drinking heavily
dvoevTepia,: dysentery
édwdds, -dv: given to eating
éumimTe: to fall upon
favaTddns, -es: deadly, fatal
Bepuds, -1, -6v: hot, warm

0épos, -€os, 76: summer

ioxvds, -1, -dv: lean, meager

ioxvpds, -1, -6v: strong, mighty, powerful

kaTalemTUvw: to make very thin,
emaciate
kdTw: down, downwards

kAels, khetdds, 7 a clavicle, collar bone

kowin, n: belly, (pl.) bowels

mAelaTos, -1, -ov: most, largest

moAvxpovios, -ov: long-lasting

mpdowmov, 74: a face

mupeTds, 6: a burning heat, fever

odpé, ocapkds,: flesh

okAnpds, -1, -6v: hard

omAijv, d: aspleen

ovvTijkw: to fuse together, consume

ogvvTpodos, -ov: habitual

TeTapTalos, -1, -ov: every four days,
quartan (fever)

98pwi, -wmos, 6: dropsy

¢dppakov, 7d: a drug, medicine

XELLY, -dvos, 6: winter

dpos, o: a shoulder

kataleemriofac: perf. inf. with acc. subj., “their shoulders are emaciated”
ovvTikovTad: pr. pas., “the flesh is absorbed into the spleen”

Tovs TotovTous: acc. subj. of elvae, “such people are”

Tds kotAlas: acc. subj. of Exew, “their bowels are very dry”

Kkal 7as dvw kal T7as kd7w: “both the upper and lower bowels”

do7e detobar: res. cl., “so that they need” + gen.

avToiot: dat. of ref., “habitual for them”

Oépeos, xetudvos: gen. of time within which, “both in summer and in winter”
mAeloTol, lavaTwdéoraror: super., “very frequent and very fatal”
70D Bépeos: gen. of time within which, “during the summer”
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dmokTelvw: to kill, slay

yaoTip,-épos,1: abelly

yvv,yvratkds, 1 a woman

éyylvopar: to be born in

éuBpvov, 74: a baby, infant

émvyivopar: to follow, come into being
after

0épos, -eos, 76: summer

{oxw: to hold, keep

kdfapats, -tos, 1): a cleansing, evacuation

kafioTnpe: to set down, dispose

kaboos, 0: a burning heat, fever

Kk1}An,7n: a hernia

KotAin, 7: belly, (pl.) bowels

Aevkds, -1, -ov: light, bright, white

paviddys, -es: like madness, marked by
delirium

unkivve: to lengthen, prolong, extend

poAus: scarcely

vewTEPOS, -1, -0V younger

vdoevua, -atos, Td: sickness, disease

0idéw: to swell, be swollen

oidnpa, -atos, 74: a swelling, tumor

maldiov, 76: a young child

mepitmAevpovia, 7: inflammation of the
lungs, pneumonia

movypds, -1, -6v: bad, sick, in a bad state

mpeaBiTepos, -1, -ov: older

okAnpdTys,-nTos,1: hardness

T{kTw: to bear children

Tdkos, 6: a bringing forth, childbirth,
parturition

Tpod),1): nourishment, food

#dpwif, -wmos, 6: dropsy

0w dds, -es: consumptive, emaciated

PAéypa,-atos, 76: inflammation, phlegm
(one of the four humors)

xaAemds, -1, -6v: painful, grievous,
difficult

Xewpdv, -dvos, o: winter

XpnoTos, 1, -6v: useful, good, pleasant

unkvv@évra: ao. pass. part., circumstantial, “these diseases, when prolonged...”
és Fdpwmas kabioryou: “these diseases dispose to dropsies such constitutions”
T0d 0épeos: gen. of time within which, “during the summer”

Tod xetudvos: gen. of time within which, “during the winter”

PAéyua Aevkdv: leucophlegmasia \evkopAeyparia), a state of dropsy

év yaatpl loxovot: “they hold in the belly” i.e. conceive

év TijoL Tpodfor: “in their nourishment” i.e. while nursing

kdfapois pera Tov Tdkov: referring to the lochia, or postpartum discharge.
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dvdykn, 7: force, constraint, necessity vopi{w: to hold, think, believe
avip, avdpds, 6: a man oxdTav: whenever (+ subj.)
dmas,-waoa, -wav: all, the whole wérpa,n: arock, a ledge or shelf of rock
doavi{w: to disappear w1y}, 1): a fount, source
yaoTip,-épos,: abelly mAjpwua, -aTos,7d: a fullness
y#,7: earth mpoynpdokw: to grow old before
yvvi, yvvatkds, 1: a woman aidnpos, o6: iron
dedTepos, -9, -ov: second akAnpds, -1, -0v: hard
éAkos, -eos, Td: a wound, ulcer TdkKos, 6: a bringing forth, childbirth,
Oeppds, i, -6v: hot, warm parturition
{kvéopar: to come, befit ¥dpomiéw: to accumulate fluid
kipads, o: enlargement of the veins, YoTépa,1): a womb

varicose vein XaAkds, 6: copper
kvijumn,n:aleg xpfina, -atos: a thing that one uses,
pakpdBios, -ov: long-lived purpose
wox0npds, -1, -6v: miserable, wretched Xxpovos, 6: time

@oTe oby 0ldv Te (sc. elvar): res. cl,, “so that it is not possible” + acc. + inf.

wpoynpdokew: also with dore inres. cl,, “so that they grow old”

Tob xpdvov Tod ikvevuévou: gen. after mpo-ynpdarew, “grow old before the
proper time”

éxew év yaaTtpi: “they appear to hold in the belly” i.e. to be pregnant

okdTav ... : pr. subj. in gen. temp. cl., “whenever the birth is”

okdTav vdpomujowaoy: pr. subj. in gen. temp. cl., “whenever they accumulate
fluid”

elvac: inf. in ind. st. after voullw, “that such waters are useless”

7pds dmav xpiua: “for every purpose”

devTepa: “second” (most miserable waters)

dowv elev: pr. opt. in cond. rel cl,, “(those waters) whose springs are” i.e. “if their
spring are”

oldnpos, xaAkos, etc.: mineral and metal deposits that affect the quality of water
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ayafds, -1, -év: good

avaTolij, 7: arising, rise

dpyvpos, o:silver

dpioTos, -1, -ov: best

dodalTos,1: asphalt, bitumen

Babis, -eta, -v: deep

Bin, 1: force, power, violence

yenpds, -ov: of earth, earthy

yAvkis, -€ta, ¥: sweet

diaxdpmnots, -tos, 1: excretion

dtovpéw: to pass in urine

évavTios, -1, -ov: opposite, contrary

émawéw: to approve, commend

Octov, 7d: sulfur

Oeppdv, 76: heat

Oeppds, -1, -6v: hot, warm

0épos, -eos, 76: summer

kavowdys, -es: suffering from heat,
parched

Aevkds, -1, -0v: bright, clear

Addos, o: a hill

ueTéwpos, -ov: raised, high

viTpov,Td: soda

olvos, 6: wine

olds Te efpe: 1 am able

OAlyos, -, -ov: few, little, small

any1, 1: a fount, source, spring

pedpa,-atos, 76: a flow, stream, current

péw: to flow, run, stream

priyvope: to break

okAnpds, -1, -dv: hard

oTvmTypln,n: alum, vitriol

Pépw: to bear

xaAemds, -1, -dv: painful, grievous,
difficult

XELLAV, -dvos, 6: winter

Xpvods,o: gold

xwplov, 74: a place, spot

Puxpds, -1, -dv: cold, chill

oV ofdv Te (sc. éoTw)...ylvesfar: “it is not possible for good water to occur”

diovpetolar: epexegetic inf. after yadewa, “ (waters) difficult to be passed in
urine”

elvae: inf, with acc. subj., “but (the waters) are hard, etc.”

dpioTa (sc. ¥8ata): “but the best waters”

old 7€ éoTu: “they are able to” + inf.

Tod xeLudvos, Tod Bépeos: gen. of time within which, “during the winter, during
the summer”

av ety: pr. opt. pot., “they would be so (since they are) from...”

éppdyaat: perf. 3 pl. of prhyvoue, “whose flows have broken”

kal pdAAov: “and even more so”
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dyabds, -1, -dv: good b dns, -€s: sweet-smelling, fragrant

aAvkds, -1, -ov: salt Oepwvds, -1, -dv: of the summer, in

davdykn,n: force, constraint, necessity summer

avaTtol, 7: arising kodos, -9, -ov: light

dpioTos, -1, -ov: best Aapmpds, -1, -dv: bright, clear

darépapvos, -ov: unsoftened petafd: between (+ gen.)

av7ika: straightway, at once vdoevua, -atos, 7d: sickness, disease

dedTepos, -, -ov: second w1, 1: a fount, source, spring

ddots, -tos, 7: a setting (of the sun) wivw: to drink

dvouif, 7: setting oKkAnpds, -1, -6v: hard

&viot, -at, -a: some Tpitos,-n, -ov: third

émmideras, -1, -ov: fit, suitable, dpdlw: to point out, show, indicate
convenient XeLpepvos, -, -6v: of winter, in winter

T

mivew: epexegetic inf. with dyafd, “these are not good to drink”

és &:rel. pron. n. pl., “constitutions and illnesses, for which”

mwdpeva: pr. part. pass., circumstantial, “such waters, when they are drunk”
mept dv: rel. pron. gen. pl., “such waters, about which I will indicate”

&xet dde: “and concerning these it is so (as follows)”

pds Tas dvaTolds: “towards the risings,” i.e. eastwards

Tadta pév dprota ... dedTepa 3¢: “while the best are ... second best are...”
kal pd@AAov: “and especially”
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ayabds, -1, -dv: good wdvv: altogether, entirely

dpelvov, -ov: better, abler wdpewpe: to be near, be present

dvaTolAi): arising, rise wivw: to drink

Bdpetos, -y, -ov: northern motéw: to make, do

BovAouar: to wish movnpds, -1}, -6v: painful, grievous

yAvkis, -€ta, ¥: sweet wpémw: to befit, suit

Siakpivw: to separate, distinguish pdvvvpe: to strengthen, make strong

dvots, -tos, 1: a setting (of the sun) okAnpds, -1, -6v: hard

efvexa: on account of, because of (+ gen.) ovykaiw: to burn up, inflame

émirideros, -, -ov: fit, suitable, ovpdépw: to bring together, contribute,
convenient be useful

kouhin, 7: belly, (pl.) bowels Tvyxdvw: to hit, obtain (+ gen.)

koddos, -1, -ov: light Yytaivw: to be healthy

petafd: between (+ gen.) Dytein, 1 health, soundness

vdTios, -1, -ov: southern ¢adros,-n,-ov:low, bad

vdTos, o: the south X€eLpepivds, -1, -6w: of or in winter

vodoos,7: a sickness, disease xpéopar: to use (+ dat.)

duelvw: n. pl. nom. contracted (= duelvova), “those to the north are better”

TovToio: dat. of ref. with wpémer, “it is fitting for these (waters)”

xpficlac: pr.inf. epex., “it is fitting for them to be used in this way”

EppwTar: perf. pass. pdvvvut with present sense, “whoever has been
strengthened” i.e. is now strong

drakpivew: (sc. d¥vaTar) “is able to differentiate (between beneficial and harmful
waters)”

70 mapedv (sc. Hdwp): “the water being present” i.e. whatever water is at hand

voioov elveka: “owing to an illness”

moléwv: pr. part. cond., “if he were to do”

av Tvyxdvou: pr. opt. pot. of Tuyxdvw, “whoever wishes to drink... would obtain...”

T ¥ytelns: gen. with 7vyxdvor, “he would obtain health”

Evykalew: epexegetic inf. after dyafal, “easy to inflame”

TodToLoL uév ... TodToow 8¢: dat. of ref,, “while to these... to those”

ovudéper: “are a benefit to” + dat.

4
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Aapmpds, -1, -dv: bright, clear
palfaxds, -1, -0v: soft

vnd¥s, -Yos, 1j: stomach, (pl.) bowels
vopi{w: to hold, think, believe
Enpalve: to parch, dry up
oKkAnpds, -1, -6v: hard

ayabds, -1, -dv: good

daApvpds, -1, -6v: salt, briny
avéavos, -ov: bad for cooking
amepin, 1: inexperience, ignorance
atépapvos, -ov: unsoftened
diadvw: to loosen

dtamikw: to melt, soften, relax
dcaxdpnots, -tos,): excretion
dtaxwpnTikds, -1, -0v: laxative
elkds: likely

évavtios, -1, -ov: opposite, contrary
éavds, -n, ov: boiled

€fw: to boil

fikLoTOS, -1, -ov: least

kotAin, 7: belly, (pl.) bowels

oTidw: to draw together, constrict

ovvioTnue: to set together, combine, bind

Takepds, -1}, -4v: solvent, soft

Tk to melt, relax

Uypds, -1, -6v: wet, moist, running

ddaAixds, -1, év: salted, salty

PAeypatdddys, -es: inflammatory,
phlegmatic

Pevdw: to cheat by lies, beguile

dv Enpalvouro: pr. opt. pot., “for these would dry them up”
&fewv: epexegetic inf. with dpioTa, “waters best for boiling”
StaAvew kal dtaTrikew: pr. inf. complementing eixos (sc. éort), “these are likely

to loosen and relax”

revodpevor eioiv: pas. periphrastic, “men are deceived concerning salt waters”

98dTwv mépe: anastrophe, “about waters”

voulleTac: pr. pass., “they are believed to be”
doTe oTideclar, Tikeafar: pass. inf. in result clause, “so the belly is constricted

rather than relaxed”
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dyw: to lead, carry

aApvpds, -1, -6v: salt, briny
dAs, dAds, o: salt

avdyw: to lead up, i.e. evaporate
dvapmd{w: to snatch up
dmas,-waoa, -wav: quite all, the whole
Bdpos,-eos, T4: weight
yAvkis, -€la, ¥: sweet

dfAos, -1, -ov: visible, evident
fdAaooa,7: the sea

kobdos, -1, -ov: light
kovpdTns, -nTos, 7: lightness
Aapmpds, -1, -dv: bright, clear

Ael{mw: to leave

Aem7ds, -1}, -ov: thin, fine, light
Apvaiov, 76: a pool, marsh
wodvos, -1, -ov: alone, only
dupBptos, -ov: rainy, of rain

mdxos, -€os, 7d: thickness
wnyalos, -n, -ov: from a well or spring
motéw: to make

Yypds, -1, -6v: wet, moist, fluid
¢pdlw: to point out, show, indicate
Xy, -0vos, 1): SNOW

xpfipa, -atos: a thing that one uses

T@v dpuBplwv (sc. VddTwv): “rain water”

Srws Exew: “Iwill say how it is”

v dpxnv: adverbial, “to begin with”
dfAov: “salt makes this evident”

70 dApvpov: “the brininess”

e\

9o wdxeos: “because of its thickness”

> e

év 6xdooioL Vypdv T éoTw: “from all things in which there is some moisture”

3

Eveott 8¢: “and (moisture) is in”
év mavti xypripaTe: “in every object”

adTdv : intensive, “even from men”
dyeu: “(the sun) leads”
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dvapmd{w: to snatch up AewTds, -1f, -dv: thin, light
apavilw: to make unseen, hide 6dp, 17: a smell, scent, odor
a¢ikvéopar: to come to, arrive dpfBpros, -ov: rainy, of rain
Badi{w: to walk opolws: similarly, alike

Brdlw: to force d7av: whenever (+ subj.)

Stinue: to let pass through movnpds, -1}, -dv: painful, grievous,
éfdyw: tolead out unpleasant

émAdpmw: to shine upon mpodaivw: to bring forth, show
épopdw: to look on agrjmw: to make rotten, foul

{dpdw: to sweat, perspire okemdlw: to cover, shelter

idpdds, -dTos, 6: sweat, perspiration okémn, 0 a covering, shelter, protection
ikpds, -ados, 7: moisture, juice ok, -ijs, 1: a shadow, shade
{pdTiov, Td: a cloaks o@lw: to save, keep

Toxw: to hold, keep TdxieTa: very quickly

kafilw: to make to sit down, seat TexpjpLov, T6: a sure sign, proof
kobos, -1, -ov: light XPWS, xpwTos, o: skin

S7av Badiln, kabily: pr. subj. in indef. temporal clause, “whenever a man walks...
or sits”

6xdoa: acc. resp., “as for the parts”

idpdn dv: pr. opt. pot., “he would not sweat”

70 mpopawvduevov: “the appearing of sweat” i.e. as it is produced

éoxémaaTar: perf. pass. of oxemd{w, “what has been sheltered by the cloak”

97’ dAAov Tov: “or by some other thing”

date w) dpavileabar: pr. inf. in result clause, “so that (the sweat) does not
disappear”

O0kdTav ... dplknTar: ao. subj. in gen. temp. cl., “whenever someone arrives”

dueetl: pr. of Sea-inue, “lets (sweat) pass through”

movnpnv: pred. acc., “an odor that is bad”
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apmd{w: to snatch away, carry off peTewpilw: to raise to a height
ékxpivw: to pick out, separate vukToedijs, -€s: like night, dark
é€iornpe: to put out of its place, to change opixAn, 7: a mist, fog

or alter utterly meptpépm: to carry round
1Mp, 1épos, o: air mAetoTos, -1, -ov: most, largest
foAepds, -1}, -6v: foul, thick, turbid o7 mw: to make rotten, foul
kaTapulyvvue: to mix up, mingle gvuplyvuue: to mix together
kodgos, -, -ov: light agvvdyw: to bring together, collect
Aapmpds, -1, -6v: clear TdxtoTa: very quickly

Evvfrac: perf. pass of ovv-dyw, “it has been gathered from many sources”

EvppépikTac: perf. pass. of ovv-pulyvvue, “it has been mixed together”

doTe orjmeabac: pass. inf, in result clause, “so it is fouled”

émedav apmacli, petewpral: ao. pass. subj. in indefinite temporal clause,
“whenever (the water) has been carried off and has been raised up”

kaTapeutypévov: perf. part., “and it has been thoroughly mixed”

76 Borepov (sc. uépos) avTod: “the foul (part) of it”

Neuter Adjectives for Abstract Nouns

The neuter singular of an adjective can be used with 76 to create an
abstract noun. AWP uses this frequently, sometimes where there is already a
feminine abstract noun available. Here are some examples:

pév Bodepdv kal vvktoedés (muddiness and darkness)

-

T

76 pév adTéov Aapumpov kal koddov kal yAuvkd (its brightness and
lightness and sweetness)

5 ~ \ A ’ 1 by v \ \ \
70 avdpelov kal 70 Talaimwpov kai 70 éumovov kal 76 Qupoeidés
(manliness and endurance and patience and spiritedness)

76 oparpoetdés (roundness)
76 7€ dyprov kal 10 duiktov (wildness and savagery)
76 7€ dyprov kal 70 Onpiddes (wildness and brutality)
76 duPpiov (raininess)
. iy v s , :
76 7€ pglvpov kal 76 vmvnpdv (carelessness and drowsiness)

76 dypvmvov (wakefulness)
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dlpoilw: to gather together Aeimw: to leave

alel: always, forever ueTéwpos, -ov: raised, high

dANjAwv: one another primw: not yet

dvepos, 6: wind védos, -€os, 74: a cloud

yAvkaive: to sweeten oxdTav: whenever (+ subj.)

yAvkis, -€la, ¥: sweet opudw: to set in motion, urge
diaoreddvvupue: to scatter, disperse mAetoTos, -1, -ov: most, largest
évavTidopas: to oppose, be adverse ordots, -os, 1: a standing, rest
é€aidvns: suddenly ovvioTnue: to set together, combine, unite
éowkds: likely (+ inf) ovaTpépw: to form together, compress
éw: to boil, cook To7e: at that time, then

éws: until, while Tvyxdvw: to hit, happen upon

kalw: to light, heat ¢dépw: to bear

kaTappiyvuuc: to break down, burst xwpéw: to carry along

yAvkéa: pred. nom., “become sweet”

dieoredaouévov J: periphrastic perf. subj. in gen. temporal clause, “when it is
dispersed” we would expect dv after €ws

ovveaTiky: perf. subj. of cuv-{oTnue, “it has not yet been combined” i.e.
condensed

ueTéwpov: adverbial, “it is carried aloft”

okdTav df@poralij, EvaTpadi: ao. pass. subj. in indefinite temporal clause,
“whenever it is gathered together and compressed”

és 76 adTo: “compressed into the same place”

évavTiwdévTwy: ao. part. of év-avridopar, “winds suddenly opposed”

% &v Tx7: ao. subj. of Tvyxdvw in indefinite clause, “whenever it happens” + part.

ovoTpadév: ao. pass. part. n. nom. s. of ovv-Tpépw with 7ixy, “it happens to be
compressed”

un €xovTos: pr. part. gen. modifying dvéuov, with conditional force, “by a wind if
it has no rest” i.e. a constant wind

oppunuéva: perf. part. n. pl., “the clouds, having been set in motion”
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dvTikdmTw: to beat back, resist, oppose kaTappifyvvue: to break down, burst
dmaé: once kpvaTaldos, o:ice
dmoormopas: to throw off impurities, pelaive: to blacken, darken

purify védos,-eos, 74: a cloud
dpioTos, -n, -ov: best 6du1, 7: a smell, scent, odor
apxatos, -0, -ov: primary, original oxdTav: whenever (+ subj.)
ddéw: to refine by boiling éuBpos, 6: heavy rain
Bdpos, -eos, Td: weight omiobfev: behind, at the back
Bapvdpwvia,n: a deepness of voice maxdvw: to thicken, fatten
BAéE, Biixos, 6: cough mijyvoue: to make solid, freeze
Bpdyxos, 6: hoarseness wl{vw: to drink
déw: to need, lack movnpds, -1, -6v: painful, injurious,
eikds: likely unpleasant
évavTios, -1, -ov: opposite, contrary mpoaioTyue: to approach, occur to (+ dat.)
évradlba: there, then mpdTos, -, -ov: first
émipépmw: to bring upon ovoTpédw: to form together, compress
ér: yet, hereafter XLV, -0vos, 1): SNOW

Toxw: to keep

O0xkdTav ... avTikdyPn: ao. subj. of dvTi-kémTw in gen. temp. cl., “whenever clouds
beat back”

70 Tp@dTov adTod: “the first part of it” i.e. the front of the cloud

7a dmiolev: “the rear (of the cloud)”

és 70 av7o: “compressed into one place”

kata 70 eixds: “in all likelihood”

dpéfealar, dmoofmeofar: compl. inf. with dei7at, “they need to be refined and
purified”

€l w1): protasis of simple condition, “and if they are not (refined and purified)...”

Tolot wivovae: pr. part. dat., “to those drinking it”

6kdTav mayf: ao. pass. subj. in indefinite temporal clause, “whenever it has been
frozen once”
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Tekpiprov, 8Tt vmo Tis wihfios adavilerar kal avabnpaiverar

dyyeiov, T9: vessel

alfpin,: open air

aAén, 7: a shelter, warmth
avapeTpém: to re-measure
avaénpaive:todry up

dpavilw: to hide, (pass.) to disappear
BovAopar: to will, wish
yyvdokw: to perceive, mark, learn
yAvkis, -€la, v: sweet

éyxéw: to pour in

ékkpivw: to separate

éAdoowv, -ov: smaller, less
éodépw: to carry into

evpiokw: to find

0oA&dds, -es: muddy, turbid

iva: “where” (+ indic.)

kalBioTnuac: to recover

koddos, -n, -ov: light, nimble
Aapmpds, -1, -6v: bright, clear
Aeimw: to leave

Adw: to loose

uéTpov, 74: a measure

mayerds, o: frost, ice

mjyvoue: to make solid, freeze
mféis, -tos, 1: a fixing, freezing
oTalpddns, -es: full of sediment
avxvds, -1}, -év: long, much
TexkppLov, T6: a sure sign, proof
T{Onpe: to set, put, place
doTepaios, -, -ov: on the next day
xaAdw: to loosen, melt

XeELpdV, -dvos, 6: winter

és kabBioTarar: “returns into X state (acc).”
70 pév adTod Aaumpov (sc. uépos): “the bright (part) of it”

yvoins: 2 s. aor. opt. potential with dv, “you may know in this way (as follows)

”

BovAec: 2 s. pr. of BodAopar, parenthetical, “if you wish”

dTav §: pr. subj. in indefinite temporal clause, “when it is winter”
wéTpe: dat. of measure, “into a vessel by a measured amount”
éyxéas: ao. part. nom. m. s., “having poured water into”

Ocivar: ao. inf. of 7{fnu., with imper. force, “place (it)!”

va mjerar: fut. indic., “where it will freeze best”

éoeveykmv: ao. part. m. s. of és-pépw, “having brought (it) in”

dkov yaldoeu: “where it will melt”

okdTav Avlj: ao. pass. subj. in indef. temp. clause, “whenever it is melted”
dvapetpetv: inf. with imper. force, “measure!”

evproets: 2 s. fut of edplokw, “you will discover”

ovxv®: dat. of degree of diff. with Exacaoov, “less by much”
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TadTa Ta U8ata €lvar Ta amo XLOVOS Kai KPUOTAAAOvV, Kal Ta

TobTOLOW €mMdpeva mpos dmavTa xpiuara.
An account of the diseases that are the result of drinking bad water.
[9.] mepl peév odv SuBplwv vddTwyv kal TOV amoO XLOVOS

kal kpvoTdAAwv oUTws €xei. Abidor 3¢ paloTa dvlpwmor,

\ e \ I4 \ ’ 4 ’ \
kal vmo vedptidwyv kal oTpayyovpins allokovTar kail
3 4 \ ~ s [ 74 4 /
loxtadwr, kai kijAat ylvovrar, Ekov Udata wivovol

mavTodamdTaTa kal 4md ToTAu®dV peydAwv, €s ols ToTaApOl

14 3 ’ \ 3 \ 7 b4 o < 4 \ \
€repor éuPdAlovotl, kal amo Aipvys, és v pevparta moAAa kail

\ 3> ~
mavtodama ddikvedvTal,

Kal OkdooL

’

174 E) ~
Udaow émakTolol

dAiokopatr: to be taken, captured
dmas,-waoa, -wav: all, the whole
agukvéopar: to come to

Bapis, -€ta, -¥: heavy

ddvapar: to be able, capable
éuBdAAw: to throw in, put in
émakTds, -1}, -6v: brought in, imported
€mopar: to follow, attend

ioxids, -ddos, 7: sciatica, pain in the leg
Kk1)An, 1: a tumor, rupture

kod¢os, -n, -ov: light, nimble
kpvaTaldos, o:ice

AemTds, -1}, -6v: thin, light

ABudw: to suffer from kidney stones
Alpvm, 7: a pool, lake

vedpitis, -1dos, 7: nephritis, kidney
disease

vopi{w: to hold, think, believe

SuBpros, -ov: rainy, of rain

mavrodamnds, -1, -6v: of every kind, of all
sorts

maxvs, -eia, -v: thick

mivew: to drink

movypds, -1, -6v: painful, grievous,
injurious

moTauds, o: a river, stream

pedua, -atos, 74: a flow, stream, current

oTpayyovpin,): retention of urine,
strangury

XLV, -0vos, 1: SNOW

xpiipa,-atos, 76: a thing that one uses

dv 8dvairo: potential opt., “for it is not possible (to do this)” i.e. to dry up the

heavy portion of the water
TavdTy: dat., “for this reason”

7a émdueva: pr. part., “the ones following these” i.e. similar to these
mpds dmavta ypipara: “for all purposes”

olTws Exeu: “it is s0”

és ods: rel. pron., “from rivers into which”

és Av: rel. pron., “a pool into which”

¥8aaw émakTolac: dat. with ypéovrar, “they use imported waters”
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ayyelov, T9: vessel

dyw: to lead, carry, bring

alel: always, for ever

@ANfAwv: one another
dA)oTe: at other times

aAvkds, -1, -0v: salt, salty
avdykn, 17 force, necessity
Bopéns, -ov, 6: the north (wind)
Bpaxis, -eta, -¥: short

yAvkds, -€la, U: sweet

Zowka: to be like (+ dat.)

Oepuds, -1, -dv: hot, warm
{\Us,7: mud, dirt

{oxvpds, -1, -dv: strong, mighty
loxvs, -Yos, 1j: strength

{oxdw: to be strong, prevail
kpaTéw: to prevail

Adyos, 6: a word, account

Aouwds, -1, -0v: remaining, the rest
wakpds, -1, -6v: long

vdTos, o: the south (wind)

ofov Te éaTu: it is possible (+ inf)
mapéyw: to furnish, provide, supply
péw: to flow, run, stream
oTaowdlw: to disagree, be at odds
oTUTTNPLAddns, -€s: containing alum
ovppiyvoue: to mix together
d¢ploTnue: to place or set under
xpéouac: to use (+ dat.)

dta pakpod: “over a great distance”

dyouévorar: pr. part. dat., “waters that are brought”
ov olov (sc. éo7): “one water cannot” + inf.

éowkévaur: perf. inf., “to be similar” + dat.
érép: “to be similar to another”

Ta pev...Ta d¢: “some waters...others” acc. subj. of elvac and petv
dwd Bepudv (sc. mnydv): “some flow from hot springs”
ovppuioydueva: pr. part. n. pl. of ouv-ulyvvue, circumstantial, “these, when they

are mixed together...”

és TwbTo (=76 ad7d): “into the same thing”
\ \ 4 “ : (3 ”
kaTa 7a Tvedparta: “depending on the winds

T@ pév...7® dé: “to one...to another”

Aowmrdv wépe: anastrophe, “about the others’

w0705 (=6 adTds): “the same account”

dploTaocbar: pr. inf. with dvdyky, “it is necessary for X (dat.) to deposit”
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Further considerations about the causes of problems of the bowels.
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7 , ® 1 ~ ¢ Qs D ~
ovuméppakTat Ainv, odTolr pév Sovpedor pnidiws, kal év TH
’ > \ ’ (3 ’ 1\ N € 7 ’
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Oeppavlij paAdov 7is ¢ioios, éPAéyunver avTijs 6 oTdpaxos:

dvdykm, 1: force, constraint, necessity mive: to drink

dmas,-maoa, -wav: all, the whole mpodéyw: to say before

diovpéw: to pass urine mupeTddns, -es: feverish, hot

é€fjs: in order, in a row pnidiws: easily, readily

elpoos, -ov: flowing well oTdpayos, o: a mouth, opening
Oeppaivew: to warm, heat ovpdpdoow: to press together, block up
KotAin, 7: belly, (pl.) bowels ovoTpédw: to form together, compress
KUoTLs, -tos, 17: abladder dytnpds, -1, -6v: wholesome, healthy
Alqv: very, exceedingly Preypalvw: to be inflamed, be swollen
vodonpa,-atos, 76: an illness, disease ¢pdlw: to point out, show, indicate
mdoxw: to suffer Ydppos,r: sand

mwevuévwy: pr. part. pass., “from these being drunk”

mpoetpnuéva: perf. part. n. pl. of mpo-Aéyw, “the aforementioned diseases”

dmaow: dat. of ref,, “that it is not so for all”

6Kkéowv pév ... skdowv 3¢: gen. pl., “of those whose... of others whose”

ovumédpartar: perf. of cuv-ppdoow, “the opening of the bladder has not been
blocked”

ovoTpédeTac: pr. pass., “nothing is formed together in the bladder” i.e. an
obstruction

6xdéowv dv ... §: pr. subj. in. gen. rel. cl., “whosever bowels are...”

Tv7o (= 70 aB7d): “the bladder must suffer the same thing”

Oeppavlij: ao. pass. subj. in indefinite temporal clause with 6xdrav, “whenever it
(i.e. the bladder) is heated”

THs ¢poros: gen. of comparison with ud@AAov, “more than nature” i.e. to a greater
degree than is normal

épAéypnuev: 3 s. ao., “the opening is inflamed”

avTis: referring to the bladder, “its opening”

43



Hippocrates

3 ’ \ ~ ’ \ 5 3 3 ’ 3 ] > 13 ~
okoTav 0¢ TadTa waly, 7O oVpov ovk adinow, aAl' év EwvTH

by

’ \ ré \ 1 ’ 3 ~
0"UV€¢'€L Kat OVUYKAlEL. Kat T0 HEV AeTTOTATOV avTov

kd ’ \ 1 ’ ~ \ > ~ Y \
amokplveTar kai 70 kablapwTaTov duel kai éfovpetTar, 70 &¢

’ \ V4 ’ \ 4 .
maxvrtatov kal BolwdéoTatov ovoTpéderar kal cvumiyvvral:
b4 1
émetta  d¢

wélov yiverar:

KvAwdevpevov yap vmo Tod olpov, 8 Tt Av ocvvicTyTaL TAXV,

Kal TO WueV TPAOTOV ULKPOV,
’ \ 3 ’ Y 4 v Vs \ ~
ovvapuoler mpos €wvTo: kal o¥Tws alUfetal Te kal TwpodTat.

Kal OKdTav ovpij, TPOS TOV OTOUAXOV Tijs KUOTLOS TPOOTITTEL

€ by ~ k'4 Vé \ ’ 3 ~
Vw0 710D olpov Pralduevov, kai kwAver ovpelv,

V4 3 4 3 \ > ~ Vs \ |4
mapéxel (oxvpiv: Wote Ta aildola TpiBovor kal €Akovot

aidola, 7d: genitals

damokpivw: to separate, set apart
atfw: to make large, increase, augment
dinpe: to send forth, discharge
Budlw: to constrain, force

Suimpe: to discharge

éAkw: to draw, pull

éfovpéw: to pass with urine
&merra: thereupon, then
0oA&dds, -es: muddy, turbid
loxvpds, 1, -dv: strong, mighty
kabapds, 1, -6v: clear, clean
kvAwdéw: to roll around
k¥oTLs, -10s,17): the bladder
kwAdw: to hinder, check, prevent
AewTds, -1, -6v: thin, light
utkpds, -1, -dv: small, little

63vvy, 1: bodily pain

obpéw: to urinate

odpov, T4: urine

mapéyw: to furnish, provide, supply
mdoxw: to experience, suffer
maxvs, -eia, -v: thick, stout
mpoomimTw: to fall upon

mpdTos, -1, -ov: first

Twpdw: to petrify, harden
agTduayxos, o: a mouth, opening
ovykaiw: to overheat
gvumyvuue: to make solid, congeal
ovvappdlw: to fit together
ovvéw: to boil together
ovvioTnue: to combine, become
ovoTpédw: to form together, compress
TpiBw:torub

okdTav wdly: ao. subj. in indefinite temporal clause, “whenever it experiences

these things”

&v éwvTfi (= éavt): “within it (the bladder)”

adTod: “of it (the urine)”
dueet: pr. of dea-inue, “discharges”

7O pév mpdTov ... émerta: “at first ... then”

8 7 dv fvvioTyTas: pr. subj. in gen. rel. cl.,, “whatever becomes solid”
okdTav obpi: pr. subj. in gen. temp. cl., “when someone urinates”
odpeiv: objective inf. with kwAder, “it prevents urination”

®ate TpiPovot: the indic. shows an actual result, “so that they rub”
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aiTiov, 70 a cause

dpelvov, -ov: better, abler
ydAa, ydAakTos, 7d: milk
dtabeppaivw: to warm through
88 wpe: to give

évradla: here, there

foocwy, -ov: less

Oeppds, -1, -6v: hot, warm
0fAvs, OjAea, 07 v: female
GoAdd7s, -es: muddy, turbid
kotAin, 7: belly, (pl.) bowels
KVOTLs, -tos, 1): the bladder
Aapmpds, -1, -6v: bright, clear
Ainv: very, exceedingly
Afidw: to suffer from a stone
Aifos, 0: astone

pévw: to stay, remain

olvos, 6: wine

opoiws: similarly, in the same way

oVpéw: to urinate, pass as urine

olpnots, -Los, 1): a making water,
urination

odpov, T4: urine

maidiov, 76: a young child

wals, maidds, o: achild

mdoyw: to experience, suffer

maxys, -ela, -v: thick

mAeloTos, -1, -ov: most, largest

ovykalw: to overheat

gvvavaivw: to dry up

ovoTpédw: to form together, compress

TekppLov, T4: a sure sign, proof

Yypds, -1, -6v: wholesome, healthy

¥dapifs, -€s: mixed with water, diluted

¢énui: to declare, make known

DAY, PAefds, 1) a vein

XoA@d7s, -es: bilious

AdudvTa: pr. part. nom. n. pl. modifying wadia, “boys suffering with stones”
70 aitiov: the subj. of Soket, “the cause seems to them” + inf.

87e oUTws Exer: “here is proof that this is so”

AaumpdTaTov: pred. acc., “urine that is very clear”

yiveTac: “(stones) happen to” + dat.

7 3 s. subj. in general protasis with v (= édv), “if it (the milk) is not healthy”
®oTe wdaxew: pr. inf. in result cl., “so the overheated urine undergoes these

things”

s vdapéoTartov: “wine as diluted as possible”
dtddvac: pr. epex. inf. after duewvov, “better to give”
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The effects on health of weather in various seasons.

[10] wepi pév odv 7ovTwy dde é€xer, 7 6Tt TOUTWYV

> ’ \ \ ~ e 7 2 1% s ’
€yyvTata. meplt 8¢ TAOV wpéwv @de dv Tis évlvueduevos

aldoia, Td: genitals ovpnTIp, -fjpos, o: urethra
avip,dvdpds, 6: aman odpov,74: urine

dmTw: to fasten, (pass.) to touch mais, mawdds, o: a child, boy
dpoev,-evos, Td: a male wilvw: to drink

Budlw: to constrain, force wA€e{wv, -ov: more

Bpaxis, -€ta, -v: short pnidiws: easily, readily

dua7e: for the reason that, since ovvTeTpalvw: to unite by a channel
éyyvTara: very near (+ gen.) TeTpaivw: to pierce, perforate
évBvuéopar: consider well, ponder Tp{Bw: to rub

€00vs, -eia, -9: straight xe€ip, xeLpds, 1j: the hand
ebpUs, -€la, -v: wide, broad ®de: so, thus

kv¥oTLs, -tos,1: a bladder dpm,n: season

doTe Budleabar: pr. inf. in result clause, “so the urine is forced easily”

o?7e... odTe: “neither...nor”

71} xetpi: dat. of means, “they do not rub with the hand”

damep 76 dpoev: “as a male (does)”

Tob ovpyTHpos: gen. after drrerar, “nor do they touch the urethra”

ovvTétpyvTac (sc. of odpyTipes): perf., “(their urethras) are opened directly into
the genitals”

mhefov 4): “(females) drink more than boys”

e Exer: “itisso”

ToUTwy éyyvTara: “or something very near to these things”

évfvuevpevos: pr. part. pass., cond., modifying 7ts and taking the place of a pr.
opt. in the protasis, “if one were to consider”
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dvdykn, 7: force, constraint, necessity

doTpov,Td: astar

adxunpds, -1, -ov: dry

Bdpetos, -y, -ov: northern

diayyvdokw: to distinguish, discern

dvvw: to set

dvoevTepia,n: dysentery

eilkds: likely

€iTe... eiTe: whether...or

éumoitéw: to make in, cause

ééaipvys: suddenly

émuylvopat: to supervene, come about,
befall

émTé A w: to rise

émopPpos, -ov: very rainy

éros,-€os, 70 a year

€Bd.0s, -ov: calm, fine, mild

fp,pos, T0: spring

Oépos, -eos, Td: summer

Kkatpds, o: due measure, proportion,
fitness

Alqv: very, exceedingly

wéXAw: to be about to, be going to (+ inf)

UeTdTWpov, T4: autumn

uérpeos, -n, -ov: within measure,
moderate

vooepds, -1, -6v: of sickness, diseased

vé7ios, -, -ov: southern

okxolos, -1, -ov: of what sort, what kind

é6pBarpia,: ophthalmia, inflammation of
the eye

mviyos, -€os, 7d: a stifling heat

TupeTddns, -€s: feverish, full of fevers

onpelov, T6: a sign, a mark, token

Yytewds, -1, -6v: wholesome, sound,
healthy

Vyinpds, -1, -6v: wholesome, healthy

YmepBdAAw: to throw over, exceed

XELLdY, -dvos, 6: winter

Ydyos, -€os, 76: cold

wpatos, -, -ov: timely, seasonable

dv dtaywdokor: pres. opt. in fut. less vivid apodosis, “one would discern”

éoeofau: fut. inf. complementary with uéAet, “of what sort the year is going to be
kaTa Adyov: “according to principle”

”

v yévnTac: 3 s. ao. subj. in protasis of pr. general cond., “if the signs occur ... if

there are waters, etc.”

T Priyer: dat. of specification, “nor exceeding due measure wish respect to cold” i.e.

being too cold

okdTav émvyévnTar: ao. subj. in gen. temp. cl., “whenever the stifling heat

happens suddenly”

eirds elvar: (sc. éoTe): “then the year is likely to be”
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dvdykmn,: force, constraint, necessity

avaénpalvw:todry up

dmas, -maoa,-mwav: all, the whole

yuri, yvvaikds, 7): a woman

dudBpoxos, -ov: very wet, moist

dtmAdos, -, -ov: twofold, double

dvoevTepia, 1j: dysentery

éapwds, 1}, dv: of spring

éykédalos, o: brain

eldos, -€os, 73: figure, type, constitution

eikds: likely

émuylvopas: to supervene, come about,
befall

émumimTw: to fall upon, attack

émuroli), 1j: rising (of a star)

érnoiat, oi: Etesians, annual winds

Np, pos, T6: spring

Oeppds, -, -6v: hot, warm
kalw: to burn, heat
kadpa,-atos, Td: a heat
kothin, 7: belly, (pl.) bowels
kYwv, kuvos, o: the dog star, Sirius
vdTos, ¢: the south wind

oldv Te éoTu: it is possible (+ inf)
duBpos, 6: a heavy rain, shower
6&0s, -€la, -v: sharp, keen, acute
mAaddw: to be flaccid, be flabby
mupeTds, 6: a burning heat, fever
odpé, oapkds,: flesh
ovvioTnpue: make solid, brace
Vypds, -1j, -0v: wet, moist
¢Aeyuarias,-ov, 6: phlegmatic
XELUAY, -dvos, 6: winter

Tijs yijs vypijs éodoys: gen. abs., “with the ground being wet”
TAV éapvdv: an attributive phrase, “by the spring rains”
97 éovoms kal kalovTos: pr. part. gen., “by the earth being ... and by the sun

burning”

ovveaTnkuidv: perf. part. gen abs., “bowels not having become solid”
aveénpaouévov: perf. part. gen abs., “brain having become dry”
Tod fpos TotoTov édvTos: gen. abs., “the spring being such”

w1 ob mAad@v: pr. inf., “it is not possible for the body not to be flabby” u7 od + inf. is

regular after a neg. main clause, resulting in a strong positive assertion
doTe émminmTew: inf. showing potential result, “so that fevers fall upon all”
Tolow eldect Tolow dypordrorow: “(those of) the wettest constitutions”
v émuyévnTac: ao. subj. in pr. gen. cond., “if rain occurs”
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dkpatijs, -€s: powerless, weak
dmoTeAevTdw: to end up in (és + acc.)
abxpnpds, -1, -dv: dry, dusty, rough
Bdpetos, -1, -ov: northern
yaoTip,-épos,1): belly

yvvi, yvraikds,1: a woman
éxkTiTpddokw: to miscarry
é\wis,-{dos, 5: hope, expectation
émoufBpos, -ov: very rainy

evdios, -ov: calm, clear, mild
fkioTOos, -y, -ov: least

Ap, Rpos, T4: spring

Odvartos, 6: death

k{vdvvos, 6: a danger

peTeTwpov, T4: autumn

vétios, -9, -ov: wet, moist, damp

maidtov, 74: a young child

madopat: to cease

meptyivouar: to be superior to, overcome

mvéw: to blow

mpecBiTys, -ov, 6: an old man

TeTapTatos, -n, -ov: every four days,
quartan (fever)

TikTw: to bear, give birth

Tdkos, o: childbirth, parturition

Tvyxdvew: to happen to (+ part.)

dyinpds, -1, -dv: healthy, wholesome

#8pwis, -wmos, 6: dropsy

Xxetpépros, -, -ov: wintry, stormy

XeLpdv, -dvos, o: winter

mvevowotv: ao. subj., “and (if) the Etesian winds blow”

é\mis: “there is hope that” + inf.

mavoaocbat, yevéohar: note the timelessness of the aorist inf., “that they will cease

and the autumn will become”

klvduvas: “there is a danger that” + acc. + inf.
ToUs mepryevouérous: ao. part. acc. subj. of inf. dworeAevrdv, “that those who

survive end up getting a fever”

Tas yvvaikas: acc. subj. of ékTiTpddokeafar, “the women miscarry”
dv T¥xwow: ao. subj. in gen. rel. clause, “whoever happens to” + part.

év yaatpl €xovoat: i.e. be pregnant

kal 6 Tdkos §): pr. subj. in gen. temp. cl., “and (whenever) the delivery is”
av Tékwaowv: ao. subj. in gen. rel. clause, “whoever gives birth”
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dmdAAvpe: to destroy utterly, kill, slay kepali), 7: a head

dofevijs, -€s: without strength, weak, AemTds, -1, -6v: small, puny

feeble Aownids, -1f, -6v: remaining, the rest
avTika: at once voowdys, -es: sickly, diseased
dvoevrepia,1: dysentery Enpds, -1, -dv: dry
éviot, -at, -a: some édOarpia,): ophthalmia, an
{dw: tolive inflammation of the eye
KaTdppoos, 6: a catarrh, inflammation of wAeduwv, -ovos, 6: lung

the nose and throat TikTw: to bear, give birth

TikTew: inf. for indic., “the women give birth to”

®date §) dmdAdvolar, § {Bou: result cl., “so that they either die or they live....”
note the variation between inf. and indic.

dvoevTeplas: acc. (sc. elvar), “for the rest there are dysentery and eye
inflammations”

Result Clauses

&oTe introduces result clauses either with an infinitive or with a finite verb.

doTe + indicative often emphasizes the actual occurrence of the result. Both time
and aspect are indicated by the form of the verb.

kal 60vvnv wapéxet loxvpiy doTe Td aidola TpiBovar: “and it causes
strong pain, with the result that they rub their genitals”

doTe + infinitive indicates a possible or intended result, without emphasizing its
actual occurrence. The infinitive does not express time, but only aspect.

dote éfaidrns Tods pév dmdAdvolar, Tods 8¢ mapamhikTous
yi{veolar: “so that some die suddenly, while others become paralyzed”

Just as AWP makes frequent use of the indefinite form of relative and temporal
clauses (with dv + subjunctive) to indicate generalized relationships, so too doTe
+infinitive is used frequently to indicate typical or general results, rather than
actual results. Note the following example where the two forms are mixed:

o s P , ) 4 s ,
@doTe 7} avTika amdAAvolac, §} {Bdow AemTd Te édvTa kal dofevéa
kal vooddea: “so that they either die immediately or they continue living,
but weak and sickly”
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KaTdppoos, o: a catarrh, inflammation of
the nose and throat

véTios, -9, -ov: wet, moist, damp

Enpds, 1, -dv:dry

EnpdTns, -mTos,n: dryness

6¢Oarpia,r: ophthalmia, an
inflammation of the eye

alpa,-atos, 76: blood

dmoAAvpac: to die

dpaidns, -nTos,7: looseness,
porousness, flabbiness

dpLoTepds, -1, -6v: left, on the left side

yov1), yuvvatkds, 7: a woman

defids, -1, -dv: right, on the right side

dvoevTepia,: dysentery

éykédalos, d: brain

eixds: likely

éxtnéis, -tos,1): a melting away,
attenuation

éfaidvms: suddenly

émvyivopas: to supervene, come about,
befall

émkaTappéw: to run down

?ip, pos, Td: spring

Oeppds, -1, -6v: hot, warm

fepudTys, nTos,17: heat

mapdmwAnkTos, -ov: paralytic, paralyzed
mpecBiTys, -ov, 6: an old man

odpé, oapkds,): flesh

ovvioTnue: to combine, become
odpa,-atos, Td: abody

VypaTns, -aTos, 1): wetness, moisture
¢Aéypa,-atos, 7d: phlegm
dAeypatias,-ov, 6: phlegmatic
OAéY, PAeBds,1): a vein

XELLAY, -dvos, 6: winter

xoAdddns, -es: bilious

PAéypaTos émkaTappvévTos: gen. abs., “with phlegm running down from the

head”

&oTe Tovs pév dmdAAvobfai, Tovs 8¢ yiveolar: pr. inf. in res. cl., “so that some

die, some become....”

70 defia 3) Ta dptoTepd: acc. of resp., “paralyzed on the right or left side”

okdTav ... w1 EvvioTyTac: pr. subj. with u indicating a conditional force to this
temporal clause, “if the brain and veins do not become hardened”

Tod xetudvos édvTos: gen. abs. causal, “because the winter is...”
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dyafds, -1, -év: good Bépos, -€os, T4: summer
alofdvopar: to perceive, feel kafaipw: to cleanse, clean, purge
dpa: at the time of, together with (+ dat.)  kadua,-aTos, 74: a burning heat
abxunpds, -1q, -év: dry, dusty, rough ketpa: to be laid, lie
Bdpetos, -1, -ov: northern kdpvla,-ns,7: a running of the nose, head
Bpdyxos, o: hoarseness, sore throat cold
det: it is necessary Awpvdddns, -es: pooling, marshy
dtadvw: to loose, undo ueTaBoli, 7: a change, changing
éykédalos, d: a brain véoevpa,-atos, Td: sickness
éXetos, -1, -ov: marshy omnvika: at what point, when
ééaipvns: suddenly m1jyvoue: to make fast
émvyivopar: to supervene, come about, ovvioTnue: to set together, combine,
befall associate, unite, band together
émminmTw: to fall upon, befall TnuikadTa: at that time, then
Jp,Hpos, Td: spring xpéopac: to use, enjoy (+ dat.)
fjoowv, -ov: less (+ gen.) Puxpds, -1, -dv: cold, chill

3]

6 éykédpalos ... myvvral Te kal fvvioTarar: this is the main clause of this
complex sentence

omqvika ... TpvikadTa: correlatives, “at the very time when ... just at that time”

dtalveobar kal kabaipeobhar: pas. inf. with acc. subj. adTov after €det, “when it
(the brain) ought to be loosened and cleansed”

&oTE ... émmrimTew: res. cl., “so that these diseases befall”

70D Bépeos émyevouévou ... Tijs peTaBolijs émiyevouévys: gen. abs., “with
summer becoming ... the change occurring”

Tod HAlov kal TdV mvevudTwv: gen. of place from which, “they lie from (the
direction of) the sun and winds”

$8ao( dyafoiow: dat. of means with ypéovrar, “they use good waters”

abrat pév fooov... adTar 8¢ pdAdov: “while these cities feel less... these cities
feel more”
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avdykn, 1: force, constraint, necessity

dmofnpaivw: todry up

adxunpds, -1, -6v: dry, dusty, rough

yepaids, -1, -6v: old

éyyilvopar: to intervene, take place,
happen

eixds: likely (+ inf))

é\kos, -€os, 74: a wound

émuvylvouar: to supervene, come about,
befall

émopPpos, -ov: very rainy

éros,-€os, T0: a year

fdoowv, -ov: quicker, swifter

0épos, -eos, 76: summer

kadoos, 6: a burning heat, fever

kivdvvos, o: a danger, risk

kothin, 7: belly, (pl.) bowels

AetevTepia, : leientery, a passing of one’s
food undigested

p@AAov: more, rather

peTdmwpov, 74: autumn

vooepds, -1, -6v: sickly, marked by illness

véoevpa,-atos, 7d: sickness

vdTios, -1, -ov: wet, moist, damp

voioos,1: a sickness, disease

wavopac: to cease

mepitmAevpovia, 7: inflammation of the
lungs

wAevpliTis, -dos, 5: pleurisy

moAvxpdvios, -ov: long-lasting, chronic

TpdPacts,-tos,1): areason, cause

pnidiws: easily, readily

TelevTdw: to complete, finish, accomplish

Tecoapdkovra: forty

Fdpwi, -wmos, 6: dropsy

Payédawwa,1j: cancerous sore, canker

dAeyuartias, -ov, 6: phlegmatic

Xewpdy, -dvos, o: winter

XoAdd7s, -€s: bilious

TAV TvevpdTwv kal Tod fAlov: gen., “from the (direction of) the winds and sun”
kA (= kal + édv) yévyTar: ao. subj. in pr. gen. cond., “even if summer becomes”
éyyivesBar: pr. inf. after k{vdvvos, “there is danger that sores will be introduced”
TedevTdot: pr. part. dat. agreeing with vooedpaow, “as they conclude”

Tolot yepatTéporar: comp., “for those older than 40 years”
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davafnpalvw:to dry up ueTdmwpov, T4: autumn
dvvdpos, -ov: waterless, dry piTe...uijTe: neither... nor
dpkTodpos, 6: Arcturus (a star) véTios, -1, -ov: wet, moist, damp
avxunpds, -1, -6v: dry, dusty, rough Enpds, -1, -dv: dry
B €, Bnxds, o: a cough 6&vs, -ela, -v: sharp, keen, acute
Béperos, -, -ov: northern é¢pfarpia,”: ophthalmia, an
Bpdyxos, o: hoarseness, sore throat inflammation of the eye
yuvi), yvvaikds,1): a woman moAéuros, -1, -ov: hostile, harmful
éykégalos, o: brain moAvxpdvios, -ov: long-lasting, chronic
eixds: likely (+ inf)) mpooére: over and above, besides
&viot, -at, -a: some mvpeTds, 6: a burning heat, fever
émuvylvopac: to supervene, come about, avudépw: to be beneficial to +dat.

befall oddkelos, 6: gangrene, mortification
émopBpos, -ov: very rainy Yypds, -1, -6v: wet, moist, running, fluid
Oépos, -eos, Td: summer vdapiis, -€s: watery, full of water
kedpalalyia,): a headache dliois, -Los,1): a wasting away,
kdpvla,-ns,7): a running of the nose, head consumption

cold dAeypartias, -ov, 6: phlegmatic
kvVwv, 1: the Dog Star, Sirius XELLDV, -@Vos, 6: winter
Alnv: very much, exceedingly xoA7, 7: gall, bile
perayxoAia, 1: melancholy XoA@d7s, -es: bilious

v yévnTar: ao. subj. in pr. gen. cond., “if the summer becomes...”

¢Oiowas: specifically tuberculosis of the lung, hence “phthisiology”

v ... §: pr. subj. of efue, “if (the summer) is dry...”

Y7o kvva: “under the Dog Star,” whose helical rising is July 19

éml T® dprTovpa: “at Arcturus,” whose helical rising is September 17

Tds pvoeas: acc. of resp., “those moist in constitution”

Tiis xoAds: partitive gen., “the wettest and most watery (portion) of the bile...”
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alua,-atos, 74: blood Aelmw: to leave, leave behind
dvaliokw: to use up véoevpa,-aTos, 79: a sickness, disease
dmofnpaivw: todry up maxds, -eia, -v: thick

dpwyds, dv,: aiding, beneficial wAaddw: to be flaccid, be flabby
adkvéopar: to come to ¢Aeyuarias,-ov, 6: phlegmatic
dptuds, -ela, -v: keen, pungent, acrid XELLdY, -dvos, 6: winter

TOV a¥TdV Adyov: “according to the same account,” i.e. “in the same manner”
dveénpaouévou: perf. part., “but having been dried up”

Expressions of Specification and Respect

For adjectives and for verbs expressing a state, an accusative noun can
be added to denote a thing in respect to which the verb or adjective is limited. This
accusative of respect is the most common such expression in Greek. Besides this
one, AWP also occasionally uses a dative of specification; at other times, perhaps
just for the sake of variation, the author also uses és or katd + the accusative.
Here are some examples:

mapamAikTovs ylveolar 7a defia ) Ta dpioTepd: they become
paralyzed with respect to the right or left sides

7d 7€ yop peyéfea peydrot, Ta mdyea & vmepmdyxmTes: they are
large in size and very thick in breadth

NuepddTepor Ta 1lea: milder in character
74 €ldea Suotor: “similar in physique”

dpynfv Te kal ovveawv BeAtiovs: “better in disposition and intelligence”

unhTe vmepBdAdwy TOV Kapdv TP Piyer: “nor exceeding the due
measure with respect to cold”

és Te 7as Téyvas 6fvTépovs Te kal cvveTwTépous kal moAéuta
duelvovs evprjoets: “you will find them keener and more intelligent
in the crafts and better with respect to war”

Stadépovow dANfAwY és T mdvTa: “they differ among each other in
all things”

7d pév és v dlatTav adTdv odTws Exer: “such are things with regard
to their diet”
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Hippocrates’ Medical Calendar

Throughout AWP, times of the year are indicated by astronomical events.
Changes in season are marked not only by the equinoxes (lonuepflat), and
solstices (rpomal), as they are today, but also by the rising (dvaroAs) and
setting (dvoes) of celestial bodies. Risings and settings fall into one of three
categories: acronychal, heliacal, and cosmic.

Rising: “Evening Rise,” when a star rises as the sun sets, and so is

Acronychal visible all night.

Setting: a star sets as the sun sets, an invisible event.*

Rising: “Morning Rise,” when a star, previously invisible because of
proximity to the sun, becomes briefly visible in the eastern
Heliacal ~ sky just before sunrise.
Setting: a star sets on the western horizon in the evening, and is
visible just after sunset.

Rising: a star rises as the sun rises; an invisible event.*

CosmiC — getting: “Cosmic set,” a star, having been visible through the night,
sets as the sun rises.

It is worth noting that the true acronychal rising and cosmic setting are
invisible events, and so the ancients are referring to the apparent events. The
apparent acronychal (evening) rising is the last visible rising of a star in the
evening twilight. On the following day, there will still be too much daylight to see
the star as it cross the horizon. The apparent cosmic setting is the first visible
setting of a star in the morning twilight. On the preceding day, sunlight would
have obscured the star at the moment it met the horizon. These two events,
together with the heliacal (morning) rise, are used to mark the time of year in
AWP. These phenomena are described for three celestial bodies:

e ’

0 kvwv: the “Dog Star,” Sirius, whose heliacal rising indicated the “dog
days” of summer and the flooding of the Nile River.

ai HIAewddes: the Pleiades, a cluster of 7 stars in the constellation Taurus.
The heliacal rising of the Pleiades was a popular date for the
beginning of summer, while their cosmic setting marked the
beginning of winter.

6 ApkTodipos: Arcturus, the brightest star in the constellation Bodtes,
whose acronychal and heliacal risings were popular dates for the
bringing of spring and the end of summer, respectively.

* These definitions are not used consistently by astronomers, and are sometimes
interchanged. For a discussion of this inconsistency, as well as the broader
concepts, see Kelley, David H., and E. F. Milone. Exploring Ancient Skies: A Survey of
Ancient and Cultural Astronomy. (New York: Springer, 2011), 40.
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The circular calendar below shows the approximate position of the celestial events
mentioned in AWP throughout the year.
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It is especially important to pay attention to the effects of changes in the seasons.

[11.] ka7ra 7TabdTd 7is €vvoevuevos kal OKOTEUWUEVOS

’ N \ ~ ~ Vé v kd 1 ~
mpoedelny Av 7a wAeloTa TV peAAdvTwv éceclar amd TdV
petaBoréwv. pvidooeclar 8¢ xpn) pdAioTa Tas peraBolas TV
e ’ \ 7 \ 4 4 Vé 3 ’ /’
wpéwv Tas peyioTas, kal piTe papuakov didovar €xkdvta, puiTe

’ e/ > ’ 4 ’ \ ’ & ’

Kalew 8 Tu €s KolAinv, unTe Tapvew, mpiv mapéNwow Nuépar
déka 1) kal mAeloves: péyiwoTar Oé elow aide ai Téooapes kal
apdoTepar kal pEAAov ai

> ’ € ’ \
emkwdvvdrTatar, mMAiov Tpomal

Oepwai kal ionuepiat voul{duevar elvar auddrepar, paAlov 3¢

dugdTepos, -1, -ov: each, both

déka:ten

didwpe: to give

éxdv: willing, readily

évvoéw: to think, consider, reflect

émkivduvos, -ov: dangerous, precarious

npépn, ij: aday

Oepwvds, -1, -dv: of the summer, in
summer

lonpepla,r: equinox

kaiw: to kindle, burn

kotAin,n: belly

wéAAw: to be about to, be going to (+ inf.)

petaBoli), 7: a change, changing

wiiTe...ufjTe: neither...nor

vopllw: to hold, think, believe
mapépyopat: to go by, pass
wAelaTos, -1, -ov: most, largest
wAelwv, -ov: more, greater
mpiv: before

wpdoida: to know beforehand
okoméw: to look after, observe
Tépvw: to cut

Téooapes, -a: four

Tpom,1: a turn, turning
ddpparov, 7d: a drug, medicine
¢vAdoow: to keep watch, guard
xp: it is necessary

&pn, 1: a period, season

évvoeduevos (= évvooduevos): “by reflecting”

okomebpevos (= okomovuevos): “by observing”

mpoetdein: potential opt. with dv, “one may know in advance”
éoeolar: fut. inf. after ueAASvTwv, “of the things about to be”

éxdvTa: pr. part. agreeing with the subject of 8:8dvat, “that one willingly give”

kalew: here, “to cauterize”

wpiv mapérfwary: ao. subj., “before 10 days pass” without dv as often in

Herodotus
aide: “the following (changes)”

NAlov Tpomai: the solstices (June 25 and Dec. 23), the days on which the sun’s rising

begins to “turn” direction, hence the longest and shortest day of the year
{onpuepiac: i.e. March 23 and Sept. 25, the vernal and autumnal equinoxes
vout{uevac: pr. part. (sc. elot): “are thought to be”
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at petomwpival. et 8¢ kal TAV doTpwv TaS €EmTOAAS
’ \ ’ ~ Y v kd ’ \
¢vAdooeolai, kai padioTa 70D KVVOS, émeiTa ApKTOUPOV, Kal
v A4 7 ’ \ / ’ > 4
érv TAntdadwy dVow: TAd Te yap vooevuaTa palioTa €v TavTNOoL
~ 3 ’ ’ \ \ \ kd / \ \ 4
THow Nuépnow kpiverai. kai Ta peév amodbiver, Ta d¢ Afye,
\ \ v ’ ’ 3 [/4 > \ € ’
Ta 0¢ dAAa wavta pelioTatar és éTepov eldos kal €Tépmy

KaTdoTaoLy.
The differences between Europe and Asia.
[12.] mepl peév TovTwr oUTws €xer. BovAopar d¢ mepl Tijs
Aoins kai iis Evpwmns detfar okdoov diapépovoww dAAjAwy €s
\ 7 \ \ ~ 3 / ~ ~ 14 ’
T4 wdvTa, kal mepl TOV EOvéwv Tijs popdijs, 67 dtaAldooer
\ A b4 k4 ’ \ A 5 € ’ \ N
kal undév €otker dAAAoLoww. Tepl pev olv ATAVTWY TOAVS AV

v 4 \ \ ~ ’ \ ~ ’
eln Adyos, mepl 8¢ TAOV peyioTwr kal wAeloTov diadepdvTwv

dANjAwv: one another

dmas, -wmaoa, -wav: all, the whole

dmo¢plivw: to destroy, be fatal

dpkTodpos, o: the star Arcturus

Aoin,n: Asia

doTpov,Td: astar

BovAopar: to will, wish

detl: it is necessary (+ inf.)

Selkvup: to bring to light, exhibit, point
out

dtadddoow: to change, be different

diadépw: to differ

ddots, -tos, 7: a setting (of a star)

&fvos, -eos, 76 a nation, people

eldos, -€os, 74: form, shape

Zouke: it is like, similar to (+ dat.)

émuTod), 7): arising (of a star)

étepos, -1, -ov: another, other

Edpddmy, 7: Europe

Npépn, 1: aday

KaTAaoTaOLs, -10s, 1): a constitution

kpivw: to bring to a crisis

kYwv, 7: the Dog Star, Sirius

Ajyw: to abate, cease

pedioTnue: to change

peTomwpivds, -1, -dv: of the autumn,
autumnal

popoi,1): form, shape

véoevua,-aTos, 7d: sickness, illness

wAetddes, ai: the Pleiades, a constellation
of 7 stars

mAeioTos, -1, -ov: most, largest

dvAdaow: to keep watch, guard

kvvos: the heliacal rising of Sirius, the dogstar, July 19
dpkTodpouv: the heliacal rising of Arcturus, Sept. 17
mAnLddwv dvow: the cosmic setting of the constellation Pleiades, Nov. 6

T4 peév...ta d¢: “some (diseases)...others”

detfac: ao. inf. of delkvvpue, “I wish to point out”
ordoov drapépovawy: indirect quest., “to point out how much they differ”

és Ta mdvTa: “in every respect”

eln: potential opt. with dv, “the account would be great”
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The World of Airs, Waters, and Places

It is likely that the names “Europe” and “Asia” were first used of the
opposite shores of the Aegean and gradually extended to the land masses beyond
them. The division between Europe and Asia beyond the Black Sea was generally
a matter of speculation and hearsay rather than exact knowledge. These two
maps represent the world as it was imagined by two early Milesian thinkers,
Anaximander (c. 610-546 BCE) and Hecataeus (c. 550 to 476 BCE). In
Anaximander’s very schematic map, the Phasis River is part of the boundary
between Europe and Asia. Hecataeus’ map, apparently based in part on his own
travels, made the Caspian Sea, which was thought to communicate with the
Ocean, part of the boundary between Europe and Asia, together with the Caucasus
Mountains and the Black (Euxine) Sea.
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Anaximander (610-546 BCE)
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Hecataeus (c. 550-476 BCE)

Like Hecataeus, Herodotus imagined Europe to be comparable in length to Asia
and Libya combined (the latter conceived of as a peninsula of Asia). In his fourth
book he has this to say about the boundaries of the continents:

And I am not able to understand for what reason it is that to the Earth,
which is one, three different names are given derived from women, and
why there were set as boundaries to divide it the river Nile of Egypt and the
Phasis in Colchis (or as some say the Maiotian river Tanais and the
Kimmerian ferry); nor can I learn who those persons were who made the
boundaries, or for what reason they gave the names.

The map on the next page represents the world of Herodotus, which is probably
the closest to the idea of the author of AWP:
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épéw s pou dokel Exew. Ty Aciny mAeloTov diadépew dnui
s Evpdnns és Tas Pvowas T7av fvumavrwr, Tdv Te ék Tijs
yfis ¢vopévwr kai 7@V dvlpdmwyr: moAV yap kaAliova kai
uélova mavrta yiverar év T Aoy, 1) Te xdpn THS XWPNS
Nuepwtépn, kal Ta 1lea TOV avlpdmwy nmOTEPA Kal
evopynTiTEPA. TO 3¢ aiTiov ToUTwV 1) KPTjols TOV wpéwv, 6TL
700 NAiov év péow TOV dvaToléwv kelTal wPOS TNV @, TOD Te
Juxpol moppwTépw: TNV 3¢ alfnow kal YuepdTyTa Tapéxel
TA€loTOV AmdvTwY, O0kdTav undev 1) émkpatéov Biaiws, dAla

Y > Vs ’ L4 \ \ \ 3 ’ 3
mavTos (oopotpiny dvvaoTely. éxer 0¢ kara TNv Aciny ov

altiov, Td: a cause loopoipin,7: an equal share, balance
avaToAi, 7 arising, rise kaAAlwv, ov: more beautiful (comp. of
dmas,-waoa, -wav: all, the whole KaAds)

Aogin,n: Asia kelpar: to be laid, lie

aténos, -tos, 1): growth, increase kpijots,-tos, 7: a mixing, blending
Biatos, -os, -ov: forcible, violent wéoos, -n, -ov: middle, in the middle
drapépw: to differ Eumas,-maoa , -mwav: all together
dvvaoTedw: to be powerful, prevail oxdTav: whenever

émkpatéw: to rule over, dominate mapéxw: to furnish, provide, supply
ebdpynTos, -ov: good-tempered mAetoTos, -1, -ov: most, largest
Evpdn, n: Europe moppwTépw: farther

f00s, -€os, 74: character, disposition Pnul: to declare, say

fpepos, -9, -ov: tame, tamed ¢vw: to bring forth, produce, grow
NpepdTNs, -nTos, n: tameness Xxdpn, 1 a space, place, region
jmeos, -n, -ov: gentle, mild, kind Puxpds, -1, -dv: cold, chill

Aas, 1: the dawn, the East @pn,: a period, season

épéw: fut. of Aéyw, “1 will say”

&xew : “as it seems to me to be”

T7is Edpdymys: gen. of comparison after Stadpépewv, “Asia differs from Europe”

és Tas ¢pioias: “with respect to the natures of all things”

Ths xdpms: gen. of comparison after yuepwrépmn, “more tame than our land”

kpfiows TdV wpéwv: “blending of the seasons,” i.e. a temperate climate

év péow: “midway between” + gen.

T@v dvaToléwv: “between (the winter and summer) risings”

kéeTac: “because (Asia) is situated”

Tod Pruypod: gen. of separation, “farther away from the cold”

7)) émukparéov: periphrastic subj. in temporal cl., “whenever nothing is dominating
forcibly”

wavTos: objective gen., “a balance of everything”

duvaaTevy: pr. subj. also with 6kdrav, “when balance prevails”
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~ (3 ré kd ] |4 \ ~ 4 3 ’ ~ ~
mavTaxi opoiws, dAN' 8on pev Tis xWpns év péow keitar 70D
Oeppot kai 7ot Yvxpol, adTy pév evkapmoTdTn €O0TL Kal
3 ’ \ 3 ’ A} 4 ’ ’
€VdevdpoTdTn Kal €DdiecTATY, Kal Udact KaAAioTOLoL KéEXPNTAL
Tolol Te ovpaviowot kal Tols €k Tis yfs. oUTe yap VWO TOD
Oeppod éxkkékavrar Aipy, olTe VWO avyudv kal dvvdpins
5> Id L4 € by / / v ’ \
avaénpaiverat, oUTe Vo Yuxeos BePraouévn olTe voTia Te Kal
dtdBpoxds éoTw Umd Te SuBpwv WOAAGV kal xidvos, Td Te
e ~ 3 ’ \ > \ Id 13 Ve > Y ’
wpaia av7dé0r moAAd eikos yiveolar, okdoa Te dmd omepudTwY,

by €

\ 3 ’ > ~ > A~ ‘. ’,\ A~ A~
kal okdéoa avT) 7 Yyi avadidoi ¢PvrTd: dv TOls kapmoiot

avadidwp.: to hold forth, bestow péoos, -9, -ov: middle, in the middle
dvaénpaive: to dry up votia,: damp

avvdpin,1: lack of water, drought dupBpos, 6: heavy rain

ad7d0¢: on the spot, here duocos, -, -ov: like, resembling, similar
adxuds, o: drought, squalor 8oos, -1, -ov: as much

Budlw: to constrain, oppress odpdvios, -ov: heavenly, from the sky
y#,7: earth mavTaxi: everywhere

duaBpoxos, -ov: very wet, moist oméppa,-atos, 7d: seed

eixds: likely ¢v7dv, 74: plant

éxkalw: to burn out, scorch Xt®v,-6vos,7): SNow

etdevdpos, -ov: well-wooded, full of trees  ypéopac: to use, enjoy (+ dat.)

€Udtos, -ov: calm, peaceful X%pm,7: a space, place, region
eUkapos, -ov: rich in fruit, fruitful $bxos, -eos, 74: cold

Beppds, -1f, -6v: hot, warm Pvyxpds, -1, -dv: cold, chill

kapwds, 6: fruit @paios, -1, -ov: produced at the right
ketpac: to be laid, lie season

Ainv: very much, exceedingly

éxet dpolws: “not everywhere do things exist similarly,” i.e. “it is not uniform”
kata v Aoinv: “with respect to Asia”

don weév ... atTy pev: “as much (of the land) ... this part”

réxpnTac: perf. of xpéouar, “it (this place) has enjoyed the best waters”
Toio{ Te ovpaviotat kal Tols ék Tijs yis: i.e. both rain and spring water
éxrékavTac: perf. pas. of ékxaiw, “neither has it been scorched...”
BeBraopévy: perf. part., “having been oppressed”

7d @pala: neut. pl., “the harvests”

oxdoa PuTd:n. pl., “whatever plants”

adTy) 7 y7: “the earth itself”

dvadidol: thematic pr. (= dvadidwot)

dv: rel. pron., “of which (harvests)”

és émTderov: “to a suitable (soil)”

Td évTpepdueva kTijvea: “the cattle raised there (in temperate Asia)”
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5 \ \ ’ \ o ’ ~ e ’ 1 \
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ovk 4v dvvatto év ToitalTy Pvoer éyyiveslar olTe opodvAov

fiktoTos, -1, -ov: least

Huepdw: to tame, make tame

Np, fpos, T6: spring

Ovuoedés, 73 : spirit, passion
KTijvos, -€os, 74: a beast, (pl.) cattle

dyptos, -1, -ov: living in the fields, wild
dvdpeiov, 7d: manliness, courage
3uddopos, -ov: different, unlike
ddvapar: to be able, capable (+ inf.)
éyylvouar: to intervene, take place,

happen
éyyds: near, nigh, at hand
eldos, -€os, 74: a form, shape, appearance
eixds: likely (+ inf)
éxTpédw: to bring up, rear up
&umovos, 74: patience in work, industry
évTpédw: to bring up in, raise in
émuridetos, -y, -ov: useful, suitable
evfnvéw: to thrive, flourish, prosper
edTpadijs, €és: well-fed, well-grown,
thriving

uéyebos, -eos, T76: magnitude, size, stature

peTaduTedw: to transplant

peTPLOTYS, -nTOS, 7): moderation,
mildness

ouddulos, -ov: of the same race, native

mUKVGs, -1, -6v: close, dense, strong

Talaimwpov, 74: suffering, hardiness

TikTw: to give birth, bear

xpéouac: to use, enjoy (+ dat.)

xpn, 1 a space, place, region

&pmn, 7 a period, season

Te TukvoTaTa kal kdAAtoTa: adj., “and to bear the strongest and finest
(offspring),” or adv., “they bear (offspring) very frequently and well”

. , N ,,
avBpdmovs elvar: acc. + inf., “men are

peyéfeu: dat. of specification, “very large in stature”
és 7d Te eldea...peyélea: “differing little with respect to their appearances and

statures”

Tod fpos: gen. after éyydraTa, “very near to spring” i.e. between winter and

summer

éyydTata:n. pl. pred. after elva, “that land is very near”

oUk dv dvvarTo: potential opt., “it may not be possible for manliness, etc. to occur”

ol7e dpodiAov olTe dAAodvAov: “the nature neither of a native nor a foreigner.”
i.e., the native peoples of Asia as well as foreign born immigrants, such as the

Greek colonists in Asia Minor.

kpaTely: pr. inf. after dvdyxn, “it is necessary that pleasure rule”
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odTe aAlodvlov, dAAa THv ndoviv avdykn KpaTelv diéTL
moAvpopda yiverar Ta év Totol Onpioiowv.
Concerning those who dwell on the eastern boundaries between Europe and Asia.

[13.] mept pev odv Alyvmriwv kat ABdwrv odTws éxeww
ot Sokel. mepl 8¢ TV €v defifj Tob NAlov TAOV avaToAéwv TAV
Oepwwav péxpt MaitdTidos Alpvys — oldTos yap Jpos Tijs
Edpwdmys kal 7is Aoins — @de éxel mepl avTwv: Ta 8¢ EOvea
TadTa diddopa avTa €WVTOV HAAAGY €0TL TOV TPodinynuévav,
dta 7as peTaBolas TOV wpéwv kal Tis xdpns ™YV Pvow. Exet
8¢ kal kara Tyv yiv opoiws dmep kal kata Tovs dAAovs

5 7 e \ e @ ’ \ ’
avlpdmovs. Skov yap at dpat peyioras peraBolas moiéovTal

Kkal TukvoTdTas, €Kel

\
Kat

) xWpn dypLwTdTn KAl

dypros, -1, -ov: wild, savage

Aiydmrios, 6: an Egyptian

dAAdpuAos, -ov: of another race, foreign

dvdykn, 7: force, constraint, necessity

avaTolA1, 1: arising, rise

Acoin,1: Asia

y#,7: earth

defids, -1, -dv: right, on the right side

dtddopos, -ov: different, unlike

Std7e: for the reason that, since

éfvos, -eos, 7d: a nation, people

Evpdn, n: Europe

1180v1j, 7: delight, enjoyment, pleasure

Oepwvds, 1, -0v: of the summer, in
summer

Onplov,7d: a wild animal, beast

kpaTéw: to be strong, rule

AiBus, -vos, 6: a Libyan

Aépvm, 7: a pool, lake

petaBolif, 7: a change, changing

wéxpe: up to, so far as

Spotos, -, -ov: like, resembling

épos, 6: a boundary, landmark

motéw: to make

moAvpopdos, -ov: multiform, of many
shapes

mpodinyéopar: to relate before

mUkvds, -1, -6v: close, frequent, strong

xdpn, 1 a space, place, region

@pn, 7 a period, season

There is a lacuna after kpaTeiv where the text treats the Egyptians and Libyans.
wéxpt MardTidos Aipvys: “as far as Lake Maeotis,” the modern Sea of Azov, north
of the Black Sea, which was thought to communicate with the northern ocean

and to be the dividing line between Europe and Asia
7@V mpodunynuévwv: perf. part. gen. of comparison, “more different from each

other than those described above”

drep: acc. of resp. after dpolws, “similarly with respect to those very things as”
motéovTar: pr. mid., “where the seasons experience” + acc.

evproets: 2 s. fut., “you will find”
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at 8¢ Aemtoiol Te kal dvidpotis, ai 8¢ AewpakeoTépols Te kal
€ENddeat, ai 8¢ mediw Te kal Yudfj kal Enpfj yij. atl yap dpar at
ueTalldocovoatr TS popdiis THv Pvow elol duddopou: fv ¢
dtddopor éwor péya oPéwv avTdV, diadopal kal mAeloves

yivovTat Tolow eideot.

dAAdoow: to change, alter édpuvdpos, -ov: wet, moist, rainy
dvvdpos, -ov: waterless, dry AewpakeoTépos, -ov: more grassy
avdpados, -ov: uneven, irregular Aeluddv, -dvos, 6: a meadow, grassy place
BovAopar: to will, wish AewTds, -1, -6v: small, puny, slight
y#,7: earth peTaAldoow: to change, alter
daavs, -€tn, -v: hairy, shaggy, wooded nopd, 1: a form, shape
devdpdidns, -es: tree-like Enpds, -1, -dv: dry
diadopd,1): a difference, distinction opaids, -1, -dv: even, level
duddopos, -ov: different, unlike épos, -€os, T74: a mountain, hill
€ldos, -eos, 7d: a form, shape, appearance  wed{ov, 74: a plain, flat
éAdns, -es: marshy m\eloTos, -1, -ov: most, largest
évfvpéopat: to consider, reflect on, mAelwv: more, greater

ponder xdpm, 7N a space, place, region
éoik s, -via, -Gs: like, resembling (+ dat.)  Ads, -1, -dv: bare
edplokw: to find dpn,7: a period, season

édvTas: agreeing only with Aecu@vas but understood with the other items as well.
“you will find that these are”

un péya: adv., “the seasons differ not much”

ai pév... ai d¢: “some natures ... others”

ai peTadldooovoar: attr. part., “the seasons which alter”

v Ewou: pr. subj. of eful in general cond., “if they (the seasons) are very different”

Tolow eldeo: dat. of poss., “the differences of the forms (of the humans)”

SAlyov: adv., “differ slightly”
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The peculiar “Longheads” and the natural and cultural forces that affect their appearance.

[14.] kal

/ . 3 ’ \ ’ N ’ N ’ 3 ’ \
mapalelifpw: okdoa 08¢ peydla 7 Pioer ) vouw, épéw mepl

okG6oa uév OAiyov diadéper TV €Efvéwy

aVT@dY ws €xel. kal TpdTOV Tepi TOV Makpokepalwy. TovTwy
\ 3 4 k4 v 13 ’ \ \ v 3 Vé \
yap ovk €oTw dAANo éfvos opolas Tas kepalas Exov ovdév. TNV
Ue€v yap apxfv 0 VOUoS aiTiwTaTos €YyEveTo TOD pijkeos Tijs
kepalijs, viv 8¢ kai 7 pvois ocvuBadleTar 7@ vouw: ToUS yap
’ b4 \ \ ’ € ’
LOKPOTATNY €EXOVTAS TNV KEPAANY YyevvaloTdTovs nyéovTat.
v 8\ \ ’ ’6‘8 . Y 8/ 3 Vé ’ 4
éxer 8¢ mepl vouov dde: 76 madiov okdTav yévyTar TdxLoTa,

\ \ > ~ L4 e \ 3 ~ ~ 3 7/
™V kepaAny avTod &1t amalnv éovoav, palfakod €EdvTos,

aiTios, -9, -ov: blameworthy, responsible
amalds, -1, -6v: soft to the touch, tender
yevvaios, -7, -ov: noble, wellborn
Siapépw: to differ

élvos, -eos, 74: a nation, people
Nyéopar: to think, deem

kedpali),n: a head

pakpokrédalos, -ov: long-headed
pakpds, -1, -6v: long

palfaxds, -1, -dv: soft, tender

ufkos, -eos, 7d: length

vépos, d: a usage, custom, law

oxdTav: whenever (+ subj.)

6Alyos, -1, -ov: few, little, small

dpocos, -n, -ov: similar, resembling

mapalelmw: to set aside, leave remaining

ovpuBdAAw: to throw together, join
together

Taxvs, -€la, -v: quick

dde: so, thus

peydAa: (sc. dtadépet) “the ones which differ greatly”

épéw: fut. of Aéyw, “I will speak”

mepl TV MakporkepdAwv: “about the Longheads”
TodTwv: gen. after dpolas, “heads similar to them,” where the dative is more

common

&xov: pr. part nom. modifying &€fvas, “there is no other race possessing heads...”

008¢év: adv., “not at all”
TV dpxnv: “at first”
éyévero: ao., “became” or just “was’

ovuBdAreTar: mid. of cupBdAAw, “nature contributes to the custom”
yevvatoTdTous: pred. acc., “they deem them the most noble”

oxdTav yévnTar: ao. subj. of ylyvopar in temp. cl., “whenever a child is born”
éodoav: pr. part. circumstantial, “while it is still soft”

paifakxod édvtos: gen. abs., “ the child being tender”

TfioL xepal: dat. of means, “with their hands”
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Bins TotavTyv TNV Pvow yevéolar: Tod d¢ xpdvov mpoldvTos,
3 4 3 ’ L4 \ 7 ’ 3 ’ ¢ \
év Pioel éyévero, daTe TOV vduov unkéti avaykdlew. 6 yap
yovos mavtaxdlev épxeTal Tob cduaTos, Ao TE TOV VYL)P@OV
VY1) pOS, ATG TE TAV VOTEPDV VOOeEPSs. €l odv ylvovTal €k Te
TOV dalakpdv dalakpol, kal ék yAavk®v yAavkol, kal €k

>\ by

dteoTpappévwr otpeBlol, ws €mt 70 wAfjfos, kal wepl Tijs

GAANS popodils 0 avTos Adyos, Ti kwAlel kal ék pakpokedpdlov

dvaykd{w: to force, compel

dvamAdoow: remodel

atfopac: to make large, increase

Bin, 7: force, strength

yAavkds, -1f, -v: gray, gray or blue-eyed

ydvos, 6: seed

déoua,-atos, 6:aband, bond

diaoTpédw: to twist about, distort

émuriidetos, -n, -ov: made for a purpose,
suitable, fit

épxopac: to come, go

Kakow: to mistreat, ruin

kaTepydfopar: to achieve, accomplish

kepalif,7: a head

kwAdw: to hinder, check, prevent (+ inf)

pakpoképados, -ov: long-headed

wnkéTe: no more, no longer

wikos, -€os, 76: length

popd, 7: form, shape

véuos, 6: a usage, custom, law

voagepds, -1, -6v: sickly, diseased

mavraydfev: from all places, on every
side

wAffos, -eos, 70: a great number,
multitude

mpoépyopac: to go forward, advance

mpoodépw: to bring to, apply

oTpeBAds, -1, -v: twisted, squinting

odaipoetdés, Td: roundness

odpa,-atos, Td: abody

Téxvnua,-atos, 7d: a device

dypds, -1, -6v: healthy, wholesome

dalakpds, -1, -6v: baldheaded, bald

xelp, xetpds, 7: a hand

xpdvos, 6: time

¢’ dv: rel. pron., “by means of which (devices)”

TN dpxnv: “at first”
kKaTelpydaaTo: ao., “custom achieved”

do7e yevéolaur: ao. inf. in res. cl., “so that such a nature became”
Tod xpdvov mpoidvTos: gen. abs., “and as time went on”
woTe dvaykdlew:res. cl., “so that custom was no longer necessary”

dieorTpappévwv: perf. part. gen. pl., “from those who are twisted (in their eyes)

i.e. squinting
s vy s B ”
émi 76 mAfjfos: “for the most part
6 avTds Adyos: “the same account”

”

yl{vealaur: pr. inf. after kwAder, “prevents from happening”
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avlpdmwv.
Concerning those who dwell along the Phasis River.

[15.] mepl pév odv TovTwv olTws &xew pot Sokel. mepl
3¢ TV év Ddoer, 1 xdpn éxelvy éAwdns éoTi kal Oepun kal
€ \ \ ~ v 3 ’ / ~ (4
vdaTewwn kal daceia duPBpor Te avTdlL ylvovrar wacav dpyv

’ \ 3 Vs 4 ’ ~ 3 VA > ~
moAAol Te kal loxvpol 1 7Te dlawra Tols avlpwmois év Tols
¢/ / > 7 3 ’ 4 \ /7 3> ~
€\eolv éoTw, Td Te oilkfuata ESAwa kal kalduwa év Tols
¢/ / 3 ’ /’ ’ \ \
90aot peunxavyuéva: OAiyy Te xpéovrar Badicer kaTa THV
TOAWw Kkal 70 €umdpiov, aAla povofvlois dramAéovow dvw kal

kdTw: dudpvyes yap moAlal eiot. Ta O¢ Udara Oeppa kat

dvw: upwards

av7d0.: on the spot

Bdd.ots, -tos, 1: a walking, going

daais, -€ta, -¥: shaggy, rough

dilaira,n: a way of living, mode of life

dtamAéw: to sail across

didpvE, -vyos,): a trench, conduit, canal

é€\os, -eos, 73: low ground by rivers, a
marsh-meadow

€N d7s, -es: marshy, fenny

éumdpiov, 76: the market

Beppds, -1, -6v: hot, warm

{oxvpds, -1, -6v: strong, mighty

ioxdw: to be strong

kaAdpivos, -1, -ov: made of reed

kdTw: down, downwards

pnxavdopar: to prepare, make ready
povdfvdos, -ov: made from a solid trunk
vdpos, 6: a usage, custom, law
EvAwos, -, -ov: of wood, wooden
oilknpa,-atos, 74: a dwelling place
OAlyos,-n, -ov: few, little, scanty, small
duBpos, 6: heavy rain

outAin, 7: a being together, intercourse
duocos, -9, -ov: like, resembling
mpdTepos, -1, -ov: before, former
1daTewds, -1}, -6v: watery, moist
®d4ots, -os, 6: the river Phasis
xpéopar: to use (+ dat.)

X9pn, 1 a space, place, region

dpn,n: a period, season

s wpdTepov:ie., it is not as prevalent as before
TodTwv: “about these,” i.e. the “Longheads”

Tov év Odoec: “those on the Phasis river”

wdoav dpnv: acc. of duration of time, “rains occur through every season”
pepunxavnuéva: perf. part., “dwellings constructed in the water”

Badicer: dat. of means after ypéovTar, “they use little walking”
povofivdowor: boats crafted from a single, hollowed out log, as a dugout canoe
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SuBpwv émavédueva. avTds Te 6 Pdois oTaociuwTaTos TAvTWY
TOV TOTAU®VY Kal Péwv NmdTATA: Ol TE KAPTOL YLWOUEVOL

> /’ 4 kd /’ > \ \ /’ \ kd V4

av760. wdvTes avaldées eioi, kai TenAvouévor, kai dTelées,
€ \ 7 ~ /4 . \ \ 3 / . > 7
vmo moAvmAnleins Tod UdaTtos: Lo kal oV wemaivovTal: Yjp Te

AY V4 \ ’ > by ~ € ’ \ 7 \ \
TOAVS KaTéXeL TYV XWpNv amd TV V84dTwv. dia TavTas 87 Tas
mpoddoias Ta eidea amnAraypéva TV Aotmdv avlpoTwy
v € Ié ’ \ V4 ’ \ ’ 1
&xovow ot Paowrol: 7d Te yap peyélea peyddot, Ta mdyea 3

vmepmaxnTes: dplpov 7€ kaTddnlov ovdév, 0vdé PAEY: TV Te

dvaAdijs, -és: not thriving, feeble uéyebos, -eos, 73: size, height, stature
dmaAldoow: to remove, differ from (+ duBpos, o: heavy rain

gen.) wdxos, 79: thickness
dplBpov, 7d: ajoint memaivw: to ripen, make ripe
dTelijs, -€s: without end, incomplete mive: to drink
av7d0¢: on the spot wolvmAjleia, 7j: a great quantity
8:d: wherefore, on which account ToTapuds, o: ariver, stream
€ldos, -eos, 7d: form, shape, figure mpddaots, -tos,1: an alleged cause
émavfw: to increase, enlarge, augment péw: to flow, run, stream, gush
N1p,Népos, o: air, vapor o1 Tw: to make rotten
jmeos, -1, -ov: gentle, mild, kind oTdouos, -ov: standing, stationary
OnAdvw: to make womanish, soften dmépmaxvs, -v: very fat
kapwds, o: the wrist ®aowvol, oi: those living along the Phasis
kaTddnAos, -ov: quite manifest, plain, river

visible ®aots, -ios, o: the river Phasis
kaTayéw: to pour down upon, pour over  pAéP, pAeBds, 7: a vein
Aoumds, -1}, -0v: remaining, the rest xpn, 1: a space, place, region

onmiueva, émavédueva: pr. pas. part., “waters being putrefied by the sun and
swollen by rains”

avdTds: intens., “The River Phasis itself”

TdvTwy TOV ToTapdv: partitive gen., “the most stagnant of all rivers”

NmdTata: super. adv. modifying géwv, “running most gently”

TeOnAvopévor: pf. part. of OnAdvw, “the fruits are softened”

Nhp...dwd TAV ¥8dTwv: “vapor from the waters,” referring to fog generated by
the Phasis

amnAdayuéva: perf. part., “physiques removed from” i.e. different from + gen.

TAY Aowmrdv dvlpdmwy: gen. of separation after dmyAdayuéva, “forms different
from the rest of men”

Td peyélea, Ta mdyea: acc. of resp., “large in stature and very fat in thickness”

dmepmdxnTes: nom. pl. masc., “very fat”
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Xpowy w@xpnv €Xovow, omep VWO (KTEPOV  €XOuEVOL
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\ ~ 3 ’ / . 4 T 3 A
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adty 0¢ mvel €viote PBlatos, kai xalemn, kai Oepur, kal
Kéyxpova ovoudlovor TodTo 70 mvebpa. o 3¢ PBopéns ov

opddpa adikveiTar: okdTav 8¢ wvéy, aclevis kal BAnxpos.

apydrepos, -y, -ov: wild vdTios, -1, -ov: wet, moist, southerly
dofevis, -€s: weak, feeble voTddns, -€s: moist

atipa,?): air in motion, a breeze dvoud{w: to name, call

d¢ikvéopar: to come to wAjv: except (+ gen.)

Bapvs, -€ta, -¥: heavy mvéw: to blow

Biatos, -os, -ov: forcible, violent mviyos, -€os, 74: stifling heat
BAnxpds, -1j, -6v: faint, slight o¢pddpa: very, very much, exceedingly,
Bopéns, -éw, 6: north wind violently

els, puin, €v:one Tadatmwpéw: to endure hard labor
évioTe: sometimes ¢féyyopar: to utter a sound or voice
émuxdpeos, -1, -ov: of a place, local ¢vw: to bring forth, produce, put forth
N1p,Népos, o: air, vapor xaAemds, -1}, -6v: hard to bear
Oeppds, 1, -6v: hot, warm xpéopac: to make use of (+ dat.)
OoAepds, -1}, -dv: foul, turbid xpouij, 1j: the surface of a body, the skin
ikTepos, ¢: jaundice Pdxos, -€os, 74: cold

Kéyxpwv, ¢: the Cenchron wind @pm,: a period, season

Aapmpds, -1, -6v: bright, brilliant, radiant  &xpds, -1, -6v: pale, wan, sallow
peTaAldoow: to change, alter

éxduevour: pr. pas. part., “as though being held by” i.e. “suffering from” + gen.

P0éyyovral BapvTaTov: “they have the deepest voices”

7@ Hépe: dat. with ypea pevor, “enjoying (i.e. breathing) air”

70 Tadatmwpelv: art. inf.,, “toward working hard”

70 o®pa: acc. resp., “physical work”

medvraow: perf. of pw, “they are by nature”

Td vdTia: “the southerly winds,” which are moist

Kéyxpova: acc. pred., “they call this wind Cenchron”

okoTav wréy: pr. subj. in indef, temp. cl., “whenever (the North wind) blows, it
is...
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How the environment affects the character of Asians and Europeans.
[16] kat mepi peév 7ijs ¢Pioios Tis dadopis kal Tijs
~ ~ > ~ 3 ’ \ ~ 3 ’ 4 b4 \ \
popdis 7adv év 7f] Aoiy kai 7§ Edpdmy ovirws €xer. mepi ¢
s abBvplys 7édv avlpdmwv kal Tis avavdpeins, 81
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e ’ \ L4 e N v ’ 3 ’ \
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ayvduwv, -ov: illjudging, senseless H0os, -€os, T4: an accustomed place
dyptdw: to make wild or savage fjpepos, -n, -ov: tame, tamed, reclaimed
dBvpia,: want of heart, faintheartedness 8epuds, -1, -év: hot, warm

alel: always, for ever Ovpoedis, -€s: high-spirited, courageous
aitios, -1, -ov: blameworthy, culpable loxvpds, -1}, -6v: strong, mighty
dvavdpein, : want of manhood wetaBoli), 7: a change, changing
dmdAepos, -ov: unwarlike, unfit forwar ~ perdoraos, -tos,7: a change

Acin,: Asia petéxw: to partake of, take part in (+ gen.)
Aowvds, -1, -dv: Asian wopo,1: form, shape

yvddum, 7: a mind, judgment dpy, 7j: temperament, disposition, nature
dtapopi, 7: difference, distinction mapanAnoiws: adv., equably

eixds: likely motéw: to make

ExmAnéis, -tos, 7: a disturbance Yuxpds, -1, -dv: cold, chill

Evpwmatos, -, -ov: European @pm,7: a period, season

Evpddmry, 1: Europe

mepl 77s dradopiis: “concerning the difference” + gen.

ofTws Exer: “soitis”

T@v: “the form of those (people) in Asia and Europe”

Tév Edpwmalwv: gen. of comparison, “more unwarlike than the Europeans”

7a 7jfea: acc. of resp., “gentler in their disposition”

aiTeac: pred. acc., “the seasons are responsible”

mrotedpevar: mid. part. f. pl., “making changes”

d¢’ dTwv: rel. pron., “from which”

dyprotofal: pr. pas. inf. after elxos, “likely to be made wild”

wd@Alov 7: “rather than”

év 79 a7 aiel: “being always in the same” i.e. “being perpetually in the same
state”
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dvdykn, 7: force, constraint, necessity

dvaAkijs, -€s: feeble

amolvijokw: to die

Aaoin,1: Asia

Aowvds, -1, -6v: Asian

aokéw: to practice, train

drpepilw: to keep quiet

ad7dvopos, -ov: living under one's own
laws, independent

Baotledw: to be king, to rule, reign

yévos, -€os, 73: race, stock, family

yvdbumn, 7: a mind, judgment

deomdl{w: torule

deomdTns, -ov, 0: a master

édw: to allow

eixds: likely

émeyeipw: to awaken, wake up, rouse

KapTEPSS, -1, -0v: in control of (+ gen.)

kivduvos, 6: a danger, risk

pdxwpos, -ov: fit for battle, warlike

véuos, 6: custom, law

Spotos, -1, -ov: like, resembling

maidtov, 74: young child

moAéuos, -1, -ov: of or belonging to war

mpooére: in addition, besides

wpdPaais, -tos, 7: alleged cause,

oTpaTevw: to serve in war

Tadatmwpéw: to suffer hardship or
distress

émeyelpovoar, édoar: pr. part. f. pl., “which rouse... and do not permit...”

Ta moAAa: “the majority of Asia”

BaaileteTar: pas. of Bacihedw, “is ruled over by kings,”

desmdlovTad: pr. pas., “are mastered”

od mepl TovTov: “not about this” namely, the questions that follow

6 Adyos éoriv: “their concern is”

Skws dokfjowow, Skws w1 ddEwat: ao. subj. of deliberative questions retained in
indirect question. “how they might practice... how they might not seem to be...”
ToUs pév orpatedeobar: acc. + inf. after eixos, “it is likely that these serve as

soldiers”
€€ avdykns: “by force”

vwép 7OV deamoTéwv: “for the sake of their masters”
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vdykn, 7: force, constraint, necessity
vdpetos, -, -ov: manly

amoTpémw: to turn

apyiy,n: lack of cultivation

Aoin,7: Asia

a¥fw: to make large, increase, augment
adTévopos, -ov: independent
BdpBapos, d: abarbarian

y#i,7: earth

yvadun,9: amind

deamdlw: torule

deomdTys, -ov, 6: a master

éxdpiw: to grow from, enlarge
“EAAqv, 6: a Greek

épydlopar: to work, labor

>
a

>
a

épnudw: to strip bare, to desolate, lay
waste

etifuyos, -ov: courageous

f0dvaTos, o: death

kapmdw: to harvest

k{vdvvos, 6: a danger

Aoumrds, -1}, -6v: remaining, the rest

wdxepos, -ov: fit for battle, warlike

vépos, 6: custom, law, ordinance

molépios, 0: enemy

Talarmwpéw: to suffer hardship or
distress

TekputpLov, T4: a sure sign, proof

Piros, -1, -ov: loved, beloved, dear

¢vw: to grow, be born

XpnoTds, -1, -dv: useful

édvTas: pr. part. acc. m. pl. modifying Tods (sc. dvlpadmovs), “while being away

from their children, etc.”

okdoa dv épydowvTat: ao. subj. in gen. rel. cl,, “whatever things they do”
Tods 8¢ wkewdivous: “but the dangers...” answering to Tods pév above
avTol: “they themselves” (i.e. the subjects)

am' avTdv: “from them” (i.e. the deeds)

mpds TovTowot: “in addition to these things”
épnuodafar v yfv: acc. + inf. after dvdyky, “it is necessary that the land be

empty”

&o7e ... dmoTpémeahar: pr. inf. in res. cl,, “so that his mind is turned”
¢pvoe: dat. of means, “by nature,” i.e. “naturally”
€l Tis médukev: perf. of pvw, “if someone has been born”
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’ / \ ~ 3 V4 > \ \ ol ’
mépL kwdvvevovor, kal Tijs avdpeins avTol Ta dbAa Pépovrar,

\ ~ ’ \ V4 e ’ € /’ \ \ \
kai Tis deldins v {yuinv woadTws. edpioeis 8¢ kai TOVS
3 \ ’ 3 \ (3 ~ \ \ ’
Aowrovs diadépovTas avTovs EwvTdy, ToUs uev Peltiovas,
ToUs 3¢ PavAoTépovs édvTas: TovTwy Oé ai peraBolal aiTiat
TOV wpéwv, domep pot elpnTar év ToitoL mpoTépoLot.
The case of the Scythian race of the Sauromatae.

[17.] kal mepl pév 7dv év 7i) Aoiy olTws Exet. év 8¢ T4
Evpdmy éoriv &0vos LkvOikov, 6 mepl v Aipvmy oikel v
Maid7w, diapépor 7dv €Ovémv Tdv dAAwv, Zavpopdtat

~ ’ e ~ e 7 ’ \ ’
kalebvTal. TovTwy at yvvaikes (mmdlovTal Te kal Tofedovol,

kal dkovtillovow amo 7TV imTmwv, kal pdyxovrTar Tolot

@0Aov, 74: the prize of contest immos, 6: a horse

aituos, -1, -ov: responsible kwdvrvedw: to run the risk
drovti{w: to hurl ajavelin Adpvm, 7: a pool, lake

avdpein,7: manliness wdyouac: to fight (+ dat.)
Aain,7: Asia weTaBoli), 7j: a change, changing
Aguvds, -1, -0v: Asian oikéw: to inhabit, occupy
BeAtiwv, -ov: better mpdTepos, -1, -ov: before

yvvi), yvvaikds, 1: a woman Zavpopdtys, 6: a Sarmatian
deth(n,1): cowardice Zkvlikds, -1, -v: Scythian
Stadépw: to differ from (+ gen.) Tofevw: to shoot a bow

éfvos, -eos, 7d: a nation, people ¢adlos, -1, -ov: mean, bad
evpiokw: to find dépopac: to bear for oneself, to win
Evpddmry, 1: Europe @pn, 7 a period, season
{npin,n: loss, damage woadTws: in like manner, just so

{mmd{opac: to drive horses, ride

éwvTdv wépu: anastrophe, “for themselves”
avTol: “these very ones bear...”

evproets: 2. s. fut., “you will find...”

adTovs: “the Asians themselves”

ToUs pév...Tods 8¢: “some being better, others being worse”
aitiac: pred., “are responsible for” + gen.
elpnTac: perf. pas. of Aéyw, “as it has been said”
6: rel. pron., “a race, which lives”

Mpvny Mawd7w: modern day Sea of Azov
kalebvTar: (= kalobvrar) “are called”
YavpoudTac: cf. Her. Hist. 4, 110-17
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ovvoikéovow fmep Ta tepa Bvowow Ta évvopa. N 8 av dvdpa
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€wvT]) dpyTar, maderar immalouévy, €ws av wun avdyky

’ Ié ’ Y by 1 \ 3
kaTalafBy maykoivov oTpateins. Tov Odefiov dé palov ovk
v ’ \ 3 ~ b4 ’ 3 /7 ’
éxovow. maidloot yap éobow &t vymiotow ai untépes xalkiov

TeTexynuévor ém' adT® TOoUTW didmupov moiéovoal, TPOS TOV

palov Tiféaoct Tov defiov, kal

3 ’ (4 b v
ETTIKALETAL, WOTE TNV avfnow

s s 1

dvdykm, 1: force, constraint, necessity

> g >

arijp, avdpds, 6: a man, husband

dmokTelvo: to kill, slay

amomapbevedopar: to lay aside one’s
virginity

dpvvpac: to gain

alifnots, -tos, 7): growth, increase

defids, -1, -dv: right, on the right side

dudmupos, -ov: red-hot

&vvopos, -1, -ov: customary

émikalw: to burn up, cauterize

7jmep: than (after comp.)

¥ w: to offer, sacrifice

lepds, -d, -0v: sacred, holy

immd{opac: to drive horses, rise

kaTalapBdvw: to seize upon, befall

palds, o: a breast

wéxpes: until

wiiTnp, umTepos, 7: a mother

vijmos, -1, -ov: infant

mdykowvos, -ov: common to all, general

maldiov, 76: a young child

mapBévos,): a maiden, virgin

wadw: to make to cease

moA€épLos, 6: an enemy

mpdTepos, -, -ov: before, former

oTpaTeln,: an expedition, campaign

ovvowkéw: to dwell together

Texvdouat: to make by art, construct

T{fnue: to set, put, place

Tpels: three

xaAkiov, T4: a bronze or copper
instrument

éws dv Ewawv: subj. of elul, “as long as they are virgins”

réxpes &v dmokTelvwaor: subj. in gen. temp. cl., “until they kill”

T@V moleplwy: partitive gen., “three of their enemies”

wpdTepov fjmep Bvowow: ao. subj. in indef. temp. cl., “before they sacrifice”
7 8’ &v dpnTac: ao. subj. of dpvvpar in gen rel. cl., “whoever gains for herself”

éwvTj: dat. of ref., “for herself”

{mmalopévm: pr. part. with raderar, “she ceases riding”
€ws dv pn dvdykn kaTaldBy: ao. subj. in gen. temp. cl,, “as long as no necessity

befalls”

TeTexvnuévov: perf. part., “having been constructed”

éodow &ru: “while they are still infants”

én’ avTd TovTw: “constructed for this very purpose”
dudmupov: pred. acc. with yaAk{ov, “making the instrument red-hot”

dote v alfnow pbeipechar: inf. in result cl,, “so that the growth (of the breast)

is retarded”
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pleipeclar, és d¢ Tov defov dpov kai Bpaxiovae mwadoav Thv
toxvv kal 70 wAfjfos éxdidovar.
Concerning the customs of the other Scythians.
[18.] mepi 8¢ 7dv Aowmdv Zkvléwv Tijs popdijs, 67t
3 \ 3 ~ 3> ’ \ 3 ~ k4 > by 7 \
avTol avTolow €olkaot, kal ovdauds dAAots, wuTOs Adyos kal
\ ~ 3 7 \ (74 3 \ € \ ~ ~ 3>
mepl TAY Aiyvmriowv, wAjv 87L oi pév vmd Tod Oepuod eiot
BeBiaouévor, ot &' Vvmo 1ol Yuxpod. 1 ¢ Lkvbéwv épmuin
kalevuévn mwedids €07t kal Aetpakwdns kal P\, kai €vvdpos
’ \ ’ > 4 A > / \ 4
peTpiws. moTapol ydp eiol peydlot, ot éfoxerevovar 70 Vdwp
€k TOV Tedlwv. évrTatla kal ot Tkvlar diartedvrar, Nouddes d¢

~ 14 > ¥ 3 74 > 1 > € ’ > ~
kaAebvTal, 7L ovk EoTw oiknpaTa, dAN' €v apalnow oikedouw.

Aiydmrios, -0, -ov: Egyptian pop@1, 1j: form, shape
dpafa,r: awagon Nopds, -ddos, 6: roaming about for
Budlw: to constrain, oppress pasture, a Nomad
Bpaxiwv,-ovos,6:an arm olkéw: to inhabit, occupy
StatTdw: to treat, (pass.) live one’s life oiknpa,-atos, 74: a dwelling, house
éxdidwpue: to give up, surrender ovdapds: in no way, not at all
&vudpos, -ov: holding water, well-watered ~medds, -ddos: flat, level
éfoxeTevw: draw off mediov, 76: a plain, flat
éoika: to be like mAfjfos, -eos, 74: the largest part, mass
épnuin,n: adesert, wilderness wAfjv: except
Oeppds, 1, -6v: hot, warm moTaUdS, 6: ariver, stream
loxvs, -vos, 1j: strength X ki0ys, -ov, 0: a Scythian
kadéw: to call ¢dleipw: to ruin, destroy
Aewpakrdddns, -es: meadowy, grassy $uAds, -1, -dv: bare
Adyos, 6: a work, account Puxpds, -1, -dv: cold, chill
Aoumrds, -1}, -6v: remaining, the rest duos, 6: a shoulder
uérpeos, -n, -ov: within measure,

moderate

(BoTe) éxdiddvau: res. cl,, “so that all strength and bulk is surrendered to”
avTolow: dat. after éolkaat, “they are similar to themselves”

@vTos (=6 avTds): “the same account”

oi uev... ol de: “the latter... the former”

elot BeBraouévour: perf. part. periphrastic, “they are oppressed”

1) €épnuin kaevpévn: “the so-called desert of the Scythians”
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Tpla Bodv, képws dTep: ov yap éxovol képata VWO Yixeos. €v
TaVTNOoL pev odv Thow apdfnow atl yvvaikes diatTedvTal: avrTol
(] 3 ] L4 3> ~ e k4 14 \ 3 ~ \ \
d' é¢' Immwyv oxedvrar oi dvdpes. €movrar 3¢ avrtols kal Ta
’ \ 3 /7 \ e ’ \ e e 7 \J 2 ~
mpoBata Ta édvTa kal ai Bdes kal ot {mmoi: pévovor &' év TP

av7T® ToGOoDTOV Xpovov, 6oV Qv amoXpn AVTOLOL TOLS KTNVECLY

dpafa,: awagon

avip, dvdpds, 6: a man

amAdos, -1, -ov: simple, single

amoxpdw: to suffice, be sufficient, be
enough

drep: without (+ gen.)

Botbs,6:acow

yvv, yvvaikds, 7): a woman

diaiTdw: to treat, (pass.) live one’s life

dvo: two

é\dxioTos,-n, -ov: smallest, least

éMkw: to draw, drag

éédrvkos, -ov: six-wheeled

émopau: to follow

{edyos, -eos, 73: a yoke of beasts, pair

{mmos, 0:a horse

képas, képws,Td: ahorn

KTijvos, -€os, Td: a beast, (pl.) herd, flock

puévw: to stay, remain

oilknua, -atos, 74: a dwelling, house
doos, -0, -ov: how much, how great
6xéw: to uphold, endure, (pass.) to ride
meptPpdoow: to fence, enclose
wihos, o: felt, felt cloth

wpdBaTov, 74: a sheep

oTeyvds, 1, -6v: proof, waterproof
TeTpdkukAos, -ov: four-wheeled
Texvd{w: to employ art, contrive

To00DTOS, -0UTY, -0bT0: 50 large, so much

Tpeis, Tpla: three

TpLmAdos, -, -ov: triple, threefold
Xy, -0vos, 1): SNOW

Xpovos, o: time

Ydyos, -€os, 74: cold

ai pev éxdywoTat ... ai d¢&: (sc. uéyioTad) “while the smallest... the largest”
mepimeppayuévar: perf. part. (sc. elor) periphrastic, “these are enclosed”
TeTexvaouévar: perf, part., “they are contrived”

Td pév amAd, Td 8¢ TpuwAd: The wagons may be divided into several

compartments, like rooms in a house.

mpds Bdwp...mvevpaTa: “proof against water, etc.”
Tas pév...7as 8é: “some (wagons)... while others”

képws dTep: antistrophe, “without horn”

V7o Pxeos: “because of the cold”

Ta édvTa: pr. part. attrib. with mpdBara, “the ones that are there”

”

év 7@ ad7®: “in the same (place)

doov &v dmdxpy: pr. subj. in temp.cl., “so long as fodder is sufficient”
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13 /7 13 ’ \ ’ 3 13 V4 ’ ’ 3 \
0 X0pTOS' OKOTAV 8& unkéti, és €Tépmy xwpnmv épxovTat. avTol
\J 3 ’ / 13 \ \ 4 ’ 4 \ e 7
d' €oliovol kpéa édpla, kal mivovor ydha immwy, kal (mwdkny
’ ~ r s \ \ L4
Tpdyovor TobTo d' éoTl TUpOS ImTwy.
How environmental factors affect the constitution of the Scythians.
[19.] Ta pév és v diatTav adTdv olTws €xet kal Tovs
Ve Y 1 ~ e V4 1 ~ ~ ¢/ \
vouovs: meplt 8¢ TAY wpéwv kal Tis popdis, 6Tt WOAV
amjAlakTatr Tdv Aowmdv avlpdmwv 76 ZkvOikov yévos, kal
4 3 by 3 -~ o \ 3 4 \ 4
éotkey avTO €EwvTd, domep 7O AlyvmTiov, kal TjkioTa
/7 ’ 3> \ e VA 3 ’ 4 /’ \
mToAUyovdy €oTw, kal 7 xWpm €éAdxwoTa Onpia Tpéder kata
7 \ ~ ~ \ ¢ ] 3 ~ ~ k4 \
uéyelos kal mAfjlos. keiTar yap vn' avrfjor Tfow dpkTois kat

~ ¥ ~ e ’ 124 e 4 ~ 14 (4
Tols 6peot Tois Pumalowow, 80ev o PBopéns mvel: 8§ Te 1Acos

AilyvmTios, -1, -ov: Egyptian pnkéTe: no more, no longer, no further
dmaAldoow: to depart from, differ from  popej, 7: form, shape
(+ gen.) vduos, o: a usage, custom, law
dpkTos,1: the north 60ev: from which, whence
Bopéns, -ov, 6: the north wind oxdTav: whenever
ydAa, ydAakTos, Td: milk épos, -€os, Td: a mountain, hill
yévos, -eos, T4: race, stock wivw: to drink
dlaira,n: a way of living, lifestyle wAffos, -eos, Td: a great number, crowd,

é\dxioTos, -, -ov: smallest, least
épxopac: to go, migrate

€ofiw: to eat

épOds, -1, -dv: boiled, dressed
fikioTos, -, -ov: least

Onplov, 7d: a wild animal, beast
{mmdky,7: mare’s-milk cheese
immos, 6: a horse, mare

ketpa: to be laid, lie

kpéas, 73: flesh, meat

Aownrds, -1f, -6v: remaining, the rest

multitude
mvéw: to blow
moAvyovos, -ov: producing much
offspring, prolific
‘Pumaia, 7d: the Rhipaean (mountains)
Ykvbikds, -1, -v: Scythian
Tpédw: to grow, bring up, rear
Tpdyw: to gnaw, munch, eat
TUpds, 6: cheese
x8pTos, 6: pasture, fodder
Xx@pn, 1 a space, place, region

uéyebos, -eos, T7: magnitude, size, stature @pm,7): a period, season

dmiAdakTac: perf. pas., “it differs from” + gen.

av7o éwvT®: “it (yévos) is like itself”

‘Pumralowow: the Rhipaean mountains, a fabled range at the extreme north of the

known world
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TEAEUTOV €yyvTata Yylverai, okdétav €mi Tas fepwas ENOp

Vé \ ’ 3 ’ ’ / \ 3 ’
mepLodovs, kal TOTE OAlyov xpovov Oepuaiver, kai oV ododpa

\ \ 4 \ k4 \ ~ ~ ’ > 3 ~
Ta 0¢ mrebpata Ta amo TV feppdv mvéovTa ovk ddikveiTal,
N \ b ’ \ 3 /7 3 ] 3 \ ~ k4 >\
Av w1y OAwydkis kal daolevéa, dAN' amd 7oV dpkTwv aiel
’ 4 \ kd ’ ’ \ ’ \
mvéovol mrebuaTa Puxpa dmd Te xL0vos Kali KpvoTdAAov kal
V0dTwWY TOAADV. 0VdémoTe 8¢ T Gpea €xAelmer amO ToVTwWY ¢

’ ’ > > 7 ’ \ ~ 3 ’ \ 7

dvooiknTd éoTw. Nip Te kaTéxer WoAVs Tijs Nuépns Ta media,
kal €v TovToLoL SatTebvTal: doTe TOV pév xewudva alel elvad,

70 3¢ Oépos oAiyas Nuépas, kal TavTas p1) Aigv. peréwpa yap

alel: always, forever kpvoTaldos,o:ice

dpkTos,1j: the north Alqv: very, exceedingly

dolevijs, -€és: without strength, weak, peTéwpos, -ov: raised, high-lying
feeble oxdTav: whenever

adikvéopar: to come to, arrive OAtydxes: but few times, seldom

StaiTdw: to treat, (pass.) to live one’s life ~ 6Alyos, -n, -ov: few, little, small

dvoolknTos,-ov: bad to dwell in, dpos, -eos, 74: a mountain, hill
uninhabitable 0vdémoTe: not ever, never

éyyvs: near, nigh, at hand medlov, 74 a plain, flat

éxelmmw: to leave out, pass over mwepiodos,1: a going around, orbit, cycle

épxopat: to go, come mvéw: to blow

N1p, Népos, 6: air, fog opddpa: very, much

Nuépmn,): aday TedevTdw: to finish, complete

Oepwvds, -1, -6v: of summer, in summer TdTe: at that time, then

feppalvw: to warm, heat xeLpdy, -dvos, o: winter

Oeppds, 1, -6v: hot, warm Xy, -0vos, 1): SNOW

0épos, -eos, 76: summer Xxpdvos, o: time

kaTéxw: to hold fast, occupy buyxpds, -1, -dv: cold, chill

TeAevTdv: pr. part., “as it is setting”

oxéTav ENf7: ao. subj. in temp. cl,, “whenever it comes”

émi Tas Oepwas mepiddous: “during the summer solstice”

dAlyov xpdvov: acc. of duration of time, “for a short while”

amd T@dv OBepudv: “winds blowing from warm (regions)”

v (=édv) uy: “unless”

éxhelmer: “(the ice) leaves”

Ts uépmns: gen. time within which, “during the day”

kal év TodToiaL: “even on these”

dtartedvrar: (= dtatrdvrar) “they pass their lives”

doTe elvac: pr. inf, of elul in result cl., “so that the winter is perpetual”
6Alyas juépas: acc. of duration of time, “the summer (lasts) for a few days”
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alel: always, for ever

dAén, n: warmth

dvdvTys, -€s: steep, sloped
dpkTos,1): the north

av730¢: on the spot, there

y#,7: earth

dudTe: since

eldos, -€os, 73: a form, shape, appearance
éMkw: to draw, drag

éobijs, -fTos,n: dress, clothing
Wp,Népos, 6: air

0épos, -€os, T4: summer

Oypiov, 7d: a wild animal, beast
{oxvpds, -1, -dv: strong, mighty
kwAVw: to hinder, check, prevent
peTaBol], 7: a change, changing
peTaAldoow: to change

ofds 7é éuue: to be able (+ ind.)

SAlyos, -, -ov: few, little, small
Spotos, -, -ov: like, similar

dpos, -€os, 74: a mountain, hill

maxys, -ela, -u: thick, coarse

medlov, 76: a plain, flat

wivw: to drink

oiTos, 6: corn, grain, food

oxkemd{w: to cover, shelter

okémn,7: a covering, shelter, protection
oTedavdw: to surround

vdaTewds, -1, -dv: watery, moist
XELLAV, -@dros, 6: winter

xpéouac: to use, enjoy (+ dat.)

dds, 1, -8v: bare, empty

$iAdTys, -pTos, 1): nakedness, bareness
@pm,7: a period, season

éoTepdvwvTar: perf. pas., “the plains have not been surrounded by mountains”

dAM’ 9: “but rather”

okemd{eofac: pas. inf., complementing oid 7é éorwv, “they are such as are able to

be sheltered”

Suocat: “but they are similar (to one another)”

6Alyov: “they change little”
Ta eldea: acc. resp., “in physique”

éo077{ 7€ 7§ avT}: dat. after ypeduevor, “using the same clothing”
kal Bépeos kal yeipdvos: gen. of time within which, “both in summer and in

winter”

é\kovTes: pr. part., “drawing (air)” i.e. breathing
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dAAAwv: one another, each other

dvdykn, 7: force, constraint, necessity

avaénpaivew: todry up

dvaplpos, -ov: without (apparent) joints,
not articulated

dmeupe: to be away, be absent

dponv, -ev: male

dTovos, -ov: slack, relaxed, flabby

éyyivopas: to intervene, take place,
happen

eldos, -€os, 73: a form, shape, appearance

Zouke: be like (+ dat.)

0fAvs, OjAea, 074 v: female

{oxvpds, -1, -v: strong, mighty

KAKWa1s, -tos, 1: ill-treatment, distress

katdoTaots, -tos, 7): a settling, state,
condition

kd7w: down, downwards

kothin, 7: belly, (pl.) bowels

peTaBoAt, 7: a change, changing

vndis, Yos, 1: a stomach

olos Te efut: 1 am able (+ inf)

mayerds, o: frost

mapamAjoLos, -1, -ov: nearly resembling

maxvs, -eta, v: thick, stout

wue), 7 soft fat

ogapkddys, -es: fleshy

odpé, ocapkds,): flesh

Tadatmwpéw: to go through hard labor, to
suffer hardship

Talalmwpov, 76: hardihood, the hard life

Vypds, -1, -6v: wet, moist, fluid

¢bop1j, 7: destruction, ruin, corruption

Xy, -0vos, 1): SNOW

xpn, 1: a space, place, region

Ads, 1, -dv: bare, naked

Py, 0 spirit, mind

dpn,7: a period, season

Tod Te TahaLTWpov dmedvTos: gen. abs., “with the hard life being absent”
70 odpa TalatTwpéecfar: acc. + inf, after oldv e (sc. éoe), “for it is not

possible for the body to suffer hardship”

al kdTw: “those below (i.e. the lower bowels, or intestines) are most moist of all”
vddv dvaénpaiveshar: acc. + inf. after oldv 7e (sc. éot), “for it is not possible for

the stomach to be dried up”

wpéwv éovaéwy: gen. abs., “the seasons being similar”
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év 7} 70D ydvov ovumier, Jv ui) Twos avdykns Bialov TVxN %
vovoov.
On the moistness of the Scythians and its consequences for their health.

[20.] péya dé Texkunpiov és Tiv VvyporyTa mapéfouat.
Xkvbéwv yap Tols moAAoVs, dmavtas Soor Nouddes, evproets
Kekavévovs ToUs Te @uovs kal Tovs PBpayxlovas kal TovUs
KapmoUs TV Xetpdv kal T7a otibea, kal 7a loxia kai TNV
0opvr, d' dAN' 00dév 7 diua TV VypdTnTa Tis ¢Pvolos kal TNV

’ 3 \ 4 k4 ~ ’ 4 v
palakinv. ov yap dvvavtar odTe Tols Tofots ovvTelvewr, oliTe
T® AKOVTI® EUTITTEW TP DU VTO VYpPOTNTOS Kal aToviys:

13 ’ \ 7 > / 3 ~ k4 by \
okoTav 8¢ kavléwow, avalnpaiverar ék 7OV dplpwv 7O TOAV

dkdvTiov, 76: ajavelin paiakin,i: softness, delicacy
dvdykn, 1: force, constraint, necessity Nouds, -ddos, 6: a Nomad
dvafnpaive:todry up vodoos,1): a sickness, disease
dmas,-waoa, -wav: all, the whole okdTav: whenever

dplpov, 74: ajoint 60 ¢is, -vos, 1: loins

drovia,: slackness, flabbiness mapéxw: to furnish, provide, supply
Biatos, -ov: forcible, violent o7ijfos, -€os, 74: a breast
Bpaxiwv,ovos,6:anarm ovpmnés, -tos, 7): coagulation
ydvos, 6: seed ovvTelvw: to draw tight

ddvapac: to be able, be possible Terpfpiov, 74: a sure sign, proof
éuminTw: to throw 78€ov,736: a bow

evplokw: to find TUy)dvw: to chance upon (+ gen.)
ioxiov,-ov, Td: a hip VypdTys, -aTos, 1j: wetness, moisture
kalw: to burn, cauterize xeip, xetpds, 7 a hand

Kapmds, 6: a wrist duos, d: a shoulder

v wij Tdxy: ao. subj. of Tvyxdvw in pr. gen. cond., “unless there occurs some
necessity or disease”

TUx7: dat. of means, “by the chance of” + gen.

dypdTnTa: “the moistness (of the Scythians)”

mapéfopar: fut. of mapéxw, “1 will provide proof”

dmwavras oot Nopddes: “all of the ones who (are ) Nomads)”

kekavpévous: perf. part. in ind. st. after edprjoers, “you will find that their
shoulders have been cauterized”

3t(a) AN (o) ovdev 7): “because of nothing other than”

T@ du: dat. of means, “with their shoulder”

okdTav kavldow: ao. pas. subj. in indef. temp. cl., “whenever these are
cauterized...”
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Alyvmros, n: Egypt

duafa,n:awagon

dpbpdw: to fasten by ajoint, (pas.) be
articulated

dpanv, -ev: male

Bdduots, -os, %: a walking, going on foot

Bpadis, -€ta, -¥: slow, sluggish

Bpaxvs, -eta, -¥: short

yévos, -eos, T4: a race, stock

€8pm, 7: a sitting, inactivity

eldos, -€os, 74: a form, shape, appearance

&vtovos, -ov: well-strung, sinewy

émevra: thereupon, then

efiedpos, -ov: a good sitting (on a horse)

favpao7ds, -1, -6v: wondrous, wonderful,
marvelous

OfAvs, jAea, 04 v: female

immaoia,n: riding, horse-exercise

{mwos, 0: a horse, mare

kdlOypar: to be seated

peTavdoTaots, -Los, 7: a migration

vopi{w: to hold, think, practice

olds Te elue:Tam able to (+ inf)

oxéopac: toride

mepiéaots, -tos, 7 a driving around

wAaTUs, -€la, -v: wide, broad, squat

muppds, -1, -ov: yellowish-red, tawny

poukds, -1, -6v: crooked, curved

X kvbikds, -1f, -0v: Scythian

omapyavdw: to wrap in swaddling-
clothes, swathe

TpdPipos, -n, -ov: well-nourished, healthy

dypds, -1, -6v: wet, moist, fluid

xpéopad: to use, enjoy (+ dat.)

Xxpovos, o: time

70 moAV Tod vypod: “the excess of the moisture”

yl{verac: “their bodies become”

Nplpwpéva: perf. part. of dpfpdw, “articulated”

womep év AlydmTw: “as they do in Egypt” but the text may be corrupt here since it
is unlikely that Egyptians used swaddling clothes

0vd¢ vouilovot: “nor are they (the Scythians) accustomed (to do this)”

Skws av efedpor Ewov: pr. subj. of elue in purp. cl., “in order to be good riders”

émerra: “secondly, on account of...”

€ws dv ovy old Te (sc.4): pr. subj. in temp. cl., “as long as they are not able to” +

inf,
Bpaxv: adv., “seldom”

OavpaoTov ofov éoTe: “ it is wonderful that” + acc. + inf.
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70 Pvyxos, ovk émvywouévov oféos Tod NAiov: vmo dé Tob
Pvxeos 1) AevkdTys €mikaleTal kai ylveTatr muppy).
The Scythian constitution promotes infertility.

[21] moAdyovor 8¢ ovx oldv Te elvar ¢iow ToravTnV:
v \ ~ > \ e 3 Ié ~ ’ Ié \ \
olTe yap 7® avdpt 1 émbuuin Tis peifios yiverar moAAy) dia
\ € 7 ~ ’ \ ~ ’ \ ’ ’
TNV VypoTNTa THS PvoLos kal Tis KotAins THv paAbakdTyTd TeE
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s, s \ , ~ \ > ’ e e ’
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ylvovtaw: thor 8¢ yuvvailfiv 1 Te mdTYS Tis ocapkds kal

VypdTns: ov yap Ovvavrar érv ocvvapmdlew ai pfjTpar TOV

alel: always, forever

avip, dvdpds, 6: a man

dolevifs, -€s: without strength, weak

yuvi, yvvaikds, 1): a woman

Svvapar: to be able to (+ inf)

eikds: likely

émuvyivopar: to supervene, come about,
befall

émiBupin, 7: desire for (+ gen.)

émukaiw: to light up, burn

fjkioTos, -1, -ov: least

immos, 6: a horse, mare

kotAin, 7: belly, (pl.) bowels

komTw: to strike, smite

Aayvedw: have sexual intercourse

AevkdTns, -nT0s, 7): whiteness

warfaxdTys, -nTos, 7: softness

peifis, -tos,7): mixing, sex

wiiTpn,): womb

wiis, -tos, 7 mixing, sex

olds Te elpe: 1 am able to (+ inf)

6&vs, -€la, -v: sharp, keen

mdTns, -nTos, 7: fattiness

moAdyovos, -ov: producing much
offspring, prolific

mpdPaocis, -tos, 7: alleged cause

TUppds, -1, -0v: yellowish-red, tawny

odpé, oapkds,: flesh

ovvapmdlw: to seize

VypdTNS, -aTos, 77: wetness, moisture

Yidxos, -€os, 74: cold

PuxpdTys, nTos,1): coldness, cold

ok émiyyvouévou Tod HAlov: gen. abs., “not (because of) the sun befalling”
7 AevkdTys: “the whiteness (of their skin) is burned”
oldv 7e (sc. éor): “nor is it possible” + acc. + inf.

d¢’ dTwv: “from which things”

€irds (sc. éoTu): it is least likely that” + acc. + inf.
ofldv Te (sc. elvar): “that a man is able to” + inf.
Tolot pév...tfoe 3¢: “while for the men... for the women”
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Vs \ ’ 7 \ 14 e > 7 Vs -
yévos 70 Zkvlikdv. péya d¢ Texkuipiov ai oikéTides motéovoLv:
3 \ ’ \ k4 > ’ \ > \
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The infertility of the Scythians and its causes.

[22] érv 7€ mpos TovTowow evvovyiar Yyilvovrar ot
~ > 4 \ ~ > ’ \ e
m\eioTor év Zkivlnol, kal yvvaikela épydlovrar, kal ws ai

yvvaikes diatTebvTar dtaléyovrTal Te opoiws' kalebvtal TE ol

dvdykm, 1: force, constraint, necessity oikeTtts, -tdos, 1j: slave-girl
dralailmwpos, -ov: indifferent, careless  dA{yos, -n, -ov: few, little, small
ddikvéopar: to come to dpocos, -, -ov: like, resembling
yaoTip, -€épos,7: the paunch, belly miepos, -1, -ov: fat
yévos, -eos, 73: race, stock, family mpels, €s: fat
ydvos, 6: seed mA\eloTos, -1, -ov: most, largest
yvvaiketos, -1, -ov: of or belonging to motéw: to do, make

women moAvyovos, -ov: prolific
yuv, yvvatkds, 7: a woman odpé, ocapkds,: flesh
diaiTdw: to treat, (pass.) to live one’s life  Zkvbikds, -1}, -dv: Scythian
diaAéyw: to converse otdpa,7d: amouth
émpvios, -ov: monthly ovykAeiw: to enclose
épydlopar: to work, labor Talatmwplia,1: hard work, hardship
edvovylas, -ov, 6: impotent Tekjptov, Td: a sure sign, proof
ioxvdTys, -n7os,7: thinness, leanness Ymodéxopad: to receive
{oxw: to hold ¢0dvw: to do first or before (+ part.)
kdbapaois, -tos, 7: a cleansing xpedwdv, Td: that which ought be, expedient
kaléw: to call Xpovos, o: time
rotAin, 7: belly, (pl.) bowels Puxpds, -1, -dv: cold, chill

padaxds, -1, -6v: soft

s xpeddv éoTuwv: “as it should”

dta xpdvou: “far apart in time

avTal: “the women themselves”

0d ¢pOdvovor dpikvedpevar: “they no sooner arrive and they have”
ai yvvaikes: “they live like women,” the definite article is generic
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altia,n: a charge, cause {oyiov, 78: hip-joint

Avaptels: androgynous kédpata,-wv, d: akind of sore
dvev: without (+ gen.) kpepdvvvue: to hang

dvlpddmvos, -, -ov: human AapBdvw: to take

amoxwAdopat: to be quite lame vogéw: to be sick

d7e:just as, so as (+ part.) dpotos, -1, -ov: like, resembling
defdw: to fear mdfos: experience, suffering
ékaaTos, -1, -ov: every, each movs, d: a foot

é\kdpas: to suffer from sores mpookvvéw: to make obeisance to
émeura: thereupon mpoaTif@nue: to put X (acc.) on'Y (dat.)
émuydpros, -9, -ov: of a place, native oéBopad: to feel awe or fear

O¢etos, -y, -ov: divine opddpa: very

{dopau: to heal, cure Tpdmos, o: a turn, direction, course, way
{mmacin,y: riding, horse-exercise ¢dpdlw: to point out, show, indicate

{mmos, 6: a horse

Avapieis: In Herod. 1.105 and 4.67 it is spelled "Evapees, perhaps a Scythian word

dedowkdTes: perf. part. of deldw, “being afraid”

éunol 3¢ kal adT®: “even to me these seem”

TdAAa wdvTa: “all the others”

éTépov: gen. of comp. after fecdTepov, “more divine than another”

TV éwvTod: attributive phrase, “its own nature”

kpepapévwy: pr. pas. part. in gen. abs. with causal particle dre, “because their feet
are always being dangled from their horses.” Jones reads Tois moolv.

ot 4v voofjowouy: ao. subj. in gen. rel. cl., “whoever is ill”
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dyovos, -ov: impotent

alpa,-atos, 76: blood

daveyelpw: to wake up, rouse

dmoppéw: to flow or run off, stream forth
dpxw: to begin

aobeveln,n: want of strength, weakness
adkvéopar: to come to

ydvos, 6: seed

yuv, yvvatkds, 7): a woman
dtadleipwm: to destroy utterly

8{s: twice, doubly

éxdTepos: each of two

évBvuéopar: to notice, be concerned
émeddv: whenever (+ subj.)

émevra: thereupon

émrduvm: to cut on the surface

fovyin, 1 stillness, rest, quiet
inots, -tos, 1: a healing

kafevdw: to lie down to sleep, sleep
vodoos,1: a sickness, disease

olds 7€ efpe: 1 am able to (+ inf)
dmobev: behind (+ gen.)

ods, WTOS, T4: an ear

mAeovdkis: more frequently, oftener
Tdpve: to cut, hew

Tofvvv: therefore, accordingly

Tp(s: thrice, three times

dyufs, -€s: sound, healthy

dmvos, o: sleep, slumber
dmoAauBdvw: to overtake

PAéY, pAeBds, 7: avein

xpéopat: to use, have sex with (+ dat.)

o6xdéTav dpxnTac: pr. subj. in gen. temp. cl., “whenever it begins”
dTav 8¢ dmoppvjj: ao. subj. of dmoppéw in gen. temp. cl., “once it has begun to

flow”

ol pév, ol &’ o¥: “some being... others not”

dragleipeobar: pr. pas. inf., “the seed seems to be destroyed”

édv Tis émuTduy: ao. subj. in pr. gen. cond., “if someone cuts”

oi émTunlévres: ao. pas. part., “those who have been cut”

dokéovat: “they (who perform the operation) seem to me to” + inf.

émedav dplkwvTar: ao. subj. in gen. temp. cl., “whenever they arrive”

w1 ofol 7€ Ewo: pr. subj. in gen. temp. cl., “(and when) they are not able to” + inf.
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dAAa Tolow dmaouw

dAAotos, -, -ov: different

auapTdvw: to miss, wrong

dvavdpeln,1j: want of manhood

dmas,-maoa,-mav: all, the whole

dmofBaivw: to occur

yevvaios, -1, -ov: nobly born

yvvatketos, -1, -ov: of women, female

yvvaikifw: to be womanish, play the
woman

évdiw: to put on

émarTidopac: to bring a charge against,
accuse

épydlopar: to work, labor

edyevijs, -és: well-born, noble

ffoocwv, -ov: less

immdlopar: to ride horses

immaaoin,y: riding, horse-exercise

loxis, -bos, 7: strength

Kkakds, -1}, -6v: bad, inferior
KaTayyvaokw: to remark, discover
kTdopac: to get, gain, acquire
Aouwds, -1, -dv: remaining, the rest
podvvos, -, -ov: alone

vopi{w: to hold, think, believe
véoevua, -aTos, 74: sickness
mdoyw: to suffer

metpdw: to attempt, endeavor, try
mévns, -nT0Ss, 6: a POor man
wAelaTos, -1, -ov: most, largest
wAovaios, -1, -ov: rich, wealthy, opulent
mpoomimTe: to fall upon

X kilys, -ov, 6: a Scythian

oToA1, 7): a garment

xp1: it is fated, necessary

metpwuévorac: pr. part. dat. pl., “to them trying”

okdTav ... dwoBaivy: pr. subj. in gen. temp. cl., “when it happens”

undév dAotdTepov: adv., “not otherwise at all”

nuaptkévac: perf. inf. in ind. st. after vouloavtés, “thinking that they have

wronged” + dat.

KaTayvdvTes: ao. part., “having realized”

kexTnuévor: perf. part., “those who have gained the most strength”

Nooov: “are afflicted less”

éxpiv: the imperf. has a contrafactual force even with out dv, “it would be

necessary” + inf,

dwaow: dat. after mpoomwimTe, “but to fall on all equally”
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dpaptia,: a failure, fault, sin
.

dvdfnpa,-atos, 74: a votive offering

> 7,

dvaTtifnpe: to set up, dedicate

> 7

dvT{: opposite, in return (+ gen.)

>

Oeds, 6: a god

GYw: to sacrifice

kTdopad: to get, gain, acquire
OAlyos, -, -ov: few, little, small

dmodidwpe: to give up or back, restore,
return

didwp: to give

eirds: likely

émpéudopar: to cast blame upon

{nuia,:loss, damage

foowv, -ov: less

favpdlw: to wonder, marvel, be
astounded

Getos, -1, -ov: divine

Suotos, -1, -ov: alike

wévns, -NTOS, 0: a poor man

wAodvaros, -1, -ov: rich, wealthy, opulent

Tipdw: to honor

dépw: to bear

xalpw: to rejoice, be glad, be delighted

xdpts, -tTos,7: grace

xpfipna, -atos: a thing that one uses,
wealth

Tolow kekTnuévoraw: perf. part. dat. also after mpoom{mrewv, “on those possessing

little”

Tipwpévor, Qavpalduevor: pr. part. pas. supplementing yalpovow, “if indeed the
gods enjoy being honored and being marveled at by men”
0dew ... dvatifévar ... Tpdv: inf. with elxos, “it is likely that they sacrifice ...

dedicate ... honor”

édvTwv xpyudTwy: gen. abs. causal, “since there are many riches (to them)”

dta 70 p) Exewv: art. inf., “on account of not having”

émpepdouévous: pr. part. causal giving an additional reason for not sacrificing,
“then also because they (the poor) blame”

87t 09 d138aot: “because they (the gods) do not give”

doTe ... pépewv: res. cl., “so that those possessing little bear”

TAV ToLodTwv auapTidv: “the penalties of such sins” i.e. the alleged causes of the

illness

é\efa: wk. ao. of AMéyw, instead of elmov, “as I said”
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aidolov, 74: the genitals
aAiokopat: to be taken, conquered
dvavdpdopac: to become impotent
dvafvpides, -idwv, ai: trousers
dmTopar: to grasp (+ gen.)
éraaTtos, -, -ov: every, each
émravfdvopar: to forget (+ gen.)
evvovyoetdis, -és: like a eunuch
{uepos, o: a desire

immdfopar: to ride horses

{oxids, -ddos,7): hip-disease
kakds, -1}, -6v: bad
kédpdta,-Twv, Td: a kind of sore
kdmos, 0: a striking, beating
Aayvedw: to have sexual intercourse

Aoumrds, -1}, -0v: remaining, the rest
pelfis, -tos,1: sex

vodoos,7: a sickness, disease

olos, oin, olov: such as

Suoacos, -1, -ov: like, resembling
mapakwéw: to move aside, disturb
mAelaTos, -1, -ov: most, largest
modaypin,n: gout

mpdoeue: to belong to (+ dat.)
wpddaats, -tos,1: an alleged cause
mukYds, -1, -0v: close, frequent

X kilys, -ov, 6: a Scythian

xeip,n: ahand

xpodvos, 6: time

Ydyos, -eos, 76: cold

elpnra: perf. of Aéyw, “I have said”
éxet...opolws: “it is similar”

Aayvevew: inf. epex. after kdrioTol, “very bad at having intercourse”

mpoetpnuévas: perf. part. of wpo-Aéyw, “the aforementioned”

éml TV (mmowv: pred., “because they are on horses”

do7e ... dnTechar ... émhabéolar ... maparweiv: inf. in res. cl., “so that they do
not touch ... so that they forget ... so that they disturb nothing”

dvavdpwlijvac: ao. pas inf. after 4, “before they are made impotent”
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The other European peoples are more heterogeneous and thus more courageous.
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alofdvopas: to perceive ioxvpds, -1, -6v: strong, mighty
adlus: back, back again KkapTepPds, -1, -v: strong, staunch, stout
avyuds, 6: drought Aowmrds, -1, -dv: remaining, the rest
yéveots, -Los, 1): an origin, source péyebfos, -eos, 7d: greatness, stature
yévos, -eos, T4: race peTaBoli), 7: a change, changing
ydvos, 6: a seed peTaAlayi, 1: change
dtaAAdoow: to vary popdf, 1 form, shape
duddopos, -ov: different, unlike vopi{w: to hold, think, believe
3udTe: for the reason that, since duBpos, 6: heavy rain
eldos, -€os, 74: form, shape, figure wavTodamwds, -1, -dv: of every kind
eirds: reasonable moAvxpdvios, -ov: long-lasting
émouBpin,: heavy rain, abundance of TUKVSS, -1, -6v: close, frequent

wet, wet weather Zkilns, -ov, 6: a Scythian
Edpwmaios, -y, -ov: European ovumnés, -tos, 7: coagulation
Edpddmy,): Europe XELuwY, -@dvos, o: winter
0dAmos, -eos, 76: warmth, heat &pn, 1: a period, season

0épos, -€os, 74 summer

TN yéveow ... AAAY kal u) v adTyv ylveolar: acc. + inf. in ind. st. after
alofdvecfar (which usually takes the participle), “to see that generation is
different and not the same”

T adTd: dat. of ref, “the same for the same seed”

év 1§) ovpumi)€el Tod ydvou: “in the coagulation of the seed” i.e., in the formation
of the fetus

dtnAAdyxlar: ao. pas. inf in ind. st. after vou{{w, “that the physique varies”

n

1@Adov 7: “more than among Asians”
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dypros, -, -ov: wild

aypidétys, -n7os,): wildness, savageness
dpavpdw: to make dim, faint
dpekTos, -ov: unmingled
Aain,n: Asia

yvdun, %: mind

ydvos, 6: seed

Stddopos, -ov: different, unlike
éyylvopar: to take place, happen
ékaatos, -1, -ov: every, each
ékmAnfis, -tos, 7): consternation
&vepe: to be in (+ dat.)

évTifnu.: to introduce
Edpddmn,7: Europe

ebyuyos, -ov: courageous

90os, -eos, 74: character

fipepos, -y, -ov: tame, tamed, reclaimed
fimeos, -1, -ov: gentle, mild, kind
novxin, 1: stillness, rest, quiet
Ovpoedis, -és: high-spirited, courageous
peTaBdAAw: to vary

petTaAAay, 7: change

vouilw: to hold, think, believe

oikéw: to inhabit, occupy

Suotos, -, -ov: like, resembling
mapamAfaoios, -1, -ov: similar
mukvds, -1, -0v: close, frequent
pabvupin,: laziness

ovpmnéis, -wos, 1: coagulation
Tadatmwpla,): hard work, hardship
¢0op1j,7: corruption

@pn, 7 a period, season

elvae: also in ind. st., “that their statures are most different”

mrAeloves ...1): “more corruptions than in”

éovopou: pr. part. dat. of elut agreeing with peradlayjior, “the changes when

they are frequent”

mapamAnolyot kai Spolyow (sc. dpnot): “than in (seasons) that are similar” i.e. to

each other

voullw ... elvac: ind. st., “1 believe that they are”
év puév 7@ alel mapamAnoiw: sc. (yéver): “while in the perpetually similar (race)”
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épyalovTat.
aipéopac: to choose épydfopac: to work, labor
dAAGTpros, -1, -ov: of or belonging to épxopac: to come or go

another Evdpdyan, 7: Europe
dvdykn,7: force, constraint, necessity ebfuyin,n: good courage, high spirit
dvdpein, n: manliness, manly spirit fkiaTOS, -1, -0V least
dpioTeila, 7d: the prize of bravest kivduvos, 6: a danger
atfw: to make large, increase, augment pdxiuos, -ov: fit for battle, warlike
abdTdvouos, -ov: independent vikn,7: victory
Baoci\evw: to rule vépos, 6: law, custom
Bovopar: to will, wish oikéw: to inhabit, occupy
detAin,7: cowardice doos, -, -ov: whoever
detXds, -1, -v: cowardly, craven mapakwdvvedm: to do a daring thing
dewvds, -1, -dv: fearful, terrible, dread, dire wdvos, 6: work
dovAdw: to make a slave of, enslave mpobBvuéopar: to be eager
ddvaputs, -tos,1): a power, ability, property 7TaAlatmwpin,: hard work, hardship
eixf: rashly, at a venture dépopar: to bear for oneself, to win
érddv: willing, of free will, readily Yoy}, 7: soul

8kov BaotAedovTar: pr. pas., “where they are ruled”
elpnrac: perf. of Aéyw, “has been said”
dedovAwvTac: perf. pas., “have been enslaved”
aipedvrac: pr. (= aipodvrar), “they chose”
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The differences among various peoples within Europe are due to these environmental factors.
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dyptos, -1, -ov: living in the fields

avdpeln, n: manliness, manhood, manly
spirit

avdpeios, -, -ov: manly

dmas, -maoa,-mwav: all, the whole

Acin,: Asia

dtaAAdoow: to vary

diddopos, -ov: different, unlike

€ldos, -eos, 74: form, shape, figure

eixds: likely

évewpt: to be in

évvdpos, -ov: with water in it

Edpwdmn, 7: Europe

fkioTOS, -1, -0V: least

Onpicddns, -es: full of wild beasts

péyebflos, -eos, 7d: stature

peTafol, 7: a change, changing

popd1, 1p: form, shape

oikéw: to inhabit, occupy

8Aos, -1, -ov: whole, entire

dpewds, -1, -6v: mountainous, hilly

oadijs, -€s: clear, plain, distinct, manifest

Talaimwpos, -ov: suffering, hard-
working

Tpnxelos, -y, -ov: rugged

DmAds, -1, -6v: high, high-raised

Ppdlw: to point out, indicate

¢BAov, 74: arace, tribe, class

¢vw: to bring forth, produce, put forth

X®pn, 1 a space, place, region

&pn,1): a period, season

76 dmav (sc. §fos): “the whole (character)”

étepa éTéporor: “different each from the others”

kal Ta peyéfea: acc. resp., “both in stature, etc.”
dtaAldooovTa: pr. part. n. pl., “these are the variations”

etpnTac: perf. of Aéyw, “has been said”

uéya:adv., “very”

“

€ikos ... elvac: “(it is) likely that their stature are”
€d mepukdTa: perf. part. pred. of eldea, “statures that are naturally well suited”
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dvdpeios, -1, -ov: of or for a man vépos, 6: custom, law, ordinance

dmepydlopar: to produce, to bring to duocos, -, -ov: like, resembling
perfection wAéwv, -ov: more (than)

évep: tobe in wviynpds, -, -d: stifling hot

éfoxeTedw: draw off wmoTauds, o: a river, stream

edpos, -eos, T4: breadth, width mpoayivopas: to attach oneself to

foowv,fiocov: less caprdidys, -es: fleshy

Oeppds, 1, -6v: hot, warm Talalmwpos, -ov: suffering, miserable

kavovias, -ov, 6: a well-made man dAeypartias, -ov, 6: a phlegmatic person

kotAos, -, -ov: hollow, hollowed ¢vw: to bring forth, produce, put forth

Aetpakdddns, -es: like meadows, grassy xoAwdns, -es: like bile or gall, bilious

Aevkds, -1, -dv: light, bright, brilliant xpéopac: to use (+dat.)

pelavddpi, -tpuyos: black-haired x®pm, 1 a space, place, region

pélas, -awa, pérav: black, swarthy xwplov, 74: a place district

pépos, -€os, 76 a part, share Py, n: breath

peréxw: share in, take part in Yuxpds, -1, -év: cold, chill

mvevpdTwr: gen. pl. after uépos, “larger share of winds”

) 7dv Pvxpdv: comparative after wAéov, “share of hot winds more than cold ones’

av efpoav: pr. opt. potential of elut, “these would not be”

medurdTes: perf. part., “being naturally inclined toward”

faoov 7): “phlegmatic less than bilious” i.e. more likely to be bilious

ok &v éveln: pr. opt. pot. of év-elut, “would not be in the soul”

wpooyevduevos: ao. part. with cond. force, “if law were to become attached”

dmepydoour’ dv: apodosis of fut. less viv. cond., “the law would produce (courage
and endurance)”

€l évelnoav ... dv elnoav: pr. opt. of év-efut and efut in fut. less. viv. cond., “if
there were rivers in the land ... these would be healthy”

i
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avdykn, 1: necessity
Y

dvavdpos, -ov: unmanly

uélas, pélawa, pérav: black
weTaBoli), 7j: a change, changing
£avlds, -1, -0v: yellow

> ’,

avepwdns, -es: windy

dvvdpos, -ov: wanting water, waterless
yvdbun, 7%: amind

eldos, -eos, 74: form, shape, figure
eikds: likely

éNd7s, -es: marshy, fenny

évrovos, -ov: well-strung, sinewy
&vdpos, -ov: with water in it
elkpaTos, -ov: well-mixed, temperate
f0os, -€os, 74: an accustomed place

o

Nuepos, -n, -ov: tame

Aapmpds, -1, -6v: bright, brilliant, radiant

Aeios, -1, -ov: smooth, plain, not
embroidered

AemTds, -1}, -0v: thin, sparse

Apvatos, -7, -ov: marshy

oikéw: to inhabit, occupy

dpBptos, -ov: rainy (water)

mapamwAijoios, -ov: nearly resembling

wl{vw: to drink

ToTaUdS, 6: ariver, stream

mpoyacTpdTepos: "more pot-bellied"

okAnpds, -1, -0v: hard

omAnvddns, -es: having a large spleen

otdowpos, -ov: standing (water)

dyypds, -1, -6v: good for the health,
wholesome

dYmAds, -1, -dv: high, lofty, high-raised

xdpmn,1): a space, place, region

$iAds, -1, -ov: bare

@pm,1): a period, season

€l w1 eipoav ... wi{vowev: pr. opt., “if there were no rivers ... if they would drink” in

past gen. cond.

dvdykn (sc. ely av): “it would be necessary” + inf.
elev &v: potential opt., “they would be great”

éwvToiot: dat. refl., “to each other”

okdoot (sc. olkéovor): “those who (inhabit)”

Aemr7d (sc. xwpia): “sparse (places)”

odk elkpnyTa: pred., “(places) not moderate”
€irds (sc. éori) elvac: “it is likely that statures are”
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dkolovléw: to follow péywoTos, -n, -ov: greatest
abdfddns, -es: self-willed, stubborn uetaBolt, 7: a change, changing
y#i,7: earth peTéwpos, -ov: raised from the ground
StadAay1, 7: difference épy1, 7: natural impulse, disposition,
diapépw: to differ nature

duddopos, -ov: different, unlike wiepos, -n, -ov: fat, rich

€ldos, -eos, 7d: form, shape, figure mAeloTos, -1, -ov: most, largest
évvdpos, -ov: with water in it wAffos, -eos, 79: a great number, a
émeuta: next (in importance) throng, crowd, multitude
evpiokw: to find mUKVAS, -1}, -6v: close, frequent
Afos, -eos, 76 an accustomed place Tpédw: to thicken or congeal
Oeppds, i, -6v: hot, warm Tpdmos, 6: a turn, way, manner
idtoyvdpwv, -ov: independent xépn, 1: a space, place, region
KApTa:very dpn,7: a period, season

palfaxds, -1, -dv: soft

mAeioTov: adv., “most different”

éwvTHow: dat., “different from each other”

evproes: fut., “you will find”

diadepovoas: pr. part. pred. of ras ¢pioras, “constitutions differing”

abrat al dtadrayal: “these differences”

év fj dv Tis TpédmTac: pr. subj. in gen. rel. cl., “in which someone is raised”

éml 76 wAfjfos: “for the most part”

drolov@éovTa: pr. part. in ind. st. after evprjoers, “you will find that the
characters conform to” + dat.

kal Tods Tpdmovs: also the subj. of dkoAovBéovra, “and their manners’

doTe elvac: res. cl,, “so that they are hot”

4
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dvapbpos, -ov: without visible joints (i.e.  6&Us, -eia, -¥: sharp, keen

because of being fat) maxUs, -ela: thick, dense
davivdpos, -ov: waterless miélw: to press, squeeze, press tight
dralaimwpos, -ov: indifferent, careless  pdfvpos, -ov: slack
daavs, -€la, -¥: shaggy, rough gapkddns, -es: fleshy
dtaplpdw: to divide by joints, to articulate oxAnpds, -1, -dv: hard
&vtovos, -ov: well-strung, sinewy Téxvm, 1 art, skill, craft in work
épyaTikds, -1}, -dv: given to labor, active  Tpayxis, -€la, -: rugged, rough
0épos, -eos, T4: summer, summertime dypds, -1, -6v: wet, moist, running, fluid
{oxvds, 14, -dv: dry, withered, lean, dmvnpds, -1f, -dv: drowsy

meager XeELpdV, -dvos, 6: winter
kalw: to burn, kindle Xxdp1, 1: a space, place, region
kakds, -1}, -0v: inferior $iAds, 1, -dv: bare
kelpat: to be situated Puxpds, -1, -dv: cold, chill
Aem7ds, -1}, -ov: delicate, subtle @dpm,7: a period, season

Tob Bépeos: gen. of time within which, “in summer”

kaA@s ketTac: “and is situated well”

v Puxiv: acc. resp., “cowardly in spirit”

@s éml 70 woAy: “for the most,” the dbs makes it only approximate.

{deiv: ao. inf,, “it is possible to see”

kexavuévn: perf. part., “burned”

dinplpwpuévous: perf. part., “well-articulated” i.e. with good joints

dv 1dots: ao. opt. pot., “you might see”

évedv: pr. part. of év-eiue in ind. st. after evprjoers, “you will find that activity is in
such a nature”

100



On Airs, Waters, and Places

opyas avbddeas «kal

dioyvwpovas, Tod Te aypiov padAlov peréxovras i Tod Nuépov,

k4 4 k4 Y \
dypvmvov, Td 7€ f1ilea kal Tas

€s Te Tas Téxvas ofvTépovs Te kal OVVeTwTEPOUS Kal Ta
’ 3 / € ’ . \ kil \ > ~ ~ ’
TOAEpLa QueElVOVUS €VPOELs: Kal TdAAa Ta €v 7§ yij ¢voueva

’ > ’ > 7 ~ ~ € 1 > ’ ’ ’
mavTa akdlovla édvTa Ti yij. ai uév évavtTidTaTal PUoLés Te

\ > ’ L4 ¢/ 3 Y \ /’ ’ \
kal (déat éxovow oUTwS. AmO 8€ TOUTWV TEKUALPOUEVOS TG

Aowvma évOvuéeobar, kal ovx apaptioy.

dypros,-n,-ov: wild

dypumvos, -ov: vigilant

dxdAovfos, -ov: following, attending on (+
dat.)

apapTdvw: to miss

dpeivwv, -ov: better, abler

at0ddns, -es: self-willed, stubborn

y#,7: earth

évavTios, -1, -ov: opposite

évBvuéopac: consider well, reflect on,
ponder

evplokw: to find

H0os, -€os, 74: an accustomed place

fJuepos, -y, -ov: tame, tamed, reclaimed

idéa,7: form

{droyvdduwv, -ov: holding one's own
opinion, independent

Aowmds, -1}, -0v: remaining, the rest

peTéxm: to partake of, share in

6&vs, -€la, -v: sharp, keen

6py1, 7j: natural impulse, temperament,
disposition

moAéuros, -n, -ov: of or belonging to war

ovveTds, -1, -Jv: intelligent

Texpalipopas: to fix by a mark or
boundary

Téxvn,7: art, skill

¢vw: to bring forth, produce, put forth

7d fjflea: acc. resp., “with regard to character”
Tds 6pyds (sc.o¥oas): also in ind. st., “that their dispositions are”
peréyovras (sc. avlpddmous): also in ind. st., “that the men share in” + gen.

paAAov %: “more than”

6€vTépovs Te kal EvveTwTépous kal duelvovs: acc. pl pred. agreeing with
avlpwmous understood, “that men are keener, etc.”

Ta woAéua: acc. resp., “in war”

dvdueva: pr. part., “the other things growing”
édvTa: pr. part. with edproers understood, “that all other things are”
Tekpatpduevos: pr. part., “establishing from these things a boundary” i.e. making

these ideas a basis for thinking

évBvuéeabar: pr. inf. as imper., “consider the rest”

odx apapTioy: fut., “you will not miss”
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yévos 10 €f avTol adeldois Toov émikpiveiv dppeot,

adeAdds, o: a brother

AméAAwv, -wvos, 6: Apollo

&ppnv, -€v: male

AagkAnmids, o: Asclepius

Blos, o: life

yevérns, -ov, o: a father, parent

yévos, -eos, T4: a race, family
Si8dakw: to teach X (acc.) to Y (acc.)
ddvapus, -tos, 7: power, strength, ability
émkplvm: to decide, consider
émirels, -€s: completed, accomplished
1yéopac: to go before, consider

inTpds, 6: one who heals, a physician
{oos, -1, -ov: equal to, the same as

loTwp, -opos, 6: a judge, witness

kowwdw: to make common, be a partner in
(+ gen.)

kpiots, -tos, 7: discernment, judgment

uerddootis, -ews, 1): a giving, sharing

Suvvpe: to swear

8pkos, 6: an oath

Mavdkeca, 1: Panacea

wotéw: to make, do

ovyypadi,: a written contract, bond

Téxvn,7: art, skill

“Yyeia,n: Hygene

xpéos, 76: something needed

xp1ilw: to need, lack

AokAnmiov: acc. with Suvvpe “I swear by Asclepius” Asclepius is the son of Apollo

and the god of healing

“Yyelav: “Hygene” and “Panacea” are two of the daughters of Asclepius
moteduevos: pr. part. nom. (=mocodpevos) “I, making them witnesses”
émireléa: acc. pred. agreeing with §pkov “to make the oath accomplished”

moujoew: fut. inf. complementing uvuut

nynoeslar: fut. inf. also complementing Suvvue “I swear to consider”

7ov diddEavTa: ao. part. “the one who taught me”

{oa: neut. pl. acc. adverbial, “equally to” + dat.

kowdoacolar: fut. inf. with §uvvue “to be a partner of” + gen.

xpe®dv: gen. pl. after perddoaww “sharing of needed things”

xpnitlovTe: pr. part. dat. ind. obj. “to him needing”

moujoeolac: fut. inf. also after Spvvue “to make a sharing” i.e. to share + gen.
76 €€ adTod: an attributive phrase modifying yévos “the offspring of him”
{oov: neut. acc. pred. of yévos “to consider the family equal to” + dat.

émkpwelv: fut. inf. after uvvue
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adukin, 7j: wrongdoing, injustice
dkpdmats, -tos, 1j: a hearing, listening
dvev: without (+ gen.)

d1Anats, -tos, 1j: ruin, bane
daltypa,-atos, 76 a regimen, diet
diddokw: to teach

8B wp: to give

ddvaputs, -tos, 79: power, strength, ability
épyw: to keep safe, keep from

inTpLkds, -1, -6v: of a physician, medical
kdpvw: to be sick, suffer from illness
kplos, -tos, 7: discernment, judgment
Aowwds, -1}, -dv: remaining, rest
pdlnots, -tos, 1j: a learning

pabnrijs, -0d, 6: a learner, pupil

pavldve: to learn

perddoots, -tos, 1: a giving, sharing
peolds, 6: wages, pay, hire

vépos, 6: a custom, law

6pkilew: to bind by oath
mapayyelin,n: a command, order
moiéw: to make, do

ovyypadij, 1j: a written contract, bond
ovyypddw: to write down, sign a contract
Téxvy,n: art, skill

vids, 0:ason

xpéopat: to use

xp1{w: to need, want (+ inf.)

Qdélewn, 1: help, aid, benefit

dudd fewv: fut. inf, “to teach”

fv xpntlwot: pr. subj. in prot. of pr. gen. condition, “if they desire” + inf. (then I

swear to teach)

dkponoros ... paboros: gen. sing. with perddoowy, “share of oral instruction ... of

learning”

woujoecBac: fut. inf. with Suvvpe, “to make a sharing”

Tois (sc.viols): dat. ind. obj. “to the sons”

“«

70D 8uddfavTos: ao. part. gen. “(to the sons) of the one who taught”
ovyyeypapuuévors: perf. part. dat. pl. “to those who have signed”
@pkiopévous: perf. part. dat. “to those who have sworn”

dAAw 8¢ ovdev(: dat. ind. obj. “but to no other’

dcarmjpaot: dat. pl. after xpjoouac “I will use dietary regimes”

én’ ddelely: “for the benefit of” + gen.

émi dnAijoeu: “as a check upon bane”

eipew: fut. inf. after Suvvpe “to keep them safe”

09 ddow: fut. “I will not give”
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ayvds, -1, -6v: full of religious awe favdapos, -ov: deadly, mortal
ddckin, %: wrongdoing, injustice kdpvow: to be sick, suffer from illness
aitéw: to ask, beg Abidw: to suffer from (kidney) stones
dvdp@os, -1, -ov: of men, male oikuj,n: ahome
avip, 6: a man Suotos, -1, -ov: like, resembling
d¢podioios, -1, -ov: belonging to doros, -, -ov: hallowed

Aphrodite meoods, 6: a pessary (for abortion)
Blos, o: life mpijés, -tos, : a doing, action
yvvatkeios, -1, -ov: of women, female ovpBovAin,7: advice, counsel
yvvi, 1: a woman odpa,-atos, 76: abody
Sratypéw: to watch closely, observe, Tépvw: to cut

maintain Téxvn,1): art, skill
Sidwpe: to give ddnyéopar: to guide
eloépyopar: to go in, enter ddppakov,7d: a drug, medicine
éxTds: outside ¢bopin,1: corruption, mischief
éxxywpéw: to depart, give way ¢0dpuos, -ov: destructive
éxevfepos, -, -ov: free ddérera, 7 help, aid, benefit

épydTys, -ov, 6: a workman, practitioner

airnlels: ao. pas. part. concessive, “although having been asked”
mecoov dphdpurov: a stone-shaped object inserted to prompt an abortion
draTnpiow: fut. “I will maintain”

od Tepéw: fut. of 7éuvw “1will not cut”

098¢ unv: “not even those”

AbidvTas: pr. part. “those suffering from stones”

dvdpdou: dat. of sep. after ékxywprow “I will yield to men”

mpriéios: gen. s. (= mpdEews) “the practioners of this practice”

6xdoas v éaiw: pr. subj. in gen. rel. cl. “into whatever homes I enter”
éoeledoopar: fut. of éo-épyouat, “I will enter”

kauvdvTwv: pr. part. gen. “of those who are ill”

éxTds éov: pr. part. “being outside of” + gen.

doppodiaiwv Epywv: “of the works of Aphrodite” i.e. of sex
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daxovdw: to hear

dvfpwmos, 6: aman
dppyTos, -1, -ov: unspokern, unsaid
Blios, ¢: life

doéd{w: to think, suppose
dodAos, -9, -ov: enslaved
éxhaléw: to speak out, divulge
évavTios, -1, -ov: opposite
éw:out

émavpéw: to partake of, share
émopkéw: to swear falsely

émiTels, -€s: completed, accomplished
nyéopac: to go before, consider
Oepamein,1: a service, treatment
8pkos, 6: an oath

mapaBaive: to go beside, transgress
motéw: to make, do

ovydw: to keep silent

ovyxéw: to confound, destroy
Téxvn,7: art, skill

xp™: it is necessary

Xpovos,o: time

a &’ dv Pdw: ao. subj. of eldov in gen. rel. cl. “whatever I see”

dkovow: ao. subj. “whatever I hear”

kal dvev: “even apart from” + gen.

éxharéeclar: pr. inf. complementing yp1 “what is not necessary to spread abroad”

Nyeduevos: pr. part. (=1yoduevos) “considering such things” + inf.

émireléa: acc. pred. “making this oath fulfilled”

wotéovTe: pr. part. dat. “to me making”

w1 Evyxéovre: pr. part. dat. “and to me not breaking” u7 indicates a conditional
sense “if I do not break”

ein: opt. wish for the future “may it be possible” + inf.

émavpacbac: ao. inf. “to share in” + gen.

doéalouévw: pr. part. dat. also agreeing with po. “being famous”

mapaBalvovTe: pr. part. dat. “but (to me) deviating”

Tdvavtia (sc. eln): “may the opposite things be”
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On Airs, Waters, and Places

Medical Glossary

Hippocrates’ On Airs, Water, and Places is full of anatomical and nosological
terms that occur rarely, if at all, in more canonical Greek texts. Some terms will no
doubt be familiar to the reader, while others require knowledge of medicine or
anatomy. Medical terms are briefly glossed throughout the text, but for some of the
more complicated terms we have included fuller definitions, as well as explanations
of conditions, in the following glossary.*

aipoppots,n: hemorrhoids (from afua + péw, “a flow of blood”); an engorged,
dilated and easily broken varicosity around the anus, often accompanied by
intense itching, pain, and rectal bleeding

dvoevrepia,r: dysentery (from dvo- “bad” + Evrepa “bowels”); a disease caused
by infection and characterized by inflammation of the intestines, especially the
colon (large intestine), accompanied by pus in the feces, fever, pain in the
abdomen, low volume of diarrhea, and possible blood in the feces

fmialos, 6: ague; an intermittent fever marked by cold and hot fits; when used in
conjunction with fever (mvperds), the chills (p. 12)

ikTepos, o: jaundice; a morbid condition characterized by yellowness of the eyes
and skin; usually caused by a buildup of bile in the liver, which is then absorbed
into the blood; often a sign of a problem with the liver, gallbladder, or pancreas

loxtds, -ddos, 7j: sciatica; compression or irritation of the sciatic nerve
characterized by pain radiating down through the lower back, buttocks and the
back of the thigh, causing numbness in the lower leg and foot

kdfapaots, -tos,): generally, a cleansing, evacuation; émufvios kdfapaors
(“monthly evacuation,” p. 87), menstruation

kaTdppoos, o: a catarrh (from katd + péw, “to flow down” i.e. from the head); an
inflammation of the mucus membranes in the head occurring in response to
infection; results in excessive discharge or buildup of mucus (phlegm) in the
nose or throat; a symptom of the common cold

kadoos, -€os, 76: causus (from kaiw, “to burn”); an ardent, bilious, remittent
fever; a particular condition as opposed to the more general mvperds (“fever”)

kédpata, -wv, 7d: an uncertain morbid affection, which Hippocrates believes to be
caused by the continuous riding of horses (p. 88); perhaps an arthritic affection,
or aneurysmal condition of the veins or arteries

* This list was compiled with the help of Lu Chen, a recent graduate in Psychobiology
at the University of California, Los Angeles and current medical student.
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k1jAn, 7: a tumor, especially a rupture or hernia (as a result of poor water quality, p.
29, 41)

KLpads, 6: varicose vein; a condition, sometimes painful, in which the veins become
abnormally dilated, swollen, and tortuous; most commonly occurring in the

legs (p. 30)

AetevTepla,n: leientery; a particular form of diarrhea in which food passes through
the body with little or no digestion (p. 53)

Aifos, o: a stone (calculus); a hard, stone-like, mineral concretion that forms in a
bodily organ; kidney stones (formed from minerals in the urine) are common

perayyoAia,n: melancholy, an imbalance of the bodily humors in which black bile
(uérawa xoA1) is dominant

vedpites, -tdos, 1): nephritis (from veppds, “kidney™), a disease marked by
inflammation of the kidneys (p. 41)

vodoos,n/vodaonua, -atos, 7d: a disease, illness; referring to individual instances
as well as the overall state (as opposed to dywely, “health”)

meoods, o: a pessary; a device inserted vaginally as a mean of delivering
medication; mecads ¢pfdpios, an abortive pessary (p. 107)

mAevpiTts, -1dos, 7): pleurisy; an inflammation of the pleural cavity around the
lungs resulting in severe, sharp pain from breathing or coughing; commonly
caused by infections (p. 12, 17, 53)

modaypin,n: “savage toe,” gout; a painful joint condition marked by acute,
inflammatory arthritis; commonly affects the big toe

mupeTds, o/mupeTddys, -€s: fever/feverish (from wdp, “fire”), a general fever

oTpayyoupln,1: strangury; retention of urine; frequent, painful, straining
urination of small volumes despite a sense of urgency (p. 41)

o¢dkelos, o: gangrene, mortification; a condition that arises when a mass of body
tissue dies (necrosis); often caused by a lack of blood supply

TeTaptalos (sc. mvpeTds), 6: a quartan fever, an intermittent fever presenting
every fourth day, or in 72 hour cycles (p. 28, 49)

98pwis, -wmos, 6: dropsy; edema, an abnormal accumulation of fluid in the body;
marked by swelling
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Pllos, -tos, 1: generally, emaciation; specifically, tuberculosis, an infectious
disease infecting the lungs; characterized heavy coughing, fever, weight loss,
and chest pain (p. 20, 54)

PAéypa, -atos, 76/ pAeyuatddys, -es: phlegm/phlegmatic, one of the four
humors. An humoral imbalance in which phlegm is dominate (a phlegmatic
condition) results in a cold, moist, flabby constitution (the opposite of bilious)
and the diseases and symptoms associated with it.

xOoA1}, 1/xoAddys, -es: (yellow) bile/choleric, bilious; one of the four humors. An
humoral imbalance in which bile is dominate (a bilious condition) results in a
hot, dry, sinewy constitution (the opposite of the phlegmatic) and the diseases
and symptoms associated with it.
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List of Verbs

The following is a list of verbs that have some irregularity in their
conjugation. The principal parts of the Greek verb in order are 1. Present 2. Future 3.
Aorist 4. Perfect Active 5. Perfect Middle 6. Aorist Passive, 7. Future Passive. For
many verbs not all forms are attested or are only poetic. Verbs are alphabetized
under their main stem, followed by various compounds that occur in AWP with a
brief definition. Where possible forms found in AWP are given rather than Attic
versions (i.e. ypéopar rather than ypdouat). A dash (-) before a form means that it
occurs only or chiefly with a prefix. The list is based on the list of verbs in H. Smyth,
A Greek Grammar.

dyw:tolead déw, 2 aor. ffyayov, Rxa, Jyuat, fx0nv
dvdyw: to lead up
éfdyw: tolead out
ovvdyw: to bring together, collect
aipéw: to take (mid. to choose) aipiiow, 2 aor. efhov, fipnka, fpnpac, Hpédnv
aipw: tolift dpd, hpa,jpra, Hpuat, fplnv
atofdvopac: to perceive aiclfoopar, 2 aor.jjoddunv, jjolnuac
dAlokopac: to be taken dAdoopat, 2 aor. édAwv, édAwka
dANdoow: to change dAAd€w, AN aéa, A axa, TANaypar, TAAdxOqv or
JANd YNV
amadldoow: to depart from, differ
dtadddoow: to change, be different
peTaAldoow: to change, alter
apapTdvw: to fail, go wrong dpaprioopat, 2 aor. fuaprov, JudpTyKa,
nudpTypar, juaptidny
diapaprdvw: to go astray, make a mistake

dm7w: to fasten, (mid.) to touch dw, Hiha, Hupar, jpnv

apmwdlw: to snatch away dpmdoopar,fjpraca,fpmaka,jpmacuar, fprdslny
dvapmd{w: to snatch up

dpxw: to be first, begin dpfw, fpéa, hpoypat, jpx0nv

avédvw: to increase atfw, ni¢noa, ndiénka, niéppar, noéfnv
émavfw: to increase, enlarge, augment

adukvéopar: to arrive at ad-ifopat, 2 aor. dp-itkdunv, ad-iyuar

Badilw:to go Badiodpar, Befddika
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Bailvw: to step Briocopar, 2 aor.€Bnv, BéBnka
damofBaivw: to go away, depart, occur

BdAAw: to throw BaAd, 2 aor. éBalov, BéBAnka, BéBAnguar, éBAGOny
éuBdAAw: to throw in, put in
petaBdAAw: to turn quickly, change
ovpBdAAw: to throw together, contribute
vmepBdAAw: to throw over, exceed

BodAopar: to wish BovAjoopar, BeBovAnuar, éBovArlny

yi(y)vopar: to become yevijoouat, 2 aor. éyevdunv, 2 perf. yéyova, yeyévyuar,
éyeviinv
éyyivopar: to intervene, take place, happen
émuylvopac: to supervene, come about, befall
weprylvopar: to be superior to, overcome
mpooylvopar: to attach oneself to

yi(ylvdokw: to know yvadoopat, Eyvev, Eyvaka, Eyvoouat, éyvaoliny
dtayiyvdokw: to distinguish, discern
KaTaylyvdokw: to remark, discover
mpoywdokw: to know, perceive, learn

deldw: to fear delcopat, éderoa, 3édoika
delkvupt: to show delfw, édecfa, déderya, déderypat, édelxOnv

déxopac: toreceive défopat, édefdunv, dédeypar, -edéxlnv
vmodéyopar: to receive

déw: to need, lack (mid. ask) derjow, édénoa, dedénka, dedénuar, éde)bnv

dldwpr: to give ddbow, 1 aor. Edwka in's., 2 aor. in pl. édopev, dédwka, 3édopuat,
é360nv
avadidwpui: to hold forth, bestow
amodidwpue: to give up or back, restore, return
éxdidwpr: to give up, surrender

dokéw: to think, seem 86¢w, Edofa, 3édoyuat
ddw: to go down ddow, -€dvoa trans., 2 aor. Edvv intrans., dédvka, -3édvpat, -
ed90nv

éykaTadivw: sink beneath
évdiw: to put in

éyelpw: to wake up éyep®, fjyetpa, 2 perf. Eéypriyopa, éyfiyepuar, fyépdnv
dveyeipw: to wake up, rouse
émeyelpw: to awaken, wake up, rouse

elul: to be, fut. éoopar
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dmetpe: to be absent

&vepe: to be in

wdpepe: to be near, be present
mpdoeut: to be present, belong

éAkw: to draw -éAéw, elAkvoa, -elAkvKa, -elAkvopatl, -etAkiodnv
émopau: to follow &fopac, 2 aor. éomdunv

épydlopac: to work, labor épydoopar, npyacdunv, eipyaopatr, npydolnv
yatou Y © Y ® Yaop Y
dmepydlopar: to work out, produce
kaTepydlouar: to achieve, accomplish

épxopar: to come or go to, fut. elut, 2 aor. HAfov, 2 perf. éAjAvia
mapépyxopat: to go by, pass
mpoépyopar: to go forward, advance

éoliw: to eat &dopat, 2 aor. épayov

evplokw: to find edprfow, 2 aor. ndpov or edpov, ndpnka or efpnka, ebpypuat,
evpélnv

éxw: to have €€w, 2 aor. E€oyov, Eéaxnka, imperf. elyov.
peTéxw: to partake of, share in
mapéym: to furnish, provide, supply
mpooéxw: to hold to

&€fw: to boil, cook éffoopat, fdnoa, jhyuar, jfiony
ovvéw: to boil together

{dw:tolive {fjow,&é(noa, é(nka

Nyéopat: to go before, lead the way jyfoopat, jynodunv, fynpuac
dunyéopar: to set out in detail, describe
mpodinyéopar: to relate before

#3opac: to be happy, enjoy fjobfjoouat, folnv

Oavpdlw: to wonder, admire, fut. favpdoopat

Ovijorw: to die Bavoduar, 2 aor. -€é0avov, Téfvnka
dmofviiokw: to die

¥ w: to sacrifice Ovow, EQvoa, TéOvka, TéGvpat, érilny

inue: to let go, relax, to send forth fow, fra, elra, elpar, elfnv
d¢inue: to send forth, discharge
duimue: to discharge

{oTnue: to make to stand, set o7jow shall set, éornoa set, caused to stand, 2 aor.
éoTnv stood, 1 perf. €ornra stand, plup. eiomixkn stood, éordOnv
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éél{oTnue: to put out of its place, to change or alter utterly
kabloTnue: to set down, dispose

pebioTnue: to place in another way, to change
wpoaioTnue: to approach, occur to

ovvioTnue: to set together, combine

ddlaTnue: to place or set under

kalw: to burn, cauterize kadow, €ékavoa, -kékavka, kékavuat, ékaitliny
émkalw: to burn up, cauterize
ovykaiw: to burn up, inflame

kadéw:to call kad®, éxdAeoa, kéxkAnka, kékAquat, ékAfOnv

kAelw: to shut kKAelow, EkAetaa, kékAetpar, ékhelacdnv
ovykAelw: to enclose

kdmTw: to strike kdpw, Exofa, -kéxoda, kékoppat, -exkdTnY
kplvw: to decide kpwv®, Ekpva, kéxpika, kéxpipat, éxplnv
dmokplvw: to separate, set apart; answer
drakpivw: to separate, distinguish
éxkpive: to pick out, separate

kTdopac: to acquire kTijoopat, EkTNodunY, KEKTNLAL POSSESS

ktelvw: to kill kTev®d, ExTewva, 2 perf. -ékTova
dmokTelve: to kill, slay

kvvéw: to kiss kvvjoouat, €kvoa
mpookvvéw: to make obeisance to

AauBdvw: to take Afopar, ENaBov, eidnda, eidquuat, éxidlnv
kaTalauBdvw: to seize upon, grasp, befall
dmolauBdvw: to overtake

AavBdvw: to escape notice Afjow, Exalfov, AéAnla

Aéyw: to speak épéw, elmov, elpnyka, NéAeypar, éEXéxOnv
dtaléyw: to speak with, converse
mpoAéyw: to say before

Aelmw: to leave Aelpw, ENvmrov, Nédovma, Aéetppat, éelpOnv
éxeimw: to leave out, pass over

mapalelmw: to set aside, leave remaining

Adw: to loose Ajow, EAvaa, \éAvka, \éAvpar, ENGOnv
dtaddw: to loose, undo

pavldve:to learn pabfoopar, éuabov, pepdbnka
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wdyxoupar: to fight payoduar, éuaxesdunv, pepdxnuar
wéAdw: to intend, be about to peAAfjow, éuérrnoa
pévae: to stay pevd, Euewva, pepévyka
piyvope: to mix pelfw, Epecéa, pépevypac, épeixinv

kaTapiyvoue: to mix up, mingle
ovppiyvoue: to mix together
voullw: to believe voutd, évduioa, vevduika, vevdutopat, évoulodny
Enpalvw: todry Enpavd, ééfipava, éffpacuar, éfnpdvliny
dmoénpaivw: to dry up
dvaénpaivew: todry up

A Avpue: to destroy oAd, -dAeoa, -oAdAeka, -dAwAa
dmdAAvpe: to kill, slay

opdw: to see Sfopat, 2 aor. eldov, édpara and évpaka, dplnv, imperf. édpwv
épopdw: to oversee, look on

odpéw: to make water, urinate odprjoouat
dtovpém: to pass in urine
éfovpéw: to pass with urine
wdoyw: to experience weloouat, 2 aor. Emalov, 2 perf. wémwovla
wadw: to stop, cause to cease:mavow, émavaa, mémavka, mémavpat, émrailny

memalvw: toripen émémava, émemdviny

miyvouc: to fix, make fast, freeze miéw, énnéa, 2 perf. mémyya, 2 aor. pass.
émdynv
wi{vew: to drink wlopat, 2 aor. émov, mémwka, -mémopa, -emdfnv
’ ~ ¥ ’
minTw: to fall mecobpuar, 2 aor. Emecov, mémrTwKA
éumimTw: to fall upon
émumimTo: to fall upon or over

mpoomimTw: to fall upon

mAdoow: to form émdaoca, mémhaopat, émAdalny
dvamAdoow: remodel

7w éw: to sail mAedoopatr, Emhevoa, mémhevka, mémAevopat, émledolny
dramAéw: to sail across

nvéw: to blow mvedoopat, Emvevoa, -mémvevka
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péw: to flow pvioopar, éppinv, éppinka
damoppéw: to flow away, stream forth

émkaTappéw: to flow down
mapappéw: to flow past

priyvout: to break -priéw, Eppnéa, -€ppwya, éppdynv
kaTappriyvvut: to break down, burst

ofBévvvpe: to quench oBéow, éoBeca, éoBnka éoBéalinu, 2 aor. pass. Eéo Byv
damooBévvvui: to be extinguished, cease

oéBopat: to worship, éaéddnv

otpépw:toturn oTpéhw, éorpefa, EoTpappat, éoTpédplOnv
ovoTpédw: to form together, compress

odlw:tosave cdhow, éowoa, céowka, éodlinv

TapdTTw: tostirup rapdfw, érdpala, rerdpaypat, érapdxnv
ékTapdaow: to agitate, throw into disorder

Tépvw: to cut Teud, 2 aor. ETepov, -Térunka, TéTunpac, ETuldny
émirdpvw: to cut on the surface 2 aor. érauov

Tikw: to melt 79 fw, ETnéa, Téryka, éTdrnv

T{Onue: to place Oow, Enka, TéOnkra, Téferpar (but usu. kelpat), érélnv
davat{@nue: to set up, dedicate
évrfnue: to put in, introduce
wpoaTifnue: to put to

TikTw: to beget, bring forth 7éfopar, ETexov, T7éroka

Tpémw: to turn Tpéiw, ETpeda, TéTpoda, éTpdmny
dmoTpémw: to turn

Tpédw: to nourish Opéfrw, EBpeisa, 2 perf. Térpoda, Télpappar, éTpddyv
éxTpédw: to bring up, rear up
évTpédw: to bring up in, raise in

TpiBw:torub Tplw,Erpia, 2 perf. Térpida, Térprppar, érpiByv
Tuyxdvw: to happen redfouat, Ervyov, TeTdxnka. rétvypar, érvxnv

dalvw: to show pavd, Ednva, médnva, mépaouar, épdvny
wpodaivw: to bring forth, show

¢épw: to bear olow, 1 aor. fveyka, 2 aor. fveykov, 2 perf. évijvoxa, éviveypat,
jvéxlnv
dradépw: to differ
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émgépw: to bring upon
éodépw: to carry into
mepitdépw: to carry around
mpoodépw: to bring to, apply
ovpdépw: to bring together, compare

¢Odvw: to anticipate pOfjoopat, Epfaca, EpOny

POelpw to corrupt: plepd, EpOeipa, épfapka
dradbeipw: to destroy utterly

¢pdlw: to point out ppdow, éPppaca, méppara, médpaopatr, éppdolnv
PvAdoow: to guard purdfw, épvrala, mepilaxa, mepiAayuat, épvadxdnv
¢vw: to bring forth ¢pvow, épvoa, 2 aor. Epvv, méduka

éxdvw: to grow from, enlarge

udiw: to implant, (pass.) to grow in
xalpw: to rejoice at yatpow, kexdpnka, kexdpnpat, éxdpnv
x€w: to pour fut. yéw, aor. Exea, kéxvra, kéxvpat, Exiinv

éyxéw: to pour in

émuxéw: to pour over
kaTaxéw: to pour down

xpéopac: to use xpoopat, Expnodunv, kéxpyuat, éxprialny

Peddw: to lie Pevow, éfevoa, Efevopar, éfevolny
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Aca

dyafds, -1, -6v: good

ayyelov, 74: vessel

dypros, -, -ov: living in the fields, wild,
fierce, savage

dyw: to lead, carry, bring

adukin, 17: wrongdoing, injustice

AiydmTios, -9, -ov: Egyptian

aidola, Td: genitals

alel: always, forever

alpa, -atos, 74: blood

alofdvouar: to perceive, feel

alTiov, T4: a cause

aiteos, -9, -ov: blameworthy, culpable,
responsible

dAén, 1: a shelter, warmth

dAiokopat: to be taken, conquered,
captured

dAAd: but

dAAfAwv: one another, each other

dAAos, -1, -ov: another, other

aApvpds, 1, -6v: salt, briny

aAvkds, -1, -6v: salty, briny

dpa: at the time of, together with (+ dat.)

dpafa,n: awagon

apapTdvm: to miss, wrong

dpeivev, -ov: better, abler, stronger

auddrepos, -1, -ov: each, both

dv: (indefinite particle; generalizes
dependent clauses with subjunctive;
indicates contrary-to-fact with
independent clauses )

> ’

dvaykdlw: to force, compel

5 2 e

avaykn, n: force, constraint, necessity

s s

dvdyw: to lead up, i.e. evaporate

avavdpein, 1: want of manhood

avafnpaivw: todry up

dvaplpos, -ov: without (apparent) joints,
not articulated

dvapmd{w: to snatch up

dvaToli), 1): arising, rise

avdpein, 1j: manliness, manly spirit

avdpetos, -7, -ov: manly

dvepos, 6: wind

dvev: without (+ gen.)

avijp, dvdpds, 6: a man, husband

dvlpwmos, 6: a man, person

3 s

dvioxw: to hold up, rise

> ’

dvT{: opposite, in return (+ gen.)

»

dvvdpos, -ov: waterless, dry

”

dvew: up, upwards

dmaAldoow: to depart from, differ from
(+gen)

dmas,-maoa, -wav: quite all, the whole

dmeipos, -ov: unacquainted, without
experience of (+ gen.)

dmepydlouar: to work out, produce

dmd: from, away from (+ gen.)

amokpivw: to separate, set apart,
distinguish

dmokTelve: to kill, slay

dmoénpaivw: todry up

dpbpov, 74d: ajoint

dptoTos, -1, -ov: best

dpkTos, 7: the north

dpkTodpos, 6: Arcturus (a star)

dpanv, -ev: male

dobevijs, -és: weak, feeble, without
strength

Acin, 7: Asia

Aowyvds, -1, -8v: Asian

doTpov, T4: astar

dTralalmwpos, -ov: indifferent, careless,
lazy

dre: just as, so as, because (+ part.)

dTépauvos, -ov: unsoftened, harsh

dTovos, -ov: slack, relaxed, flabby

at0ddys, -es: self-willed, stubborn

a®fs: back, back again

atfnots, -tos, 7: growth, increase

alfw: to make large, increase, augment

adpa, 1: air in motion, a breeze

adTika: at once

a?d7d80¢: on the spot, here, there

avTdvopos, -ov: living under one's own
laws, independent

a?d7ds, -1, -3: he, she, it; self, same

adxunpds, -4, -dv: dry, dusty, rough

adxuds, ¢: drought, squalor

deavi{w: to hide, conceal, remove; (pass.)
to disappear

adikvéopar: to come to, arrive

dxpoos, -ov: colorless, pallid, of a bad

color
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BB

Bddias, -tos, 1: a walking, going on foot
Bdpos, -eos, T4: weight

Bapts, -€ta, -v: heavy

Baoilebw: to be king, to rule, reign
BeATiwv, -ov: better

Bii€, Biixos, 6: cough

Bud{w: to constrain, force, oppress
Biatos, -os, -ov: forcible, violent

Bin, 7: force, power, violence, strength
Blos, ¢: life

Bopéns, -ov, ¢: the north wind
Bépetos, -1, -ov: northern

BovAopac: to will, wish, want

Bots, 6: acow

Bpdyxos, 6: hoarseness, sore throat
Bpayxddns, -es: subject to hoarseness
Bpaxiwv, -ovos, 6: anarm

Bpaxis, -€ta, -¥: short

Ty

ydAa, ydAakTos, 76: milk

ydp: for

yaoTip, -€pos, 1j: a belly, stomach
ye: especially

yevvaios, -1, -ov: noble, wellborn
yévos, -eos, 73: a race, family, stock
y#, 7: earth

ylyvopar: to become, happen, occur
yeyvdokw: to perceive, mark, learn
yAvkis, -€ia, ¥: sweet

yvddun, 1: a means of knowing, knowledge
ydvos, 6: seed

yvvaikeios, -1, -ov: of women, female
yuvi, yvvaikds, 7): a woman

Ad

daats, -€la, -¥: leafy, wooded, shaggy,
hairy

dé: and, but, on the other hand (preceded
by uév)

det: it is necessary (+ inf.)

detAin, 5j: cowardice

defids, -1, -dv: right, on the right side

deomdlw: torule

deomdTns, -ov: a master

dedTepos, -, -ov: second

déw: to need, lack

81 now, indeed

dud: through (+ gen.); with, by means of (+
acc.)

dudBpoxos, -ov: very wet, moist

dlaira, 7: a way of living, lifestyle,
regimen

diauTdw: to treat, (pass.) to live one’s life

dtaAddoow: to change, be different, vary

dtaAvw: to loose, undo

dudppora, 7: diarrhea

diapépw: to differ

dtddopos, -ov: different, unlike

dtaxdpmnots, -tos, 1: excretion

Siddokw: to teach

{8 wpur: to give

Sulque: to discharge, let pass through

8¢3: wherefore, for which reason

dtd7e: for the reason that, since

diovpéw: to pass urine

dokéw: to seem

ddvapar: to be able, be possible

ddvaputs, -tos, 1j: a power, ability, property

dvvw: to sink, set (of the sun)

dvaevTepia, 1: dysentery

dYats, -tos, 7: a setting (of the sun)

dvop, 7: setting

E e

éyylvopar: to be born in; intervene, take
place, happen

éyyvs: near, nigh, at hand

éykédalos, o: abrain

éyd, pov: 1, my

&€dpn , 7 a seat, rump; a sitting, inactivity

édwdds, -dv: eating much

é6vos, -€os, Td: a nation, people

€ldos, -eos, 76: a form, shape, appearance;
type, constitution

eirds: likely, probable

elul:tobe

efvexa: on account of, because of (+ gen.)

els, uin, €v: one

elTe...€lTe: whether...or

éx, é€: from, out of, after (+ gen.)

éraoTtos, -1, -ov: every, each
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éxrpivew: to pick out, separate

ékmAnéis, -tos, 1: a disturbance,
consternation

éxTiTpdokw: to bear untimely, miscarry

éxav: willing, of free will, readily

é\doowv, -ov: smaller, less

é\dyiaTos, -1, -ov: smallest, least

é\kos, -eos, T4: a wound, sore, ulcer

éAkw: to draw, drag, pull

éNadd7s, -es: marshy, fenny

éuminTe: to fall upon

év: in, at, among (+ dat.)

évavtios, -1, -ov: opposite, contrary

éveupe: tobe in

évBvuéopar: consider well, reflect on,
ponder

éviot, -at, -a: some

évtadfa: there, then

&vtovos, -ov: well-strung, sinewy

&vudpos, -ov: holding water, well-watered

éfaidvms: suddenly

éfoxeTedw: draw off

Zouke: it is like, similar to (+ dat.)

émeddv: whenever (+ subj.)

émerta: then, next

ém(: at (+ gen.); on, upon (+ dat.); on to,
against (+ acc.)

émvyivopar: to supervene, come about,
befall

émkalm: to burn up, cauterize

émkaTappéw: to run down

émildpuma: to shine upon

émpijvios, -ov: monthly

émuminmTw: to fall upon, attack, befall

émirdpvow: to cut on the surface

émiteNijs, -és: completed, accomplished

émridetos, -1, -ov: fit, suitable,
convenient

émurold, 7): arising

émuxdpeos, -, -ov: of a place, local,
endemic

émopas: to follow, attend

émopBpos, -ov: very rainy

épydlouatr: to work, labor

épxopat: to come, go

és: into, to (+ acc.)

éobfiw: to eat

&7 yet, still

éros, -€os, 74: ayear

evdtos, -ov: calm, peaceful

evplokw: to find

edpoos, -ov: flowing well, open
€lpvs, ebpeia, edpd: wide, broad
Edpwmaios, -y, -ov: European
Edpddmy, 1: Europe

eUuyos, -ov: courageous

edddns, -es: sweet-smelling, fragrant
Epuvdpos, -ov: wet, moist, rainy

&xw: to have, be able, be (see p. 16)
€dw: to boil, cook

€wbivds, -1, -v: in the morning, early
€ws: while, until (+ subj.)

Hny

7j: or

fyéopac: to consider, think, deem
Wp, Hépos, ¢: air, fog, vapor
f0os, -€os, 73: character, disposition
fikLoTos, -1, -ov: least

ffAtos, -ov, 6: the sun

npépn, : aday

fpepos, -n, -ov: tame, gentle

fv: =€l + dv (Attic édv)

fimep: just as, than (after comp.)
ffmeos, -, -ov: gentle, mild, kind
fp, Jpos, Td: spring

foowv, -ov: less

novxin, 7: stillness, rest, quiet
7s, nods, 17: dawn, the east

N

fdvartos, ¢: death

Oeios, -n, -ov: divine

Oepamein,n: a service, treatment

Bepwvds, -1, -dv: of summer, in summer

Oeppaive: to warm, heat

Oeppdv, 76: heat, warmth

Oeppds, -1, -6v: hot, warm

Oépos, -eos, T74: summer

Oéos, -tos, 7 a situation, placement,
position

0jAvs, O1Aeta, 0GAv: female

Onpiov, Td: a wild animal, beast

foAepds, -1, -6v: foul, thick, turbid

GoAdddns, -es: muddy, turbid
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Ovpoedijs, -és: high-spirited, courageous
0vw: to offer, sacrifice

I.

R , . )

idtoyvdpwv, -ov: holding one's own
opinion, independent

idpdw: to sweat, perspire

iepds, 1), -6v: sacred, divine, holy

3 7 ’ 7’ . .

inTpikds, -1, -dv: of healing, medical

ipdTiov, 76: a cloak

immdlopar: to drive horses, ride

{mwaaoin, 7: riding, horse-exercise

{mmos, o: a horse, mare

{oos, -n, -ov: equal to, the same as

loxids, -ddos, 1j: sciatica, pain in the leg

ioxiov, -ov, 74: a hip

loxvés, -1}, -dv: dry, withered, lean,
meager

, A .

ioxvpds, -1, -6v: strong, mighty, powerful

ioxys, -Yos, 1: strength

ioxvYw: to be strong, prevail

loxw: to hold, keep, check

K

kalaipw: to cleanse, clean, purge

kdBapats, -Los, 1: a cleansing, evacuation

kal:and

katpds, 6: (exact) time, season; due
measure, proportion, fitness

kalw: to burn, heat, cauterize

kaléw: to call

kdpvw: to be sick, suffer from illness

kapmds, o: fruit

KdpTa: very

KkapTepds, -1}, -dv: strong, staunch, stout

katd: down (+acc.)

kaTappiyvvuc: to break down, burst

kaTdppoos, ¢: a catarrh, inflammation of
the nose and throat

kaTdoTaaots, -Los, 1: a settling, state,
condition

kaTéxmw: to hold fast, occupy, possess

KkdTw: down, downwards

kabpa, -atos, 76: a burning heat

kadoos, -€os, 74: burning heat, fever

kédpata, -wv, 7d: a kind of sore

kelpar: to be laid, be positioned

képas, képws, 76: ahorn

kedali), 1: a head

kA7, 7: a hernia, tumor, rupture

k{vduvvos, o: a danger, risk, hazard

kotAin, 7: belly, (pl.) bowels

Kkowds, -1, -dv: common, shared

kdpvla, -qs, 7: a running of the nose,
head cold

kodgos, -, -ov: light, nimble

kpatéw: to be strong, rule, prevail

kpiots, -tos, 7: discernment, judgment

kpvoTaldos, o: ice

kTdopac: to get, gain, acquire

KTijvos, -€os, T a beast; (pl.) cattle, herd,
flock

KkUoTLs, -tos, 1): a bladder

kdwv, kuvos, o: a dog, the Dog Star, Sirius

kwAdw: to hinder, check, prevent

A

Aayvevw: to have sexual intercourse
AapBdvw: to take

Aapmpds, -1, -6v: bright, clear
Aéya: to speak, say, tell
Aetpakdddns, -es: meadowy, grassy
Aeimw: to leave, leave behind
AewTds, -1, -6v: thin, light

Aevkds, -1, -dv: light, bright, brilliant
Afnv: very much, exceedingly
Abid: to suffer from (kidney) stones
Awwvaios, -, -ov: marshy, stagnant
Alpvy, 7: apool, lake

Adyos, 6: a work, account

Aouwds, -1, -dv: remaining, the rest

Mp

palds, o: abreast

pakpdfios, -ov: long-lived
pakpokédalos, -ov: long-headed
pakpds, -1, -dv: long

palaxds, -1, -dv: soft

parfaxds, -1, -dv: soft, tender
pdAteTa: most, especially
p@AAov: more, rather

pavldve: to learn, understand
paxipos, -ov: fit for battle, warlike
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uéyas, peydAn, péya: big, great

uéyelos, -€os, 73 greatness, stature,
stature

pebioTnpe: to change

pelfus, -Los, 1: mixing, sex

uéras, -awa, pélav: black, swarthy

WéAAw: to be about to, be going to (+ inf.)

wév: on the one hand (followed by 8¢)

pévw: to stay, remain

wépos, -€os, T4: a part, share

uéoos, -9, -ov: middle, in the middle

peTd: with (+ gen.); after (+ acc.)

peTaBdAAw: to vary, chane

peTaBoA], 1j: a change

ueTddoots, -€ws, 7: a giving, sharing

peTadlayi, 1ij: change

ueTaiAdoow: to change, alter

petafv: between (+ gen.)

peTéxw: share in, take part in

peTéwpos, -ov: high, raised from the
ground

peTéTwpov, T4: autumn

uérpeos, -1, -ov: within measure,
moderate

LeETPLETYS, -nTO0S, 1): moderation,
mildness

i not

undé: and not

unkéTe: no more, no longer

ufiros, -€os, 76: length

piTe...uijTe: neither...nor

wikpds, -1, -6v: small, little

wopdj, 1: a form, shape

podvos, -9, -ov: alone, only

Nv

vépos, -eos, 7d: a cloud

VewTEPOS, -7, -OV: younger

vnd¥s, -Yos, 1: a stomach

Nopds, -ddos, 6: roaming about for
pasture, a Nomad

voui{w: to hold, think, believe

vépos, 6: a usage, custom, law

vooepds, -1, -ov: sickly, diseased, marked
by illness

véoevpa, -aTos, 76: a sickness, disease

voowdnys, -es: sickly, diseased, unhealthy

vdTios, -1, -ov: wet, moist, damp;
southern

vdTos, o: the south (wind)

vovonua, -atos, 76: an illness, disease

vodoos, 1: a sickness, disease

viv: now, at this moment

-
5 ¢
E

Enpaivw: to parch, dry up
Enpds, -1, -dv: dry
EnpdTys, mTos, 7: dryness

Oo

6,1, T6: the (definite article)

du, 7p: a smell, scent, odor

olda: to know

oilkéw: to inhabit, occupy

oilknua, -atos, 74: a dwelling place
olvos, 6: wine

olov Te éoTu: it is possible (+ inf.)
olos Te eipe: [ am able (+ inf)

ofos, oin, ofov: such as

oxolos, -7, -ov: of what sort, what kind
oxdaoos, -1, -ov: as many, as much

e 7

oxdTav: whenever (+ subj.)

Skov: where

SAlyos, -, -ov: few, little, rare, small

duBpros, -ov: rainy, of rain

éuBpos, 6: a heavy rain, shower

Spotos, -1, -ov: like, resembling

6&vs, -eta, -y: sharp, keen, acute

omiolev: behind, at the back

dpy1, 1: a temperament, disposition,
nature

8pkos, ¢: an oath

dpos, -€os, T4: a mountain, hill

s, 1, 6: who, which (relative pronoun)

doos, -5, -ov: how much, how great

So7is, j7Tis, 8 Tu: whoever, whatever

87av: whenever (+ subj.)

67 that, because

odU, 0vk, ov): not

0108¢: and not

ovpéw: to urinate

odpnTNp, -fpos, o: urethra
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odpov, 74: urine
PN ,
ods, dTos, T9: the ear
ovTe: and not
o .
oftws: this way
o6¢pOarpia, 7: ophthalmia, an
inflammation of the eye

I

TayeTds, o: frost, ice

mdykowos, -ov: common to all, general,
epidemic

maldiov, T4: a young child

mais, maidds, o: a child

mavTodamnds, -1, -6v: of every kind, of all
sorts

mdvv: altogether, entirely

mapd: from (+ gen.); beside (+ dat.); to (+
acc.)

mapamwAioios, -, -ov: similar

mapéyw: to furnish, provide, supply

mas, mdoa, wav: all, every, whole

mdoyw: to experience, suffer

mavdopac: to cease

mdyos, -€os, T4: thickness

maxyvs, -€la, -v: thick

medlov, 74: a plain, flat

wévns, -nT0S$, 0: a poor man

wep(: concerning, about (+ gen.); about,
around (+ acc.)

meptmAevpovia, 1j: inflammation of the
lungs, pneumonia

wny1, %: a fount, source, spring

mjyvope: to make solid, freeze

miélw: to press, squeeze, press tight

wivw: to drink

mAaddw: to be flaccid, be flabby

mwAelogTos, -1, -ov: most, largest, greatest

wAelwv, -ov: more, greater

wAevpliTis, tdos, 7): pleurisy

wAffos, -eos, T4: a great number, crowd,
multitude

wAjv: except (+ gen.)

mAovotos, -1, -ov: rich, wealthy, opulent

mvedpa, -atos, 74: an air, wind

mvéw: to blow

wveynpds, -1, -6v: choking, stifling (with
heat)

mviyos, -€os, 76: a stifling heat

woiéw: to make, do

moléuros, -n, -ov: of or belonging to war,
hostile

wOA€pLos, 0: an enemy

moAvyovos, -ov: producing much
offspring, prolific

moAvwdTys, -ov, ¢: a heavy drinker

MOAUS, TOAAY), ToAY: many, much

moAvxpovios, -ov: long-lasting, chronic

movnpds, -1, -dv: painful, grievous,
injurious

woTauds, o: ariver, stream

wdTepos, -1, -ov: whether

mpecfiTys, -ov, 6: an old man

mpv: before (+ inf.)

mpoépxopas: to go forward, advance

mpoAéyw: to say before

mpdotda: to know beforehand

mpds: to (+ dat.)

mpoaoére: in addition, besides

mpocéxw: to hold to, put in

mpoomimTe: to fall upon

mpdTepos, -, -ov: before, former

Tpddaots,-tos, 1: areason, cause

wpdTOS, -1, -ov: first

mukvd: much, often

mukVds, 1, -6v: close, frequent, strong

TupeTds, o: a burning heat, fever

mupeTwds, -es: feverish, hot

muppds, -1, -0v: yellowish-red, tawny

Pp

pedua, -atos, 74: a flow, stream, current

péw: to flow, run, stream, gush

pyypatias, -ov, 6: prone to lacerations or
rupture

Prjyvvue: to break, rupture

pnidiws: easily, readily

pouwkds, 4, -6v: relaxed, curved, crooked

Yo

oapkddys, -€s: fleshy
odpf, capkds, 7: flesh
ofmw: to make rotten, foul
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okemd{w: to cover, shelter

okémn, 1: a covering, shelter, protection

okAnpds, -1}, -év: hard

okAnpdTys, -yTos, 1: hardness

okoméw: to look at, view

Zkilys, -ov, 6: a Scythian

Zkvlikds, -1, -0v: Scythian

om\iv, 6: aspleen

oTdowuos, -ov: standing (water)

oTdua, -atos, 76: the mouth

oTduayos, 6: a mouth, opening, stomach

oTpédw: to turn

ovyypadi,1j: a written contract, bond

ovykaiw: to burn up, inflame, overheat

ovpBdAAw: to throw together, lend,
contribute

ovpulyvuue: to mix together

odpmnéis, -tos, 1: coagulation

ovpdépm: to bring together, contribute,
be useful

ovvioTnue: to set together, combine,
associate, unite

ovoTpédw: to form together, compress

ovyvds, -1, -ov: long, much; (pl.) many,
frequent

o¢pddpa: very, much

odua,-atos, 74: abody

T

Talatmwpéw: to endure hard labor

Tadawmwpia, 7j: hard work, hardship

Tala{mwpov, 74: suffering, hardiness

TdxtoTa: very quickly

Te:and

TekufpLov, T4: a sure sign, proof

TelevTdw: to complete, finish, accomplish

Téuvw: to cut

TeTapTalos, -1, -ov: every four days,
quartan (fever)

Téxvy, 7: art, skill, craft

Tifnpe: to set, put, place

TikTw: to bear children, give birth

Tiude: to honor

Tis, TL: someone, something (indefinite)

ToLod7o0Ss, -avTn, -0d70: such as this

TdkKos, 6: a bringing forth, childbirth,
parturition

Too0DTOS, -adTy, -0dT0: SO large, so
much

To7e: at that time, then

Tpels, Tpia: three

Tpédw: to grow, bring up, rear; thicken or
congeal

TpiBw: torub

Tuyxdvw: to hit, happen upon

Y v

dyieln, 1: health, soundness

dytewds, -1, -6v: sound, healthy

dypds, -1, -ov: healthy, wholesome

Yypds, -1, -6v: wet, moist, fluid

DypdTNs, -aTos, 7): wetness, moisture

¥dapifs, -€s: watery, full of water

vdaTewds, -1, -6v: watery, moist

38pwif, -wmos, 6: dropsy

J8wp, 18atos, 7d: water

dmepBdAAw: to overshoot, surpass,
exceed

97d: from under, by (+ gen.); under (+
dat.); toward (+ acc.)

9mAds, 1, -ov: high, lofty, high-raised

® ¢

¢ddpparov, 74: a drug, medicine

Daors, -tos, o: the river Phasis

¢dadros, -n,-ov: low, bad

dépopar: to bear for oneself, to win

¢dépw: to bear

¢énui: to declare, say

¢Bios, -tos, 1j: a wasting away,
consumption

dAéypa, -aTos, 74: inflammation, phlegm
(one of the four humors)

PAeypatias, -ov, 6: phlegmatic

PAeypaTddys, -es: inflammatory, full of
phlegm

DAY, pAeBds, 1 avein

¢pdlw: to point out, show, indicate

dvAdoow: to keep watch, guard

¢vois, -tos, 1j: nature

¢vw: to bring forth, produce, put forth

X x
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xaAemds, -1, -dv: hard to bear, painful,
difficult

xeLpuepLvds, -1, -6v: of winter, in winter

X€Luwy, -dvos, 6: winter

xelp, xewpds, 7: a hand

XLV, -6vos, 1: SNOW

X0oAddns, -es: bilious

xpéopacr: to use, enjoy (+ dat.)

xp: it is necessary

xpii{w: to need, lack

xpfina, -atos: a thing that one uses

xpnoTds, -1, -6v: useful, good, pleasant

xdpm, 1: a space, place, region

xwplov, Td: a place district

xwpls: separately, apart

YA ds, 1, -0v: bare, empty, naked

Pux, 9: soul, spirit, mind

Yixos, -€os, 74: cold

Jruxpds, -1, -6v: cold, chill

Yuxpdrys, nTos, 7: coldness, cold

Quw

®de: so, thus, in this way

duos, 6: a shoulder

wpalos, -, -ov: timely, seasonable

®dpm, 1) a period, season

@s: adv. as, so, how; conj. that, in order
that, since; prep. to (+ acc.); as if, as (+
part.); as ____ as possible (+
superlative)

doTe: so that
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The aim of this book is to make Hippocrates’ On Airs, Waters and
Places and the Hippocratic Oath accessible to intermediate students of
Ancient Greek. The running vocabulary and commentary are meant
to provide everything necessary to read each page. Hippocrates’ On
Airs, Waters and Places is a great text for intermediate readers. The
simple sentence structure makes it easy to read, while its subject
matter, the impact of climate on disease and character, is interesting
for a number of reasons. The presentation falls roughly into two
halves, the first detailing various environmental factors that
contribute to specific diseases, the second more ethnographic in its
account of the differences between Asians and Europeans as a
function of their environment and customs.

Also available in this series:
Lucian’s A True Story: An Intermediate Greek Reader
Lucian’s The Ass: An Intermediate Greek Reader
Lucian’s On the Syrian Goddess: An Intermediate Greek Reader
Plutarch’s Dialogue on Love: An Intermediate Greek Reader





<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [1200 1200]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


